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PART V. 
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Che Ow ಕ್ರ॥:10111015 of 1011111. 
20; 
175. The First or Fish Incarnation. 
ದಕ. ಮತ್ಯನತಾರದ ಕಥೆ. 

ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಃ ನು ಮಹಾ ಲಫ್ರಿ ಹೋ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ನಿತ್ಯ ಶ್ಟಾರ್ಯೂವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುಕತ್ತ--ನಾನು "ಬಹು ಪ್ರಜೆಯಾಗುವೆನು ವಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ, ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವ ಪ್ರಕಾರ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನುು 
ನಿರ್ಮಿಬ್ಬ ಬಹು ರೂಪಾಗಿ ಲೀಲೈಕ್ಟುರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕೆಂದು. ಸಂಕ್‌ 
ಲ್ಬಿಸಿ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳ್ಳೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸೂಹ್ಮ್ಮ ತತ್ಪುಗಳಿಂದ್ಯ 
ಸ್ಟೊಲ ಚದಬಿತ್ತು ಮೊದಲಾದ ತತ್ವಗಳ ಮಯವಾಗಿ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ನಾಭೀ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನನ್ನು *ುರಿತು,-ಸೃತ, ತ್ರೇತ್ಕಾ 

ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 11೬ ಸಾವಿರ ಸಾರಿಮರಳ ಬಂದರೆ, ಒಂ 
ದು ಹಗಲು ನಿನಗೆ ಆಗುವದು. ಆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ನ್ನು ಸ್ಪ ಸು. ಅವುಗಳು ನಿನ್ನ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇರುವವು. ತಿರಿಗಿ 
ನಿನ್ನ ರಾತ್ರ ಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಗಲಿನ ಪ್ರಕಾರವೇ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಮರಳುವ ಪರಿಯೂ 
ತರ ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದು, ಪುನಹ ಜೆಳಗಾಗುವಾಗ ಸ್ಫೃಮ್ನಿಯ ನುನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 

© 

ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ವರುಪ ಪರಿಯಂತರವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಟ್ಟ ವನ ಸ್ಲಳುತ್ತಾ ಆ 
ದ್ದು ಆ ನಿನ್ನು ನ ಏರು ವರುಪದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರ Re ಉಂಟಾಗಲ್ಕು 
ನೀನು ಯಥಾ ಪ್ರಸಾರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶೇರು, ವಿಂದು ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅದನ್ನು ಕಳ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-ವಿಲ್ಫೈ, ಸ್ಟಾ 
ಮಿಯ್ಯ ನಾನು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕಗಳ ನ್ನುಸ್ಕ ಸ್ಪ ಬಸಿ! ಎಂದು ಬಿನ್ನ 
ಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; ಮಹಾ ವಿಪು ನಿವು ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಬ್ಕ ಮೇದ ಜ್ರ ಕಗಳನ್ನು ಕೆ ಕೊಟಿ ತತ ವೇದಗಳ ಬಲದಿಂದ ಜಗ 


ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೇ ಹೊಟ್ಟು ತಾ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಕ್‌ ಲ್ಲಿ 


ನು ಮೊದಲು ಉದಕ್‌ವನ್ನು 


$೨ 


ನ, ಅದರೊಳಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 





ಕಥಾ ಸಂಸ್ರಹ. 477 


ನನ್ನು ಆಕಿ ವ ತಾನೂ ಲಫ್ಷ್ಮೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸ್ಕ, ಹ್ರೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೇಪ ಕಾ ಭಿ ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದ್ದನು. 


ಆತ್ಮಲಾ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ್ಕ ಸುವ 


ರ್ಲೋಕ್‌, ಮಹೋಲೋಕ್‌ ಜನೋಲೋಕಹ, ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯೇಲೋಕ್ಕ 
ಎಂಬ ಬಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೇಲು ಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ; ಅತಲ್ಕ ವಿತಲ್ಕ ಸುತಲ 
ತಲಾತಲ, ರಸಾತಲ, ಮಹಾತಲ, ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜ್ಞ 
ಸಾ ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ವ್ಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದವು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ತಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕ ಸ್ಫೋದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭ್ರಿಜ, ಜರಾ 
ಯುಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಬ್ರಿ ಇನ್ನು 
ನವ ಬ್ರಹ್ವರೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ನ, ಸೂರ್ಲೇ ಚಂದ್ರರೂ, ಅಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳೂ, ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ , ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಾ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಹಾರ ನಡೆದು 
ಣ್‌ ಇದ್ದ ಕ್ತಿ ಇದ್ದಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನ ರಾತ್ರೆಯ ಅವಾಂತರ ಪ್ರಳಯವೆಂಬ ಹಲ ಪ್ರಳ 
ಯದ ಮನುಷ್ಯ ಮಾನದ ಮುಂಚಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮುಂಡಲನ್ವೆ ಅರಸಾಗಿ 
ದಂಥ ಸತ್ಯಾ ಸ್ಥಚರಣೆಯೂ ಭಗವಧ್ಭ ಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಜಾ ರಂಜನೆಯೂ ಇವುಗಳು 
ವೊದಲಾದ ಸಕಲ ಸದ್ದು ಇಗಳ್ಳುಕ ಸತ್ಯವ್ರತ ರಾಯನು ಪ್ರಾತಸ ನತ್ತ ಗಂಗಾ 
ನದಿಗೆ ಬಂದು, ಇ ಕಟಿ ಪ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ ನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಥಾ ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು, ತನ್ನ ನ್ನ ಜೆ 
ಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ಜಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡ ಹ? 
ವಾಗ್ಯ ಆ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಖಾನಿನ ಪಿಳ್ಳೆಯು ಆರ 
ಸನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಣಿಬಿದ್ದರಿಂದ್ದ ಆ ಮಾನಿನ ಮರಿಯನ್ನು ಆರ್ಫ್ಯುದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡ ಬಾರದೆಂದು, ಆ ನೀರನ್ನು ಸುಮ್ಪುನೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿಗಿ ಜೂಗಸೇ ತುಂಬಾ ನೀರು ವಿತೃಲು; ತಿರಿಗೂ ಆ ಬೊಗಸೆಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದೇ ಮಾನಿನ ಮರಿಯು ಕಾಣ ಬಂತು. ಹೀಗೆ ಎಪ್ಪು ಸಾರಿ 
e 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿಗಿ ನೀರನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಆ ಮರಿ 
ಯು ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಅರಸನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡ ಬೇ 
ಹೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಮರಿಯು ಈ ಅರಸನನ್ನು ುರಿತು--ಎಲ್ಫೈ, ಸತ್ಸವುತನ್ನೊ 
ನೀನು ಬಹು ಧದ್ವಿಪ್ಸನ ನೂ ಕರುಣೆಯುಜ್ಳವನೂ ಪ್ರೋಣಿ ಹಿತನೂ ವಿಂದು ತಿಳದ್ಳು 
ನಾನು ಈ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತರ ಬ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಕಟವನ್ನು 





PAS) CANAREPSE SELECTIONS. 


ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಲಳ್ಳುವದಳ್ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ಸೌಗೆ ಬಂದು, ಮರೆ ಹೊಕ್ಳೆನು. ಅಂಥ ನನ್ನ 


ನ್ನು ೇನು ಅನಾದರಣೇ ಮಾಡಿ, ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ ಬಹುದ್ದನಯ್ಯಾ, ಧರ್ದಾತ್ಹನೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. | 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೊಲ್ಲ, ಕರುಣೆಯೂ ಆಕ್ಚರ್ಯುವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ರ-ಬಾರ್ಫಿ, ಮಾನು ಮರಿಯೇ, ಬಂದು, ಆ ಮರಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಜೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ನೀರನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಅರ್ಪ್ಲ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಸಂಧ್ಧಾ 
ಜಾ ಕಾ ಥೆ ವಸ್‌ ದರೆ ದು | ಇದ್ದಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೂಂಡಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲಿ ಆ ಅಂಗುಪ್ಪೈ ಮಾತ್ರ ಪ್ರ 
ಮಾಣವಾಗಿದ್ದ ವಿನಾನಿನ ಪಿಳ್ಳೆಯು ಆ ಅರ್ಫ್ಯೂ ಪಾತ್ರೆಯ ತುಂಬಾ ಬೆಳೆದು, ಆ 
ಎ ಲ್ಯ 
ರಾಯನನ್ನು *ಾರಿತು--ಎಿಲ್ಫೈ, ಮಹಾ ರಾಯನ್ನೇೊ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು, ನನಗೆ ಈ 
ಕೊಂಚಮಾದ ಅರ್ಥ್ಯ್ಯ ಪಾತ್ರೆಯ ನೀರು ಸಾಕೇ? ವಿನಲು; ರಾಯನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಿ-ಇದು. ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಾನಪ್ಪ. ದೈವಿಕ್‌ ಮಾನೆಂದು ಶಿಳದ್ಳು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಶ್ಲಣವೇ ಅದರ ತುಂಬಾ ಬೆಳೆಯಲು; ಅಲ್ಲಿಂದ 
೧೧೧ಎ ಇ ೧೧ ಬ ೫೨ 
ತೆಗೆದು, ಒಂದು ಕಡಾಯಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ್ಗೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ತುಂಬಾ 
ಬೆಳೆಯಲು; ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ರಾಯನು--ಇದರ ಬೆಳವಿಗೆಗೆ ಯಾವ ನೀರೂ 
ಸಾಸಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದ ನೀರೇ ಸರಿ ವಿಂದ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಹೈಸಿ, 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಲು, ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದುತಾಕಾ 
ಏಂ ೧೧ ಬ 
ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಈ ರಾಯನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳಂದ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯ *ರೀಟ್ಕ ಕುಂ 
ಡಲ್ಕ ಕಟಕ, ಇೇಯೂರಾದ್ಕ, ಘಧೂಪಣಗಳಂದಲೂ ಪೀತಾಂಬರ ದಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕ್ಟೃತವಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಮಹಾ ಲಘಹ್ಮ್ರೋ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮತ್ಸಾಣಾರದಿಂದ ಹಾ 
ಬಿ ಕೊಂಡು, ಆ ರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು--ವಿಲ್ಛ್ರೆ, ರಾಯನ, ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರಗೆ 
3 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ಆ ರಾಯನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನು ಪೆರಿವಾರಗಳನ್ನೆ 


ಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪುಣ್ಣೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಕಿಸ್ಕಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಾನಾಡುವ 


ಲ್ಲಾ ಈ್‌ಘುಹಿನಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಸ್ಸ ಮುಗಿದು, ನಿಂತು ಕೊಂಡು-ಐನು ಅಪ್ಪೆ 
ದ 95 ಲ ೧. 

ಎಂದು ಕೇಳುವದು;--ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏಳನೇ ದಿವಸಣ್ಕೆ ಜಲ ಪ್ರಳಯ 
ವಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವದು. ಅದುಕಾರಣ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕು 
ಟುಂಬದ ಸಂಗಡ ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ಬರುವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ಜೇ 
ವನೋಪಾಯಕ್ವ್‌ ಜೇಕಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಸೂಗ್ರಹಾ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಇಂದಿ 





ನ 
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ಗೆ ಆರನೇ ದಿವಸದೆ ರಾತ್ರೆಗೆ ಇದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಸೆ್‌ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆವಾಗ್ಗೈ ಈ ಮಹಾ ನನ್ನ 
ಎ Ke ಣಿ) Q ವ್ಸ 
ಮತ್ಸೋಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡುವಿ. ಆಗ ನನ್ನ ಸೋರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಾಡು 
ತೃಲಿರುವ ಒಂದು ಹಡಗು ಸಾಣಿಸುವಾಗ, ಆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಹುಯಖುಂಬದ ಸಂ 
ಗಡ ಸಕಲ ಧಾನೌಪಧಿ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಹತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯುವ ಸಾರ್ಯುಗಳನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಯುತ್ತೀ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಟ್ಟು, 
ಸಮುದ್ರಾಂತರ್ಜಲ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಆ ಬಳಕ ಆ ರಾಯನು ಮಹಾ 
ಇ ಯೆ ಇ ೩9) ಇತ್ರ ಇದಿ 
ವಿಪ್ಲುವಿನ ಆಜ್ಚೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಖ್ಯ ತನ್ನ ಪಲ ಸಕ್ಕ್‌ ಬಂದು, ರಾಜ್ಯದ 
ವಾ ಪ್ರಜೆಗಳಗೂ- ನೀವೆಲ್ಲರು ವಿಷ್ಣು ಐನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ್ಕು 
ಮೋಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇರಿ ಸುಖ ಪಡಿರಿ ಎಂದು, ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಯ್ಸ 
ಪ್ರ ಹಾರ ಬಂದು, ಹಡಗವನ್ನೇ 
ರಿದ ಉತ್ಕರ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ 
ಆಗಲಾ ರಾಯನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ ಇ, ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಮತ್ಸ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂದರುಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದ್ದನು. 


ಸಾರಿಸಿ, ಸ್ಯಾ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಪ ಶಣೆಯ ಪ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾತ್ರೆಯಾದಾಗ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡನು. ಆ ವೇಳೆಯ 
ಹುತ್ತು ಲ ಹಯಗ್ರೀವರೆಂಬ ಹೆಸರುಖ್ಯ ಅಬ್ಬ ರು ದೈತ್ಯರು ತಾವು 
ತಾವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲ್ಲೋಜಿನಿ ಕೊಂಡದ್ದೆ ಸ್ಲೇನಂದರೆ- ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ 
ಪ್ಹುನು ಣ್ಯ ವಿಜ್ಛೃತ್ತ ಐ ಮೇಲೆ, ಹಗ ಜಲ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋ 
ಗಿರುವ ಭೂಲೋಕ್ಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ್ಕ ಸುವರ್ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋ 
ಗಳನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಸ್ಥ ಹ್ಮ ಸುವನು. ಆಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದೇವ 
ಯಾಗ ಪಿತೃ ಹಾಗ ವ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದ ಹವ್ಳೇ ಸಮ್ಯುಗಳಂದ ತಪ್ಪ 
ರಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಹಗೆಗಳಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು. 
ಅದಕ್ಕ್‌ ಲ್ಲಾ ಮೂಲ ಬಭೂತವಾದದ್ದು ವೇದ ವಾಕ್ಸ್‌ಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಲಗಿ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೇದ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟ i ನಮಗೆ ಹಗೆಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹು ಟ್ರ A ಚಾ 
ಹೋಗುವದು ಬ ೋಟಿಸಿ ಸತ್ಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದದ ಪುಸ್ನ 
ಈಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಗಲು; ಅವರನು 


ಬು 
ಮತ್ತೇ ಹಾನಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ವು ಕಂಡ್ಕುಆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಛುರ 
ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ವೇದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 


ಹೊಂಡಿದ ನು. 
ಎ 
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ಆ ಬಳಕ ನೇಮಕವಾದ 


ರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದಾಗ, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿದ್ದು, ಸ್ಥಾನ ಸಂಧಾದಿ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ ಹೊಂ 


ಡು, ಕ್‌ಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು, ತಿರಿಗಿ ಸ್ಫಪ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ವೇದ 
ವಾಕ್ಫು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇರಲು; ಮಹಾ ಜೆಂತಾ 
ಹ್ರಾಂತನಾಗ್ರಿ ಮಹಾ ಐಪ್ಸು ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡ್ಯಿ-ಎಲ್ಪೆ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರೊ ನಿನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಇದ್ದೆನು. ವೇದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಏನಾದವೋ? ನಾನರಿಯೆನು. ಈಗ ಅವುಗಳೊಂದೂ ಸಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಗ್ರ ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಮು ಮರೆತು, ಮಲ 
ಗಿರುವಾಗ್ಯೇ ಜಗದೀಶ್ಟಾರನಾದ ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಹಾದು ಇದ್ದು, ನನ್ನ 
ನ್ಚು ಕಾಪಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕಾಫಾಡುವರುಂಯಹೋ? ಮಹಾ 
ಸಾವ, ನಾನು ಈಗ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಹುರುಡನ ಹಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಬಂದು ಮೊರೆ 
ಇಡಲ್ಲು ಮತ್ತೂ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಸ ಫವಾಗಿ ಹಾಣಿದಿ 
ಹೊಂಡ, ಹೆಯಗ್ಲೀವ ಸೋಮಕರು ಮೇದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ತ್‌ದ್ದನ್ಫೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ತಾನು ಮುಂದೆ ಹೀಗಾ 
99) ©ಎ ಲಾ 

ಗುವದೆಂದು ತಿ೪ದ್ದು ಮೊದಲೇ ಮತ್ಸ್ಸುವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆದ್ದದ್ದನ್ನೂ, ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು, ಮೇದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ತಿರಿಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವದನ್ನೂ ತಿಳಬ್ಕ ಮೇದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಪುನಹ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆ ಬಳಕ್‌-ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನು 
ಪೂರ್ವದ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ವಿಂಬ ವೇದ ವಾಸು ಪ್ರಕಾರ ಜಲ ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ್‌ ಸುವರ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. 


18. The Second or Turtle Incarnation 
6೭, ಕೂವರ್ಶಾವಶಾರದ ಕಥೆ. 


ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸುಧರ್ಮೆ ವಿಂಬ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅ 
ಸ್ವಾತಿ ಇಬ್ನ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಒಡ್ಡೋಲ 
ಗವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತ ಇದ್ದವನು ತನ್ನ ವಭ್ಯಣದ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ನೋಡ ಬೇ 
ಇಂದು ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟ, ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳ ್ಯ ಐರಾವತವೆಂಬ ಬಿಳೀ 
ಆನೆಯನ್ನು ನವ ರತ ಖಚಿತವಾದ ರೆಂಚೆಗಳಂದಲ್ಕೂ ರತ್ನದ ಪದಕಗಳಂದ 
ಲೂ, ಮಣಿ ಮಯವಾದ ಗಗ್ಗರಗಳಂದಲ್ಕೂ *ೆಂಬರಲುಗಳಂದ *ತ್ತಿದ ಹಿಡಿ 
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ಗಳುಳ್ಳ ಚೌಾರಿಗಳಂದಲೂ ಕೃಂಗರಿಸಿರುವಂತೆ, ಮಾವುಟಗನಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂಥ ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕಚ್ಲೇ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಏರಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು; ಅಗ್ನಿಯು ಟಗರನ್ನೂ ಯಮನು ಕೋಣವನ್ನೂ, 
ನಿರುತಿಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ, ವರುಣನು ನೆಗಳನ್ಪೂ, ವಾಯುವು ಎರಳೆ 
ಯನ್ಪೂ, ಕುಬೇರನು ಇುದುರೆಯನ್ನೂ, ಈಕಾನನು ನಂದಿಯನ್ನ್ತೂ, ಏರಿ 
ಹೊಂಡು, ದೇವೇಂದ್ರನ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದರು. 
ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟೆ ವಸುಗಳೂ ಸವ್ನೆ ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಏಸಾದಶ ರುದ್ರರೂ, ದಾದ 
ಕಾದಿತ್ಯುರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಪು ವಾಹನಗಳನ್ನು ರ್ಕಿ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಭೂಹಿತರಾಗಿ, 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಿಂದು ಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 

ಮತ್ತು ಗೆಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಗಳು ವೀಣೆ ತಂಬೂರಿ, ಸಿತಾರ, ಸೌರಂಗಿ, 
*ನ್ನರಿ, ಸ್ಥರಮಂಡಲ ಮೊದಲಾದ ತೆಂತೀ ವಾದ್ಯುಗಳನ್ನೂ; ಹೊಳಲು, ಮುಖ 
ವೇಣೆ, ಹಿಲಗ್ರ ರಣ ಕಹಳೆ, ಕೊಂಬು, ತುತ್ತೂರಿ, ಮುಂತಾದ ಧ್ರ ವಾದ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ; ಮದ್ದಳೆ, ಭೇರಿ, ಕ್ಕೆ, ಡಿಂಡಿಮ, ಮೊದಲಾದ ಚರ್ಮ ವಾದ್ಧ್ಯುಗಳ 
ನ್ನೂ; ತಾಳ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸಾಂಸ್ಕ ವಾದ್ಯುಗಳನ್ನೂೂ ನುಡಿಸುತ್ತ, ಊದುತ್ತ, 
ಬಾರಿಸುತ್ತ, ಸಾವೇರಿ, ಅಸಾವೇರಿ, ಕಾಂಬ್ಕೋದ್ಕಿ, ಯರಕಲಕಾಂಬೋದಿ, 
ಭೈರವಿ ಆನಂದಭೈರವಿ, ನೀಲಾಂಬುರಿ, ರೇಗುಪ್ಹಿ ತೋಡಿ, ಮುಂತಾದ ಅನೇ 
ಈ ರೂಗಗಳಂದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂ 
ದರು. ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರ ಬ್ರತೀಯರು ಇಂದ್ರನ ಪುರೋ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಎದಿ 
ರು ಬದಿರಿಗೆ ನಿಂತ್ರು ಭರತ ಕಾಸ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ನರ್ತನವಾಡಿದರು. 
ಕಿನ್ನರ, $ಿಂಪುರುಪಾದಿಗಳು-ಜಂಭಾರಿಯ್ದೊ ಪಾಕಕಾಸನನೇ, ವೃತ್ರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕನೊ ತ್ರಿಲೋಕ ದೊಡೆಯನ್ನೊ ಜಯ ಹಯಾ ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. ಇಷ್ಟು ಸಂಭ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಮರಾವತಿಯ ರಾಜ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ, ದೇವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು, ಬಂದು, ನವ ರತ್ಸದಾರತಿಗ 
ಳನ್ನು ಬೆಳಗಿದೆ, ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಮಹದ್ಬೆ 
ಕ್ಟಾರ್ಯುದಿಂದ ಮದೋನ್ಮೃತ್ತನಾಗಿ, ತನಗೆ ಯಾರೂ ಸರಿ ಅಲ್ಲವೆಂದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಸಿ ತೊಂಡು, ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬರುತ್ಥಾ ಇದ್ದನು. 


ಅವ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ದೂರ್ವಾಸನೆಂಬ ಕೋಪ ಸ್ಟೀಭಾವವುಳ್ಳ ಉಗ್ರ ತವಸ್ಟೀಯು 

ಕೈಲಾಸ ಪರ್ದುತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪಾರ್ಗುತೀ ಪರಮೇಕ್ಟರರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬಹಳ 

ವಾಗಿ ಸ್ಫೋತ್ರಾ ಮಾಡಲು; ಪ್ರಸನ್ನ ಇಗಿ, ಪಾರ್ಫೂತಿಯಖ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪುಪ್ಪ 
1 ೫ 
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ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರೆಹಾ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹರಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಐಶ್ಟುರ್ಯು ಮತ್ತನಾಗಿ, ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಮನ್ನಿಸದೆ, ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ಪ ಪುಸ್ಪೃ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾನು ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸದೆ, ಐರಾವತದ ಕುಂಭ ಸ್ಪ ಸ್ಪ ಈ ಮೇಲೆ ಹಾಕಲು; ಅದು ತನ್ನ ಸುಂಡಿ 
ಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ Hd ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಳದು ಬಿಬ್ಬಿ ತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಈ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡ್ಕು ಹಣ್ಣು ಗಳಂದ 3ಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶುರಿತು-ಎಲ್ಲೆ, ಮದಾ ನ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು--ನ್ನೀನು ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪೆತಿಯ್ಯು; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಳು 

ತ್ನಿರ ಜೇಕೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುಗ್ರ ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂದು ೊಟ್ಟರೆ, ಆ 
ಪ್ರಸಾ ಾದವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ ಶಿರ ಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಧರಿಸದೆ, ಐರಾವತದ ಕುಂಭ ಸ್ಟ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರಿ ಲೋಾಧಿಪತ್ಯುದ ಐಕ್ಚುರ್ಯ್ಛೇ ಮದದಿಂದ ಹಾಕಿದೆಯೋ, ಆ ನಿನ್ನ 
ಐಕ್ಚಾರ್ಯುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಗೆಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಿ ಬಂದ್ಳು ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ದೇವೆಂದ್ರನು-*ೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು; ಅಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
ಒಲೆ ಉರಿಯಿತು, ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಸಜ ಬೇಗ ವ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಆ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಗಳ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ . 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು -ನಾನು ಮಹಾ ಅಪರಾಧಿಯು. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಮಿ 
ವಿಕಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉದ್ದಾರಾ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಕೊಂಡು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ ಟಕ) ಕರುಣ ಹುಟ್ಟ, ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು-- 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ ಮಹಾ “ಪ ನಿವು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ 
ನಿನಗೆ ತಿ ಶ್ರಿ ಲೋಸಾಧಿಪತ್ಯೇ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಟಾ ಬಂದು ವಿಕಾ *ಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ಬಳಕ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಬ್ಬು ಅಡಗಿ, 
ಆೆಂತಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಮೋರೆಗೆ ಮುಸುಗು ಹಾಕ ಕೊಂಡು, ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳಹಲ್ಸಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ರಸಾತಲದಿಂದ ನಮುಚಿ, ಬಲಿ, ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯೋಂದ್ರರು 
ಕಳುಹಿಬ ಆದ್ದ ಗೂಢಚಾರರು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳದು, ರಸಾತಲಸ್ವೆ 
ಹೋಗಿ, ಆ ದೈತ್ಸೋಂದ್ರ ರಿಗೆ ಅರಿಕ್‌ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಬಲಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಹ ಗುರುಗಳಾದ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ದೈತ್ಯು ರಾ ಇಜರನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಸಿ ಹೊಂಡು-ನಾವು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯುವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳ 
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ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕುಶ್ರಾಚಾರ್ಯೇನು--ಎಲ್ಫೈ, ದೈತ್ಯ ರಾಜನೇ-ವಿಣ್ಣೈ ಅಂದಾಗ್ಗ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊಂಡನು ಎಂಬಂತೆ ಮಾಡದೆ, ಇಂಥಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಚತುರಂಗೆ ಬಲ ಸಮೇತರಾಗಿ ದೇವ ಲೋಹ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಾಷ ಸದೆ ಬಡಿದು, ಅವನ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೆಳ ಕೊಂಡು ಸುಖ ಪಡದೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ರುಂಥಾ ಹೇಡಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ಫಾರುಂಟು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳದಂಥ ಧೊರೆಗಳು ಗೂಢ ಚಾರರನ್ನು ಹಗೆಗಳ ಪಟ 
ಸ್ತ ನಾನಾ ವೇಷಗಳನ್ನು ಹಾನಿ, ಕಳುಹಿಸಿ, ಹಗೆಗಳ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾ 
ಯಗಳು ನಡೆಯುವಂಥಾದ್ದ ನ್ಯೂ; ಅರಸು, ಮಂತ್ರಿ, ದಳವಾ ಹ ಮುಂತಾದ 
ವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಸತವಗಳು ಹುಟ್ಟರುವದನ್ನೂ] ಅರಸುಗಳಗೆ ಜ್ಞಾತಿ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬರಿಗೆ ವೈಪಮ್ಯ ಹುಟ್ಟರುವದನ್ನ ಅರಸು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಪ್ಪರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ; 66 ರಷ್ನಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ದುಪ 
ರಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನೂ ಶಿಪ್ಪರಿಗೆ ಅವಮನ್ನುಣೆಯನ್ನೂೂ ಮಾಡುವದನ್ರ್ನೂ; ತನ್ನ 
ಸ್ಸ ಕಳಗಿನ ಸ ಗನ ರಗೆ ತಪ್ತ ಪ್ರಕಾರ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಗೊೂ ಸಂಬಳ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಬಾರದೆ ಇರುವದನ್ನೂ; ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವ್ಯಾಧಿ, 
ವಿಷ್ಣೂರ, ಬರ, ಮುಂತಾದವುಗಳಂದ ಹೋಭೆ ಪಡುವದನ್ನೂ; ಶಿಳದು ಕೊಂ 
ಡು, ಅಂಥಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲಣವಾದರೂ ತಾಮಸ ಮಾಡದೆ, ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಹೋಗಿ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಬ ಜೈಸಿ, ಅವರ ದೇಶ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಣಂಧೀನಾ ಮಾಡಿ 
ಶೊಲ್ಳುವರು, ಹೇಳಲು; ದೈತ್ಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರು-ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಟೆ ನಡೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮ್ಹನಸ್ಸಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ದ್ದ 
ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು ಸನ್ನದ ರಾಗುತ್ನಾ ಇದ್ದ ರು. 

ದೇವ ಗುರುವಾದ ಬೃ )ಹೆಸ್ಪುಶ ಸ್ಯಚಾರ್ಯರು ದೈತ್ಯರ ಪಟ ರ್ರೈಣಗಳಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಬಿದ್ದ ಜೇವಿನವರು ಇವರ ಸ ce ತಿ೪ದು, ಜಗನ್‌ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾ 
ರರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಗು ಬ್ಭಾ 3 ಶಿಳನಿದರು. ಅವರು ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲ ಇತಿತ್ತ 
ರಾಗಿ, ದೇಮೇಂದ್ರಾದಿ ಅಪ್ಪನಿತ್ಟಾ ಲಕರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶೂರಿನಿ ಹೊಂಡು,- 
ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ದೂರ್ವಾಸರ ಶಾಪದಿಂದ ನಮಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗುವದು 
ನಟ್ಟ. ಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಆ ದೈೈತ್ಯಾರೊಡನೆ ಹುಯ್ಸ ಲ್ಲಿ ಹೋರಿ, ಹತರಾಗು 
ವದಸ್ಕಿಂತ ಎಲ್ಲರು ಸ್ಪರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವರು; ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧು 
ಬಳಗೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಲ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಮಹಾ ವಿಪ್ಲುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಅದ್ದು, 
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ಸಮಯ ಬಂದಾಗ್ಗೇ ಹಗೆಗಳಾದ ದುಪ್ಪ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ನಮ್ತ ದೇವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂಥಾದು ನನ್ನು ಬುದ್ದಿಗೆ ಯುಕ್ತ ಭತ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಒಡಂಬ ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರು ಹಾ 
ಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೆ ಹೋ ಗಿ ನೈ ಮಿಶಾರಣಣ್ಯವೆಂಬು ಪುಣ್ಣ ಶೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ರಿ. 
ನಾನು ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ದೈತ್ಯ ರಾಜರನ್ನೂ ಕ್‌ಂಡು, ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ 


ಬಳಗೆ ಬರುವೆನು ವಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಭುಹಿನಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಜಾ 
€೧ 


ಗೃತೆಯಾಗಿ ದೈತ್ಯ ರಾಜರ ಬಳಗೆ ರಸಾತಲಕ್ವೌ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರು 
ಆವರಿಗೆ ವಂದಿನಿ, ಉಪಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, ರಹಸ್ಥೊ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಕೂರಿನಿ 
ಹೂೊಂಡು-ಮತ್ತೇನು ತಾವು ದಯ ಮಾಡಿದ್ದು? ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಶೆ, ಬಹಳ ದುಗುಡದಿಂದ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಇಾಣುತ್ತದೆಂದು ಕೇಳಲು; ಸುರು 
ಗುರುವು--ವಿಲ್ಫೈ, ದೈತ್ಯೋಂದ್ರರುಗಳರ್ಕಾ ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀವು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳ, ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಕ ಲ 
ರ್ಯರೊಡನೆ ಆಲ್ಲೋಬೆದಿ, ನಾನು ಹೇಳದಂಥಾದ್ದು i ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರ 
ಹಾರ ನಡೆಯ ಬಹುದು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಏನಂದರೆ ಈ ದೇವೇಂದ್ರ ನು 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ, ವಪ ಪ್ಸು ವಿಧವಾಗಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಉಪದೇಶಾ ಮಾಡು 
ತ್ಮಾ ಬಂದಾಗ್ಯ್ಯೂ ತನ್ನು ಶಿರಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಮಹಾ ಮಹಿ 
ಗಳಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದೂ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಡೆಯುವದೂ, ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದದರಿಂದ, ಪದೆ ಪದೆ ಅವನಿಗೆ ಹಾನಿಗಳು ತಟ ಟ್ರುತ್ತಾ ಆರುವವು. 
ಹಾಗೆ ತಟ್ಟ್ರಿದಾಗ್ಳೋ, ವಿಷ್ಣು ವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಂ ಯಕನಾದ್ದ ರಿಂದ್ಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಲ್ಲ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ, ತಿರಿಗಿ ತ್ರಿ ಲೋಹಾಧಿಪೆತ್ಯವನ್ನು ಕೇರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಈಗೆ 
ಅವನ ಶೊಭಿ ನಿನಿಂದ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಯ ಶಾಪವು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಓಡಿ or ನಿಮಗೆ ತಿ ತ್ರಿಶೋತಾಧಿ 
ಪತ್ಯುವು ಸ್ಫಾಧೀನವಾಗುತ್ತೆ. ಆದರೂ, ಕೆಲವು ದಿವಸದ ಮವ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಜನಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಿರಿಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕೇರಿಸುವನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಸತ್ರ ದುಪ್ಪನಾ ದ ಇಂದ್ರನ ಸಹವಾಸವು ನನಗೆ ತಪ್ಪುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ನಿಮಗೆ ಕಾಶ್ಮೀತವಾಗಿ ತ್ರಿಲ್ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಸುವು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾನೂ ಕುತ್ತ 
ಚಾರ್ಯುರೂ ಏಸಕಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಸುಖಷಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಬಳಗೆ 
ಬಂದೆನು ಅಂದನು. 


ಆಗ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ದೈತ್ಯ ರಾಜರೂ ಆಲ್ಫೋಚಿಸಿ-ನೀವು ಹೇಳ 
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ದ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೇ ಸರಿ! ಒಂದು ಮಾತಾದರೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನೀವು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಮಗೆ ಸಹಾಯವಾದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ತ್ರಿ ಲ್ಲೋಹಾಧಿಪತ್ಸಂವು ನಮ್ಮ 

ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳದು ಇದ್ದೇವೆ. ತಾವು 

ನಮಗೆ ಸರವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞ ಯನ ನ್ನು ಸ್ಫಲ್ಪುವ ಇದರೂ 

ಮಾರಡಿ, ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆ ವೆವೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 8 ಬ್ರುಹಸ್ಪತಿಯು ಅ 

ವರನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಿಲ್ಫೈ, ದೈತ್ಯೇ ರಾಜರುಗಳರಾ ನೀವು ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವಂ 

ಥಾವರೇ ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ನಂಬಿಗೆ ಉಂಟು. ಆದರೆ ನಾ 

ನು ಯೋಚಿನಿರುವ ಕೆಲಸವು ಮಾಹಾ ದುರ್ಥಟವಾಗಿರುವದು. ಆ ಸೆಲಸಸ್ವೆ 

ವಿಷ್ಟು ವು ಸಹಾಯವಾಗದಿದ್ದ ರೈ, ನಡೆಯಲಾರದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಮೊದ 

ವಿನ Se ಆ ದೇವ ತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೇರಿ ಕೊಂಡ್ಕು ೫ ಸಂವಿಧಾನಗ 

ಳೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, ಫೌ ಗೂಡಿದರೆ, ತಿರಿಗಿ ಬಂದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು, ಏಕಾಂತ 

ದಲ್ಲಿ ತಿಳಸುತ್ತೇನೆ. ಗ ಸದ್ಯೇಣ್ಯೆ ನೀವು ಸರ್ದುರು ಮಹಾತ್ವೈರಾದ ಕುಣ್ರಾ 

ಚಾರ್ಗೇರನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಸ್ಪಾರ್ಗಕ್ಕ 
ಹೋಗಿ-ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತ್ಸುವನ್ನು ಆಳ ಕೊಂಡು ಅರ್ರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವ. 
ರನ್ನೆಲ್ಲೂ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಟಸ್ಕ್‌ ಪಘುಹಿಮಿ ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣ್ಯು ನಿನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ದೂರ್ವಾಸರ ಕಾಪ ಬಂದದ ನನ್ನೂ ತಾ ಸ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ನ್ಭ್ಫಮಿಕಾರಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಳುಹಿಸ್ಕ ದೈತ್ಯರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಾಡಿರುವ 
ತೆಂತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಬ್ರ-ನ್ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗೆ 
ಆಗೆ ಸ್ಟುರ್ಗವು ಕೇರುವದಕ್ಕ್‌ ಏನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಲ್ತೀಯ್ಯೋೊ ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವೆನು, ಅಂದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮುಗುಳು ನಗ ನಕ್ಟು ಸುರ 
ಗುರುವನ್ನು ನೋಡಿ,-ನೀನು ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ ವಂತನು; ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಸ ಯೋಚ ಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನಂಥಾ ಗುರುವು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಥಾ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಹೌಲಸ ತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯವು? ಎಂದು, ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳ, ಸುರ ಗುರುವು-ಎಿಲ್ಲೆ, ಸ್ಪಣ್ಸುಮಿಯೇ ಸಕಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಜೊಂಬೆಗಳು, ನೀನು ಸೂತ್ರಧಾರನು. ನೀನು ಹುಣಿನಿದ ಹಾಗೆ ಕುಣಿ 
ಯುವವು. ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ನೀನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ 


ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೇ ಹೊರ್ತು, ನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಪ್ಪರದು? ನಾನು ಬಪ್ಪ 
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ರವನು? ನೀನು ಉಬ್ಬಿ ಬ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ನಾಚಿಕೆ ಪಡಿಸ ಬೇಡ. 
ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಜೇಲಸಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪುಣ್ಣೇ ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು 

ಮಹಾ ವಿಪು ವು-ಎಲ್ಪೆ, ಸುರಾಚಾಧ್ಯೇನ್ಯೊ ನನ್ನ ಹೀರ ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಮಂದರ ಪರ್ಕೊತದಿಂದ ಕಡೆದರೆ, ಈ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ತವು ಹುಟ ಟ್ಭುವದು. 
ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿದರೆ, ಜರಾ ಜಿ ರಹಿತರಾಗಿಿ, ಪ್ರಿ 
ಲ್ಲೋಹ್‌ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಿರಿಗಿ ಆಳುವರು. ಅದು ಮಹಾ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲಸವು. ದೇವತೆಗಳಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಗದು. ನಿನು ಏನಾದರೂ 
ಈಗೆ ಮಾಡಿರುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ತಳಹದಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಡಿನಿದರೆ, ಈ ಕಲಸ 
ಸಾಗೀತು ಎಂದ್ರು, ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸುರ ಗುರುವು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳ, ವಿಪ್ಲು ವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿನಿ-ನಿನ್ನ ಕೃನೆಯಿಂದ ನೀನ್ಸು ಹೇಳದ ಹಾ 
ಯೇ ನನ ತಕಕ ಅವ್ಸಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, 
ನ್ಫುಮಿಕಾರಣ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ -ಏಿಸಾಂತದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ತಂತ್ರಾಲೋಜನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಸ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು *ುರಿತು 
ಹೊರಟನು. 

ಗಳ. ಬೈೈತ್ಸ ರಾಜರು ಸ್ಪರ್ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಲು ಕೊಂಡು, ಶ್ರಿಲೋ 
ಸಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತೃ ತಮ ಗುರುವಾದ ಕುಸ್ರಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ--ಸುರರ 
ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಟತ್ಕ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳ, ಹೋಗಿ, ಬಹಳ ದಿವಸ 
ವಾಯಿತು; ಅನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಸುಖು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಸಾಣುತ್ತದೆ ವಿಂದು ಹೇಳ 
ಲು; ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಗರು, —ಅವರು ಹಾಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಅನ್ನೋ 
ಮಹಾ ತಾರ್ಯಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸ್ನೇಲ್ಪು ಸಾವ ಕವ ಗಿರ BE: ನೀವು 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಚಪಲ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬೇರೆ ಸ 6 ಮಾಡ ಬಾರ 
ರ್ಕಾಾತ ಮನುಪ್ನ್ಯನು ಚಂಚಲ ಶ*ಿತ್ತನಾಗದೆ ಬರ ಚೆತ್ತನಾಗಿರು 
ವನ್ಫೋ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ವಿಣಿನಿದ ಕೆಲಸ ಗಳೆಲ್ಲಾ KA ನೊಡುವ ವಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ, ಅದ್ದರು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಥಾಚಾರ್ಯರು ಆರಮುತಹ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂ 
ತು-ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬ ದೈತ್ಯ ರಾಜರಿಗೆ ಬೇಗೆ ತಿಳಸು ಎಂದು 
ಬಾಗಲ ಕಾಯುವವನಿಗೆ ಹೇಲು Pk ಹೋಗಿ, ಬಿನ್ನ ್ಲವಿಬಿದ ಫ್ಷಣನವೊ 
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ಅವರೆಲ್ಲರು-ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ವಿದುರಾಗಿ ಬಂದು, ಬೃಹಸ್ಪ 
ತ್ಯಾಚಾರ್ಗೇರಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಸ್ಸ ಹಿಡಿದು, ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳಕ್ಕ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಶುಳ್ಳರಿಬ್ಯ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ತಾವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಚಿತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಈಹುಳತು ಕೊಂಡರು. ಆ ಬಳಕ 
ಸುರಾಚಾರ್ಯನು ನಗೆ ಮೊಗದಿಂದ ದೈತ್ಛರನ್ನು ಕುರಿತು-ನೀವು ಬಹಳ ಧದ್ದಿ 
ಪೃರಾದ್ದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಕ್ಸ ಗೂಡುವ ಹಾಗೆ ದೇವರು ಮಾಡಿದ್ದೂನೆ. 
ದೇವತೆಗಳಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಮಹಾ ವಿಪ್ಲುವು-ಮಂದರ ಪರ್ಫೇತದಿಂದ ತನ್ನು 
ಹೇರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಮೃತವೂ ಹುಟ್ಟುವವು. ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ನೀವು ಕುಡಿದರೆ, 
ಅಮರ್ತ್ಯುರಾಗಿ, ತಿರಿಗಿ ದೈೈತ್ಳುರನ್ನು ಜೈಸಿ ನಿಮ್ರು ಸ್ಟುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಡಲು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈುರಿತು 
ನಾನು--ಎಲ್ಫೈ, ದೇವತೆಗಳರಾ, ನೀವು ಅಲ್ಪ ಬಲರು. ಮೇರು ಪರ್ನತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ತತ್ತು, ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಯೋಚನೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿ 
ಇದೆ. ಅದೇನಂದರೆ, ನೀವೂ ದೈತ್ಗರೂ ಒಬ್ಬ ತಂದೆಯ ಮಕ್ತ್‌ಳು. ಅವರಿಗೆ 
ನೀವು ದ್ವೋಹಿಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪಡೆ ಪದೆ ನಿಮಗೆ ಇಂಥಾ ತೊಂದರೆಗಳು 
ಸಂಭನಿಸುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೈ ಜನ ವಿರೋಧವು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು. ಅದ 
ರಿಂದ ದುಖ್ಬ ಪಾ)ಖ್ಲಿಯ್ಲೇ ಹೊರತು, ಎಲ್ಛಸ್ಟೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೂ 
ಅವರೂ ಹೂಡಿದರೆ, ವಿಂಥಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಸಾಗುವದು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ತಂಡದವರು ಅಮೃತ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಸಹೈದಯರಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಹುರಿತು-ತಾಮೇ 
ದೈತ್ಯೇರಿಗೂ ನಮಗೂ ಸಂಧೀ ಮಾಡಿಸ ಬೇಕ ಹೊರ್ತು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂ 
ದಲೂ ಈ ಕೆಲಸ ತೀರಲಾರದು ಎಂದು, ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ ಕೊಂಡೆದರಿಂದ, 
ನಾನು--ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯೋಜನೆಯು ಸ್ಟ್‌ ಗೂಡುವದೆಂದು ಸಂ 
ತೋಪೆ ಪಟ್ಟು ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಗೆ ಬಂದವನ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಗೆ ಬಂದೆನು, ಅಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ದೈತ್ಯೇರೂ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಥಾಚಾರ್ಯರ ಯು 


ಬ 
ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡ್ಯಿ-ಮುಂದೆ, ನಾವು ನಡೆಯ ತಕ್ಕ್‌ ಬಗ್ಗೇ 
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ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಥಾಒಕಾರ್ಯರು- 


ನೀವು ಇತ್ಮಂಡದವರು ಕೂಡಿ ಕಡಲನ್ನು ಕಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಒಂದು ವಿನ 
ಹ, ಉಳದ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ಏನೇನು ಹುಟ್ಟದಾಗ್ಯೂ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೀವು ಮುಟ್ಟದೆ, ದೇವತೆಗಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಅಮೃತ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀ 
ವು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಕುಡಿದರೆ, ನೀವೇ ಅಮರ್ತ್ಯರಾಗುವಿರಿ; ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕ್ರೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವದುು ಎಂದು ಹ್ಲೆಳಲು; ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ದೈತ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರು- ಈ ಸುರಾಯಾರ್ಛೇರು ನಮ್ಮ ಸ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಕೋರಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೇ 
ಹೊರ್ತು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರೇಮವ್ಸಿ ವೆಂದು, ತೆಮ್ಪ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಳದು ಕೊಂಡು, ಸುರ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹುರಿತು-ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ನೀರಿ? ಎಂದು ಕೇಳ್‌ಲ್ಕು-ನಾನು ಹೋಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಂದರ ಪರೇ 
ತದ ತೊಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿನಿ ಬಂದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ಕೂಂಡು ಹೋಗ? 
ವೆನೆಂದು ಹೇಳ, ತಿರಿಗಿ ಮಹಾ ಐಪ್ಸುನಿನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ತಾನು ದೈತ್ಸೃರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಇ ತಿಳಸ-ತ್‌ಡೆಗೆ ಅಮೃತವು ಅವರಿಗೆ ಶ್ಲೇರದೆ, ದೇವ 
ತೆಗಳಗೆ ಕೇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಭಾರ ನಿನ್ನು ಕೂಡಿ ಇದೆ ವಿಂದು ಹೇಳಲು; 
ವಿಪ್ಲುವು-ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಬೃಹಸ್ಟ ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಛರು ದೇನೇಂದ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನ್ನೂ ಮಂದರ ಪರ್ಧಾತದ ಬಳಗೆ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ನಿಲ್ಸಿ ದ್ಳೈತ್ಛ ರಾಜರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಕುಕ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯೇರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಧೀ ಮಾಡಿ, ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿನಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸುರಾ 
ಸುರರು, ದೈತ್ಯ ದಾನವರು, ಯಪ್ಪ ಗರುಡ, ಗಂಧರ್ವ, *ಿಂಪುರುಪ್ಕೋರಗೈ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲೂ ಕೂಡಿ ಮಂದರ ಪಠ್ಭತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಲದಿಂದ ತ್ಮಾ 
ಗ್ಗ, ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಇದ್ದ ಕಾರಣ, ದ್ವೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮ 
' ಸ್ವರಿಸ್ಕಿ ಸತ್ರಿಧೃಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಚಲು; ವಿಷ್ಣುವು ಅನಂತನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಶ್ಲೇಪನನ್ನು ಕರದು-ನೀನು ಹೋಗಿ, ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ತ್ತು, ಇಟ್ಟು, ಬಾ 


ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಲು; ಆತನು ಮಹಾ ಬಲಿಪ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ, ನಿಮಿಷ, ಮಾತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಲೆ 
ಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು; ಅದು 
ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ದ್ಲೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರು-ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಾ ಶ್ರಮ 


ಪಟ್ಟು- ಹೆತ್ತ ಕೂಸನ್ನು ನಾಯಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ 
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ಸರಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕ್ರಮವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ವಿಂದು ಚಿಂತೆ ಪಟ್ಟು 
-ಭಕ್ಮ ತ ಲಫ್ಮೀ ಪತಿಯೇ, ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಸಸ್ಯ 
ಲ್ಭ ಮಾಡಿ, ನಾವು ಈಗ ಯೋ ಚಿನಿರುವ ಸಾರ್ಫೂವು ಕೌ ಗೂಡುವಂತೈೆ, ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಕನಿಕರವಿಟ ಟ್ಟು. ಮಾಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೊಂಡ 
ದರಿಂದ, ಮಹಾ ವಿಪ್ಠ ವು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಛುಶನಾಗಿ,--ವಿಲ್ಫೈ, ದೇವಾಸುರರುಗಳರ್ಕಾ 
ನಾನು ಮಹಾ ಹೂರ್ಮಾ ಜು ಚ ಮಾಡಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 3 
ಮಂದರ ಪರ್ಫುತವನ್ನು ವತಿ ತ್ತಿ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರದ ನಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತು *ಶೊಂಡಿರುವೆನು; ನಿಮ್ರು ಸಂತೋಪನಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಡೆಯಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳ, ಅದ್ಭಕ್ಳುನಾಗಿ, ಮಹಾ ಕೂರ್ಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ 
ವತ್ತಿ, ಪರ್ಧುತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಮಂದರ ವರ್ಫಾತವನ್ನು ದೇವಾಸುರರು 
ನೋಡಿ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಬಹಳ ಆಸ್ಚರ್ಮೇ ಪಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಅನೇ 
ಈ ಧಿಭವಾಗಿ ಸ್ಲುತಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು; ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟದ ವಿಷವನ್ನು ಶಿವನು ಪಾನಾ ಮಾಡಿ, ಆ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದ ಚಂದ್ರ ಕಳೆಯ 
ನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಹುಟ್ಟದ ಲಘಫ್ರೋಯನ್ನೂ 

ಸ್ಲುಭ ರತ್ಸುವನ್ನೂ ಮಹಾ ವಿಪ್ಲುವು ಅಂಗಿೀೀಕರಿಬದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟದ 
ಅಪ್ಸರ ಬ್ರೀಯರೂ, ಕಲ್ಪ ವೃಶ್ಚವೂ, ಕಾಮ ಭೇನುವೂ, ಚಿಂತಾಮಣಿಯ್ಕೂ 
ವಾರುಣಿ ವಿಂಬ ಮದ್ಯೇವೂ, ಉಣ್ಣೆ ಕ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಶುದುರೆಯೂ, ಮುಂತಾದ್ದ 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವೇಂದ್ರನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ  ಧನ್ನಂಂತ್ರಿ ವಿಂಬ ಇ 

© 
ತೇಜಃ ಪುರುಪನು ಅಹ್ಮಯವಾದ ಅಮೃತ ಕಲಕವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂ 
ಡು, ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಬರಲು; ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, ಬೃಹೆಸ್ಟುತ್ಥಾಂತಾರ್ಗ 


ನು ದೈತ್ಛೇರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಂಭ್ನೇ ಮಾಡಲು; ದ್ಭೈತ್ಯಾರಾಜರು ಆ ಸೂಚನೆಯ 
ಸ ಣಾ ಠೂ 
ನ್ನು ತಿಅದು, ಆ ಧನ್ನುಂತ್ರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ತ್ತು ಕೊಂ 
ಡರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಫಘಾಬರಿಯನಾಗಿ, ಮಹಾ ಸಂ 
ವನ್ನು ಹುರಿತು- ವಿಲ್ಫಿ, ಆವದ್ರಶ್ತನ್ಯೊ ನಮಗಿನ್ನೇನು ಗತಿ? ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಉದ್ದಾರಾ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರ, ನಾವು ನತ ವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಸಾಂ ಸ್ಮು ತಿನಿದ್ದ ರಿಂದ, ಕರುಣಾಳುವಾದ ವಿನು ವು ಮೋಹಿನೀ 
ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳ್ಯ ದೈತ್ಯರನ್ನು, ವಂಚಿನಿ ಅವರ ಫೈಯಿಂದ ಅಮೃತ 
ಸಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಘುಡಿನ್ಸಿ ಧನ್ನುಂತ್ರಿಯನ್ನೂ 


Cc 
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ಅಮೃತ ಕಲಕವನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಶಸ್ತೆ ಹೊಟ್ಟು, ಅದೃಕ್ಳುವಾಗಿ ಹೋದನು. 
ದ್ಹೈತ್ಛುರೆಲ್ಲಾ-ಮ್ಲೋಸ ಹೋದೆವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಕೊಂಡು, ತಿರಿಗಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತ್ತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯಾತ್ಸಣ್ತ ಉದ್ಯುಕ್ಮರಾಗಲು; ದೇವಂ 

ಪ್‌ 5% ವೌ 9 
ದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ ಪಾನದ ಬಲದಿಂದ ದೈತ್ಯುರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೈಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರು ರಸಾತಲಸ್ಕ್‌ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಆ ಬಳಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರು 
ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ಪುರ್ಗ ಲೋಕಸ್ಕೆ ಬಂದು, ದೇವ್ನೇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ತ್ರಿಲೋಾಧಿಪತ್ಯುಕ್ಕೆ ಅಭಿಪ್ಲೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

77. The Third or Boar Incarnation. 
88. ವರಾಹಾವಶಾರದ ಕಥೆ 

ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ಕಕ್ಳೂವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹೆಂಡ 
ತಿಯಾದ ದಿತಿಯ ಬಹಸುರಿನಲ್ಲಿ, ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದ ದ್ಹಾರ ಪಾಲಕರಾದ 
ಜಯ ವಿಜಯರು ಸನಕ ಸನಂದನರೆಂಬ ಮುನಿಗಳ ಕಾಪದಿಂದ ಅವಳ ಮಸ್ತ 
ಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು; ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನು ಅವರ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಹಿರೀ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಹಿರಣ್ಳಾಕ ಶಿಪ್ರವೆಂದ್ಕೂ _ರಿಯವನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಗಾಹೆನೆಂದೂ, ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವ 
ರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಡವೆ ವಸ್ಸು ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹರಸ್ಕಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಅದ್ಭುತಾಕಾರರಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮಹಾ 


ಫ್‌ 
ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾಲಿಗಳಾಗಿ, ದಿಗ್ತೀಹಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಕಲ ಧರಣೀ ಮಂಡ 


ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾಧೀನಾ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಕ್ಲೊಣಿತ ಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ 


ದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅದ್ದರು. ಅವರ ರಾಚ್ಯ್‌ದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕೊಂಡು, ಸಾಲ 
ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಬಂದದರಿಂದ್ಯ ಗದ್ದೆ, ಹೊಲ್ಲ ತೋಟ 
೧೧ ೫ ಎ 

ಮುಂತಾದ ಪೈರುಗಳಾಗುವ ಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವರು ಪಚ್ಚೆ ಗಳಿಂದ ಸದಾ ಸಾ 
ಲವು ತುಂಬಿ ಇದ್ದ ಹಾರಣ, ಸರ್ಪ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಭಿತ್ಸದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಸಕಲ 
ಐಕ್ಚುರ್ಗೇ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಯಮನು ಆ ದೈತ್ಯರ ಭಯದಿಂದ, ಅವರಾಳುವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಕಾದು ಕೊಂಡು, ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ದರಿದ್ರನಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಏಕ ಛತ್ರಾಧೀಶ್ಟರರಾಗಿ, ರಾಜ್ಯುವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಇರುವಲ್ಲಿ ನಾರದ 
ಮುನೀಕ್ಟುರನು-ಅವರ ಐಕ್ಚುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು, ಬರಲು; ಆ ಹಿರ 
ಣ್ಪಾಶ್ಸ ಹಿರಣ್ಣಾಕಶಿಪುಗಳು ಬಂದ ನಾರದನನ್ನು ಮನ್ಸಿನ ತಮ್ಮ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ 
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ಚಿನ್ನದ ಕಾಲು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಈುಳ್ಳಿ ೃರಿಸಿ,-ಎಿಲ್ಫೈ, ಮುನಿಯೇ, ನೀನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಿರುಗುಶ್ತೀಯ ಲ? ಹಿಂದೆಯಾಗಲಿ, ಈಗಲಾಗಲಿ, 
ನಮ್ರ ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದವರೂ ಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಉಂಟೇ? ಎಂದು ಶೇಳದ್ದತ್ಕ್‌ $8 ಮುನಿಯು-ನಿಮ್ಹ ಹಾಗೆ 
ರಾಜ್ಯು ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದ ಸ ಅಸತ ರುವವರೂ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ವಾಡು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತಿಗೆ-ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನೆಮ್ಹ ಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯ ಭಾರಾ ಮಾಡುವವರು ಯಾರಾ 
ದರೂ ಹುಟ್ಟುವರೋ! ವಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಮುನಿಯು--ನಿಮ್ಹ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಎಂಬವನು ನಿಮಗಿಂತ ಅತಿಕಯವಾಗಿ 3 ಧರಣಿಯನ್ನು 
ಆಳುವನು. ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನ ಸ್ರೈಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನು ತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದು ಹೇಳದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ಕ್ಷಣವೆ 
ಿರಿಯವನಾದ ಹಿರಣ್ಣಾಫ್ಲನೆಂಬವನು ಹೋಪೆದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ _ಡಿಗ 
ಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತ, ನಾವೂ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರೂ ಆಳುವ ಧರಣಿಯನ್ನು 


ನಮ್ತು ಕಡೆಯಿಂದ ಕಳೆದು ಶೊಲ್ಮುವದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಪ್ಪರವನು? pe ನಮ್ಮ 


ಧರಣಿಯು ಅವನ ಕ್‌ೆ ಶಿಶ್ವೈದಂತೆ ಮಾಡ ಬೇಕು ಎಂದು, ಆ ಹ್ಲಣವೇ ಎದ್ದು, 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಾಪೆಯ ಜತ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡ್ಕು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟು 
ಹೊಂಡು, ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಹೆ ಹೊಕ್ಕು, ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಅಟ್ಟು ತನ್ನು ಮ್ಬೆ ಗೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ ದೇವತೆ ತೆಗಳನ್ನು ಜೈಸ ಬೇಕೆಂದು, ಗದಾದಂಡ 
ವನ್ನು ದ್ಯ ದರಿಬ ಕೊಂಡು, ಸಯ ಹೋದನು. 

ಅಪ್ಪರೆಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿ ಜನಗಳೂ ಕೂಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಹ್ಲೀರ ಸಮುದ್ರಸ್ಥ್‌ 
ಹೋಗಿ, ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿನ್ನು ಸ್ಥಿವನ್ನು ಘೆಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೊ ಗೋತ್ರವನ್ನು 
ವಾಡಿ-ಎಿಲ್ಫೆ, ಜಗೆನ್ನಾಥನೇ, ಪಾಸ್ಟ್‌ ನಾಡ ಹಿರಣ್ಳ್ಯಾತನೆ ನೆಂಬ ದೈೈತ್ಛೂನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನ ಇತೆಲದಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಕಿದ ್ಲರಿಂದ, ದೇವ ಯಜ್ಞ, 
ಖಿತೃಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದದ್ದು ಒಂದೂ ನಡೆಯದೆ, ನಾವೆಲ್ಲರು ಮೃತ ಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿದೆ ವೆ. ನೀನು ಹರಾ ಆರೆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದು, ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ರಸಾತಲದಿಂದ ಮೇಲಗೆ ಎತ್ತಿ ಅಟ್ಟು ನಮ್ರುನ್ನು ಹಾಖೌಡ ಬೇಕೆಂದು 
ಜೇಡಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ, —ಒಳೆ ಸ್ಸೀದೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತು ಹಿ ಅವರವರ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
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ಠೀಗಿರುವಲ್ಲಿ. ಒಂದು ದಿವಸ ಸತ್ಯೇ ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ದೇವನು--ಎಂದಿಗೆ 
ಪ್ರರುಪೋತ್ಸಮನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ರಸಾತಲದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ವ್‌ ಎತ್ತಿ ಹಮ್ಳು ಕವ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನೋ? 


ಬಂದು *ಂತಿಸುತ್ತ, ಆ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆತನ ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆಯ 


೪ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಾಂಗುಪ್ಪ, ಮಾತ್ರಕ್ಕ್‌ ಒಂದು ವರಾಹನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಒಡನೆ 


ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ರೌದ್ರಾಕಾರನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಒಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಘರ್ಜಿನಿದನು. ಆ ವರಾಹನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಹಾಲುಗಳಾದವು. ವಾಸುಕಿಯು ಬಾಲವಾದನು. ಸ್ಟ್ರೃತಿ ಪುರಾಣಗಳೆರಡೂ 
_ವಿಗಳಾದವು. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಕಂ್ಣುಗಳಾದರು. ಯಜ್ಞಗಳು ಸೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಾದವು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಾದವು. ಇಂಥ ಅದ್ಭ್ರುತಾ 
ಹಾರಿಯಾದ ವರಾಹನನ್ನು ಕಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನು-ಸಸ್ಣುಮಿಾ ನಿನ್ನಾರ್ಭ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವವನು ಸರಿಸ್ಕಾನು? ನೀನು ಕೃವ ಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನು ತಂದು ಆ ಕೇಡಿಗನನ್ನು ಹೊಂದು, ಲ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ಛರಿಸ್ಕು ಎಂದು 
ಬೇಡಿ ಕೊಲ್ಚಲು; ಒಡನೆ ವರಾಹನು ಘುಡಿ ಘಡಿಸುತ್ತ್ಯ ದಾಡೆಯನ್ನು ಮಸೆದು 
ವಿಡಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತ 
ಬಾಲವನ್ನು ಆಸಾಕಕ್ಟೆ ಎತ್ತಿ ರೋಮವನ್ನು ಹ್‌ದರಿ ಕೊಂಡು, ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಹೊಳ್ಳು, ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಧರಣಿಯನ್ನು ಹೋರ ದಾಡೆಗಳಂದ ಮೇಲಸ್ಕ್‌ 
ಎತ್ತಿ, ತರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆತ್ಮಲು, ಅಸಪ್ಪಠಪ್ಲಿಯೊಣ ಪ್ರಾಯದ ಕೂಭ್ಯನಿಂದ ಬಲಿಪ್ಪರಾದ ದೇವತೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಜೈಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಠ್ಳಾಹ್ಹನು ಬಲದ ಉಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಕಂಡವರನ್ನು ಹಾಳಗಕ್ಕ್‌ ಕರೆದು, ಕರೆದು ಐದುರಾದವರನ್ನು ಧೂಳೀಾಪಟಾ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎದುರಾಗದೆ, ಇದ್ದು, 
ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆ ಹಿರಣ್ಸ್ಯಾಶನು ತನ್ನೊಡನೆ ನಿಂತು ಕಾದುವ 
ವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲು; ಬಲಿಪ್ಪರಾದವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದು, 
ಅಮರಾವತ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಗಲು; ಅವನನ್ನು ಹಂಡು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಜೆಲ್ಲಿ ಹೋದರು. ಆಗ ದೈತ್ಯನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ಳು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು--ಏಿಲ್ಫೈ, ಸುರಾಧಿವನ್ನೊ ನೀನಪ್ಪೈ pe ದೇವತೆಗಳಗೆಲ್ಲೂ 
ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಜಂಭಾಸುರ, ಪಾಕಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಗೆದ್ದು, ಜಂಭಾರ್ರಿ ಪಾಕಕಾಸನ್ಕ ಎಂದು ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿ ಕೊೆಂಹು, ಹೊಗಳಸಿ 
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ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಏಳು! ನನ್ನೊಡನೆ ಥಾಳಗ್ತೆ ನಾ! ನೋಡೋಣಾ ನನ್ಪಲು; 
ಇಂದ್ರನು ಗಡ ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ್ಯ-ಐಖಯ್ಸಾ, ದೈತ್ಯ ರಾಜನೇ, ವಿಲ್ಲಿಯಾ 
ದಶೂ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಅಶಳೆಗೂ, ಶಿಂಗಸೊಡನೆ ಮೊಲಕ್ತೂ ಗರುಡನೊ 
ಡನೆ ಹಾವಿಗೂ, ಜಗಳವಾದರೆ, ಬದುಕುವವೇ? ಹಾಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು 
ಜಗಳವಾಡಿದರೆ, ಬದುಕ ಬಲೆ ನೇ? ನಿನಗೆ ನಾನು ಸರಿಯೇ? ವಿಂದು ದೈನ್ಗೇ 
(ಗಿ 

ವಚನದಿಂದ ಹೇಳ ಸೊಲ್ಚಲು; ಆ ದ್ಹೈತ್ಸುನು-ಛ್ಲೀ ಹೇಡಿ! ನೀನು ಗಂಡಸು 
ಎಂದು ಹುಟ್ಟ ಬಹುದೇ? ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜೆ, ಮೂರು ಲೋಕದ ಅಧಿಪತಿ ಎಂದು 
ಎನಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಹೀಗೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದ ನಿನ್ನು ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸುಡ ಬೇಕು! ನೀನು ಪುತುಪಾಕಾರದ ಹೆಂಗಸು! ಎಂದು ಹೀಯಾಳನಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನಿರುತಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಮುಂತಾ 
ದವರ ಪೆಟ್ಟಣಗಳಗೆ ಹೋಗಲು; ಅವರೆಲ್ಲರು ಇವನು ಬರುವದನ್ನು ಶ್ರೇ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ, ಚಿತು ಕೊಂಡರು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಹಿರೆಣ್ಗಾಪ್ರನು-ಅಯೋ ನನಗೆ ವಿದುರಾಗುವವರು 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋದರಲ್ಲ! ನನ್ನ ತೋಳು ತೀಟೆಯನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 


ಹೊಂಡೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಬು ವರುಣನ ಪಟ್ಟ 


ಹೈ ಹೋಗಿ, ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದ್ಕು--ಸಾಳಗಳ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲು;--ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಬಡ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ವದುರಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಳುನೇ? ನನ್ನ ಹ್ಸಯಲ್ಲಿ ತೀರದೆಂದು, ಸ್ಸ ಮುಗಿದು, ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ದೈತ್ಯುನು ವರುಣನನ್ನು ಈುರಿತು--ನೀನು ಬಹಳ ಮುರು ಈ ನನಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಘಟ್ಟ್ರಗರ್ಯಾರಾದರೂ ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಬೇಗ 
ಹೇಳು, ಎಂದು ಕ್ನೇಳದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವರುಣನು--ಎಲ್ಫೈ, ದೈತ್ಯ ರಾಜನ್ಯೊ 
ನೀನು ರಸಾತೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೋರ ದಾಡೆಯ ಮೇಲೆ ವತ್ತಿ 
ಹೊಂಡು, ಒಬ್ಬ ವರಾಹನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇನಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ, ನಿಲ್ಲ ಬಹುದು ವಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಹಿರಣ್ಣಾಶನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂಗಾಣದೆ, ಹೊರಟು, ಭೂ ತಳವ 
ನ್ಸು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುವ ವರಾಹನನ್ಸ್ಬು.ಕಂಡು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಬದುರಾಗಿ 
ನಿಂತ್ರು ತನ್ನವರನ್ನು ಹುರಿತು--ವಿಲ್ಫೊ ಎಲ್ಲೊ ಹಂದಿ! ಹಂದಿ! ಮಜಭಾಪು! 
ನಾವು ತಂದು ಹಾಕದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಠ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೊ 
ಯಿ! ಹೊಯಿ! ಹಿಂದಟ್ಟಿ! ಬಿಡದಿರ್ರಿ! ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ನೇಣು 
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ಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ! ಇದು ನಮಗೆ ಇಂದಿನಾಹಾರ್ಕಾ 


ಯಿತು. ಈ ಘಫಣ ಹೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡೆನು, ವಿಂದು ಬೊಬ್ಬ ಡುತ ವರಾಹನ ವಿದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ್ರು ಅದನ್ನು ಈುರಿತು--ವಿಲ್ಕಾ ಬರ ನಿನಗೆ ಇಸ್ಟು ಬೊ 
ಛ್ಳೈ ಗಿಚೆ ನಗಳ್ಳಾ್‌ತೋ? ಮಾರಿಯ ಹಃ ಬ ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕೊಡುವ ಸೂಕರನ್ಸೊ ನಿನ್ನು 
ತ್ತು ಕೊಬ್ಬನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ತೋರಿಸ್ಸೆಳು! ನಿನ್ನು ಸತ್ತೊದ ಕ್‌ಡುಹನ್ನು ನೆಗ್ಗು 
ವೆನು. ಅರಸುವ ಬಳ್ಳೃಯು ಶಾಲನ್ನು ತೊಡರಿದಂತೆ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನು ಪ್ಸೌಗೆ 
ಶಿಕ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನು ಅಸುವನ್ನು ಹುಡಿಯುವೆನು. ಇಗೋ, ಅದನ್ನು ಸದಿನಿಕೋ 
ಎಂದು, ಗೆದೆಯಿಂದ ವರಾಹನನ್ನು ಹೊಯಿದನು, ಆ ವರಾಹನು ಹಾರಿ, ಆ ಹೊ 
ಯಿತವನ್ನು ತಪ್ಪಿನ ಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಹೋರ ದಾಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಭೂಮಿ 


ಯನು ಮಹಾ ಕೇಪನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೂ, ದಿಗ್ಗೆಜಗಳ ಮೇಲೂ, ಆಟ್ಟು-- 
(\ 64 


ಈ ರಕ್ಕಸನ ಬೊಬ್ಬುಟಿವು ಬಲುವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಉಕ್ಕನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುವೆನು 
ವಿಂದ, ಗೆಗೆನಕ್ಸೌ ಹಾರಿ, ನೆಗೆದು, ಅಬ್ಬರಿನ್ಸಿ ದೈತ್ಯನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೊಯ್ಯಲು; ಕಂಡು, ದಾನವನು ತನ್ನು ಗೆದೆಯಿಂದ ವರಾಹನ 
ಪೌಯಲ್ಲಿರುವ ಗದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅಪ್ಪೆಳಸಲು; ಆ ಗದೆಯು ವರಾಹನ 


ಘ್ಸಯಿಂದ ಸೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 

ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಳೆಯಾಗಿ, ' ವರಾಹನ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿದನು. ಗಿರಿ ಬೆಟ್ಟಗಳಾಗಿ, ಉರುಳದನು; ಕಲ್ಲು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು 
ಸುರಿದೆನು. ಹುಲಿ, ಬಹ, ಕರಡಿಗಳಾಗಿ, ಕಳೆದನು. ಗಾೌಡಾಂಧಕಾರವಾಗಿ, 
220) ನಿಗಳನ್ನು ಮು ದನು. ಶಿಡಿಲು ಮಿಂಚುಗಳಾಗಿ, ವಿರಗಿದನು. ನಾನಾ 
ಬಡಸ ಜ್ರ ತಲ್ಲ ವಪವನ್ನು ಹಾರಿದನು. ಹಾಡಿ ಚ್ಞಾಗಿ ದಹಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, RG ತಂಡಗಳಾಗಿ, ವರಾಹನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಹೊಂಡು,-ಹೆಂದಿ ಒಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಹಿಡಿ, ಹಿಡಿ! ಬಡಿ, ಬಡಿ! ಕೊಲ್ಲು ಕೊಲ್ಲು! 
ತಿವಿ, ತಿವಿ! ಬಸುರಿನಿಂದ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಕೇಳು! ರಕ್ಕವನ ನ್ನು ಹೀರು! ವಿಂದ 

ಈ ಪ್ರೆಕಾರ ಮಾಯಾ ಸಾಮರ ನವನ್ನು ತೋರಿನಿ, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸ ಪ್ರೂರ್ನೂದ ರೂ 
ಪನ್ಸೇ ಧ್ಯ ಧರಿಬೃ--ವಿಲ್ಕಾ 'ಹೆಂದಿಯೇ, ಹಾದು ಬಾರೋ! ಹಿಡಿ ೫. ಯುದ್ಧ ವ! 
ಎಂದು ತಿವಿಯಲು; ವರಾಹನು ರ್ಲೋಪದಿಂದ ಆ ಹಿರಣ್ಗಾಹ್ಲನ ಹಣೆಯನ್ನು ಮು 
ಭಿ ಯಿಂದ ತಿವಿದನು. ಆ ಪಟ್ಟ ಗೆ ತಲೆ ಬಿರಿದು, ಹಣೆ ಒಡೆದು, ಹೆಲ್ಲುಗಳುದುರಿ, ರ 
ವ ಕ್ಷವು ಸುರಿದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ ನನು. ಆ ಬಳಕ ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ವಸ್ಸು ವು ಭೂ ಮಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನ ನಂತೆ ಕ್‌ ಬನಿ ಹವ್ಳೇ ಕವ್ಯ 
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ಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮೂಡಿ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ 
ಮೊದಲಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಲಹಿ, ಮ್ಲ ಕುಂಠಕ್ತೆ ಹೋದನು. 
78. The Fourth or Man-lion Incarnation. 
೭೫. ಪ್ರಾಸಿಂಹಾವತಾರದ ಕಥೆ. 

ಆ ಬಳಕ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಪ್ಲ ಹಿರಣ್ಣಕಶಿಪುಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯು, ತನ್ನ 
ಕರ್ಲಿ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯ್ಳಾಹ್ಲನು ವರಾಹಾವತಾರಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಸಂಹಾರವಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳ ಶಿಡಿಲು ಬಡಿದು, ಬೇರು ಸಹಿತ ಮುರಿ 
ದು ಇಳೆಗೆ ಒರಗಿದ ದೊಡ್ಡ ಮರದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮೂರ್ತಿತಳಾ 
ಗಿ, ಸ್ಥೊಲ್ಬ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಚ್ಛೃತ್ತು, ವಿದ್ದು, ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನ್ಹೂ ಇಯಿಯ 
ನ್ನೂ ಬಡುೊ್ಯುತ್ತೆ ಮಗನ ಕ್ತ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೆನ ನೆನದು, ಹಂಬ 
ಲಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನು 
ಹಿರೀ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಣೂಕರಿಪುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು--ನನ್ನೊಡಲು ಬೆಂದುದು; 
ನಿನ್ನು ತನ್ಪ್ಬುನು-ಬ್ಲೊಡ ಎಂದರೂ, ಕೇಳದೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಒಯಿ 
ದನು. ಆ ನಿಮಿತ್ಸೊದಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದನು ಎಂದು, ಬಹಳ ದುಖ್ಬ 
ಪಟ್ಟು ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹೊಂಡುು-ಲ್ಲೆ, *ಕಂದ್ಕಾ ಟ್ರೈನು, 
ಸ್‌ಟ್ರಿನ್ಸೆ, ಹಾ! ಎಂದು ಮೊರೆ ಇಡಲು;-- 

ಹೇಳ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ರೋಸಪ ಪರಪಕನಾಗಿ, ಏಳಲು; ಒಡನೆ ಅವನ ಈ 
ಣ್ಲುಗಳು ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಹಾರಿದವು. ತರುವಾಯ ಅವನು- ಸತ್ತ ತಮ್ಮನ ಹಾ 
ಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕ್‌ಡಹಿ ತೆತ್ತರದೆರಿದು, ಈಸಗೆಲ್ಲೇ ದಿಗು ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ, ಹೊರಟು, ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ನ್ಫೂ, ಸಮುದ್ರಗಳ ನ್ಫೂ, ಅವುಗಳೊಳ ಗಣ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳನ್ನೂ, ರಸಾತಲ 
ತಲಾತೆಲ ಪಾತಾಳಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅರನಿ, ಆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಾ 
ಣದೆ, ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಭರ್ತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವನು ಎಂದು, ತನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಎ 
ಕಿನ್ಸಿ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಓದುವ ಬಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಪ ತಪ ಹೋಮ ನೇಮ 
ಗಳು ನೆಡೆಯುವ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾದಿ ಮಹಾ ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಪುಣ್ಗು ಹೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು ನೋಡಿ, ಹರಿಯನ್ನು ಹಾಣದೆ, ಆ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದು, ಬಂದು, ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಕಡಿ 
ಒೃ-ಬ್ರಹ್ಮುನ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗ 
ದಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ವರ ಬಲದಿಂದ-ಕನೆಟಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಾ 
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ವಾಡಿಗನು ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಟಿರುವ ಹಾವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆ 
ದು ಹಲನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಹಾಗೆ, ವಲಿ ಹೊಳ್ತಿದ ರೂ, ಹಿಡಿದು, ಹೊಂದು 

ಶ್‌ ಣಿ ರದಿ 4 ಸ 
ಹಾಕುವೆನು ವಿಂದ್ಕು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ, ತಾಯಿಯ ಮನೆ 
ಗೆ ಬಂದ್ರು-ತಾಯಿಯ್ಲೊ ಆ ಮಾಯಸಾರ ಹರಿಯು ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನು ಆಯು 
ಸ್ಸು ಇರುವ ವರಿಗೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಹೊಳು ಅರಸ್ಕ ಹಿಡಿದು, ಅವನ 
ನ್ಸು ಸಾಯ ಬಡಿಯದೆ ಬಿಡೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಭಯದಿಲ್ಲದಂತೆ ತಪ 
ಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಆ ವರಿಗೂ ಅಳದೆ ಇ 
ರು ಎಂದು ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಜನಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ಹೊರಟು ಮಂದರ ಪರ್ದತಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮ್ರದ್ದವನನ್ನು ಹುರಿತು, 
ಹಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿ, ನಿಂತ್ರು ಕತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು, 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಸ್ಸ್‌ ಮುಗಿದು ಕೊಂಡು, ಸಂಪೂರ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಏಕಾಗ್ರ ಬಿತ್ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅನೇಕ್‌ ಸಹಸ್ರ: ವರುಪ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಅವ 
ನ ಮು ಮೇಲೆ ಹುತ್ತ ಬೆಳೆದು, ಮೊ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದುರು ಬೆತ್ತಗಳು ಬೆಳೆದು, 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆವು. ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳು ಆಲದ ಬೀಳುಗಳು ನೆಲಸ್ಕೆ ಇಳಯು 
ವಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಅಳದು, ಬೇರು ಹರಿದವು. ಸಾಲು ಸ್ಟುಗಳ ಉಗುರುಗಳು 
ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ಗೆದ್ದಲು ಹುಳುಗಳು ಶರೀರದ ಚರ್ಚ ಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದವು. ದೈತ್ಛ್‌ನು ಬರೀ ಅಸ್ಲಿ ಮಯವಾಗಿದ್ದನು. 

ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಫೋಗ್ಲಿಯು ಭುಗಿಲೆಂದು ಉಜ್ಜಿ, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡೆದು, 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮ್ಯಾಖಬ್ಯ ಸುಡುತ್ತಿರಲು; ಸಕಲ ಲೋಕಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು, ಬ) 
ಹ್ಹನ ಬಳಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗ್ರಿ-ಯಾವೋನ್ಲೋ ಒಬ್ಬನ ತಪೋಗ್ನಿಯು ಲೋಕದ 
ಪ್ರುಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆನ್ನ ಟ್ಛ ಸುಡುತ್ತಲಿದೆ. ನೀನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಾ 
ಪಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಟುನು ಜ್ಞಾನ ವೃತ 
ಪವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ತನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಣೂಕರಿಪುವೆಂದು ತಿಳದ್ಳು 


ಅವರನ್ನುಲ್ಲಇ ಸಮಾಧಾನಾ ಮಾಡಿ, ಕಳುಹಿನಿ, ತಾನು ಹಂಸೆಯನ್ನೇರಿ ಈ್ರೊಂಡ್ಕು 

ಅವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಅನ್ನಿ ಪಂಜರ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಆ 

ತನನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ-ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಯ ಜೆ ೇಶವನ್ನು ಸಹಿಬ ಕೊಂಡು, 
೧೧ 

ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಮೆಜ್ಚೆ, ತನ್ನು ಸೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಂ 

ಡಲದ ಉದುಕವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಚೆಿಮಿತಿಸಲು; ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತ 


ನ್ನ್ನ 
ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಿದಿರು ಬೆತ್ತಗಳನ್ನು ಒಡ ಘೊಂಡು, ಹುತ್ತದಿಂದ ಹೊರ 





ಕಥಾ ಸಂಸಹ. 407 


ಟು ಬಂದು ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ ಸೆಂತ್ಲೋಪದಿಂದೆ 
ಆತನ ಹಾಲುಗಳಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರಲು; ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನು-ಏಳ್ಳು 
ಏಳ್ಳು, ಕಂದನ್ಲೊ ಸಾಕು! ನೀನು ಬಹು ಸಾಲದಿಂದ ಆಯಾಸ ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸೌ 
ಲದೇ? ನಿನ್ನೆ ಮನ್ನೋರಥನೇನು? ಬೇಡು. ಈಗೆ ಕೊಡುವೆನು ವಿನಲು; 
ಹಿರೆಣ್ಣಕ್‌ಶಿಪುವು ವಿದ್ದು, ಪ್ಟೌ ಮುಗಿದು-ವಿಲ್ಫೆ, ಪಿತಾಮಹನ್ಯೊ ಸುರರ್ಕೂ 
ನರರೂ, ಉರಗರೂ, ಯಹ್ಞರೊ, ಮೃಗಗಳೂ, ಅನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಹಿಮ, ಜಲ್ಲ ಭೂಮ್ಮಿ ಆಸಾಕ, ಹಗಲ್ಮು 
ರಾತ್ರೆ, ಒಳಗೆ, ಹೊರಗೆ, ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಉರಿ, ಶಿಡಿಲು, ಶಿಲೆ, ಅಖಿಳ ಶಸ್ತ್ರ), 
ವಿಪ್ಯ ತೃಣ ಇಾಪ್ಟ ಮಂತ್ರೋಶಡ್ವಾರಣೆ, ವ್ಯಾಧಿ, ಇವುಗಳಂದಲ್ಕೂ ನಾನು ಸಾ 
ಯದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕು. ಬಹಳ ಮಾತೇನು? ಸರ್ವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂದು, ಹಿಲ್ಫೆಸೆ ಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವರವನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಅಇವನು ಮಹಾ ದುಪ್ಪನು, ಸ ವರಗಳ 
ನ್ನು ಕಳ ಕೊಂಡನು. ತೊಟ್ಟರೆ ತಫ್ಪಣದಲ್ಲಿಯ್ದೊ ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸು 
ಟ್ಟು, ಬೂದಿ ಮಾಡುವನು. ಕೊಡದೆ ದ್ದರೆ ನನ್ನು ಭಕ್ಕರು ನೋಡಿ, ನಗು 
ವರು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅವನು ಕೇಳದಂತೆ ಹೊಡ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು ಎಂ 
ದು ನಿಸ್ತ ದೈತ್ಯನನ್ನು 'ಕುರಿತು-ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಪ್ಪಪ್ರ ಇರ ವರಗಳ 


ನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಹೋಗು! ವಿಂದು ಹೇಳ, ಅದ್ಭಕ್ಕಾನಾದನು. ಆಗ ಹಿರಣ್ಣಾಕ್‌ 
ಶಿಪು ಮಹಾ ಸಂತೋಪದಿಂದ ದ್ಹೆತ್ಸುರ ಬಡಗಿಯಾದ ಮಯನನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಲು; ಆತನು ಬಂದು, ಸೈೈಮುಗಿದ್ಳು-ನನಗೇನಪ್ಪುಣೆ? ವಂದು ಕೇಳದ್ದಷ್ತ್ಯ-ಶಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೃಂಗರಿಸು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಕಳುಹಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮಯನು ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಂತು, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೃಂಗರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಹಿರಣ್ಳಾಕ್‌ 
ಶಿಪುವು ಗೋಧೂಳೀ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಒಂದು ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿ ಇ 
ದ್ದು, ಮಾರನೇ ದಿವಸವೇ ದ್ವೈತ ಭಟರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹೊರಟು, ಆಂದ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಪ್ಪ ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು ಸಷ ತ್ತು ಕರೆಯಲು; 
ಆ ಇಂದ್ರನು ಅನ ಕ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹಿರಣ್ಣಕಕಿಪುವಿನೊಡನೆ-ನಾ 
ವು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದಾ ಮಾಡಲಾರೆವು. ನಿನಗೆ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನೀ 
ನು ಹೇಳದಂತೆ ಕೇಳ ಕೊಂಡು ಇರುವೆವು ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳ ಕೊಂ 
BC 
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ಡೆದ್ದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸಂಗಡೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಕಪ್ಪೆ 
ಗಳನ್ನು ತ ತೆಗಿಬಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ೫ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ನಿಂಹಾಸನದ 
ಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡು, ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಕ್‌ರ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರು ನನ್ನು ಹೆಸರು ಹೇಳ ಆಹುತಿಗೆಳನ್ನು ಹೊಡ ಬೇಕೇ 
ಹೊತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ 
ಹೊಡೆ ಕೂಡದು ವಿಂದು, ಎಿಲ್ಲರಿಗೊ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ, ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 

೧ ಕ್ಟ ೧ 


ರಿಂದಲೂ ಓಲೈಸಿ ಕೊಂಡು ಅದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ಪು ತನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ 
ಹಿರಣ್ಣಾಹ್‌ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದನ್ನು ನೆನನಿ ಕೊಂಡ್ಯು--ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಹಾಕ್‌ದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದೂ, ಈ ಸಕಲ ಜನರಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಚುವದ್ಕೂ ನನ್ನ ಘೂ ತ್ರಿಲೋಾಧಿಪತ್ಯವೂ ವ್ರ ವೆಂದು ವೀಣಿಸ್ರಿ- ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೊಂದು ಹಾಕ್‌ ಬೇಕೆಂದು, ತನ್ನು ಚತುರಂಗ ಬ 
ದೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಹೊರಟನು, ಆಗ ಆತನ ಸೇನಾ ರಭಸಕ್ಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಬೆದರಿ, ಹೀರ ಸಮುದ್ರದ ಧಷಣ್ವೆ 
fi ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಗಡ ದೂರ ಹೇಳ ಕೊಳ್ಳಲು; ಆತನು-ದು 
ಪೃ ಪ ಶಿರಣ್ಣಕಶಿಪುವನ್ನು ಬಂತಿರಿಗಿ ಪಟ್ಟ ೧ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಲಿದ್ದೆ ಮ 
ನೆ. ನೀವು ಹೆದರ ಜೇಡಿ! ನಿಮ್ಮ ನಿನ್ನು ಲೋಕಗಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ 
ಇರ್ರಿ) ಎಂದು ಹೇಳ, ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಆ. ಹಿರ 
ನಬಕಶಿಪುವು ಬರುವ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಯತ ಒಂದು ಮುಪ್ಪಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು, ತಾನು ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಫ್ಲೀ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನ್ಯೂ ತಲೆಗೆ ರುದ್ರಾಹೀ ಕುಲಾವಿಯನ್ಸೂೂ ಸುಗೆ ರುದ್ರಾಹ್ಮೀ ಕಂಕ 
್‌೨ವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, ಬಲ ಗ್ರೈಯ ಅನಾಮಿಕವೆಂಬ ಬೆರಳಿಗೆ ದರ್ಫ್ನೆ 
ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಪವಿಶ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕಾಪೀನ ಮಾತ್ರವ 
ನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳದ ಧೆಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹುಲೀ ಚ 
ರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡು ಆ ಕೊಳದ ಪಾವಟಗೆಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತುಂಬ್ಲೇ ಹೊ 
ಪ್ರಗಳಂದಲ್ಕೂ ಉಮ್ಮ್ಹತ್ತದ ಹೂವುಗಳಂದಲ್ಕೂ ಬಿಲ್ಬತ್ರಗಳಂದಲ್ಕೂ ಗಂಧಾ 
ಹುತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ನೇ ಮಾಡಿ, ಶಿವ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಪಾಕುಪತ 
ಭುಢಗ್ಗನೂಡ ಮುನಿಯಂತೆ ಕುಳತು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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ಅಪ್ಪರನ್ಲಿ ಈ ಹಿರಣ್ಣುಕಶಿಪುವು ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬ 
ರುತ್ತ, ಈತನನ್ನು ಕಂಡು-ಆವನ್ನಾರೋ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವ ಯೋಗಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ತಾನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂದಣವನ್ನು ಅಳಿ 
ದ್ಕು ಈ ಕವೆಟಿ ಶಿವ ಯೋಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂ 
ಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕ್ಲೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತು ಕೊಂಡು,-ಎಿಲ್ಫ್ರೆ, ಮಹಾ 
ನುಭಾವನೇ, ನೀನು ಭೂತ ಭವಿಸ್ಟ್ನದ್ದಾರ್ತಮಾನಗಳನ್ನ್ಯೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗ 
ಛಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನೂ, ಅರಿತಂಥ ಮಹಾ ಪತ ನಿಧಿಯು ವಿಂ 
ದ್ಕು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಹುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಬಿನ್ನ. ಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನಂದರೆ,- 
ಮಾಯಾವಿಯಾಡ ವಿಶ್ಟುವು ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ಆ ದುಖ್ಬದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದು ಹಾಕ್‌ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ವರ ಬಲದಿಂದ ನಾನು 
ತಾನಾದ ನೆ. ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಡೆಯವಿಟ್ಟು ಆ ಕಪಟಿಯಾದ ವಿಷ್ಟು 
ವು ನಾನೋ ತಾವು ಜ್ಞಾನ ಬು ನೋಡಿ, ತಿಳಿದು, ಹೇಳದರೆ, ಆ 
ತನನ್ನು ಕೊಂಡು, ನನ್ನು ಡುಬ್ಬವನ್ನು ತೀರಿಸ ಕೊಂಡೇನು, ಅಂದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಕಪಟ ಶಿವ ಯೋಗಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ತೊಂಡು, ಒಂದು ಫಘೆಳಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಗೆ 
ಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಸು ನಗುತ್ತ--ಏಎಿಲೈ, ದೈತಾಧಿ 
ರಾಜನೇ, ನೀನು ಹೇಳದಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾ ಕವಟಯು ಆಹುಡು. ಆ 
ತನು ಇರುವ ಜಪ ಮೂರು, ಯಾವವಂದರೆ, ಮೈಕುಂಠವೂ, ಫ್ಲೀರ 
ಸಮುದ್ರವೂ, ಸೂರು ಮಂಡಲವೂ. ಈಗ ನೀನು ವರ ಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಗೊ 
ನಾದಿ ವಿಂದು ತಿಳದ್ಳು-ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೊಂಡಾನೋ? ವಿಂಬದಾಗಿ, 

ಎನ ೦ Nm ಸದಿ ಲ್ನ 

ನಿನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಆ ಮೂರು ಸ್ಛತಗಳಿಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ಹೊಳ್ಳೊೊಂಡು ಅಸ್ಲಿ ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕ್‌ ಹಿರಣ್ಣಕಶಿಪುವು-ಎಲ್ಫೆ, 
ಮುನಿಯೇ ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೋಗುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ಈ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಎನಲು; ಶಿವ ಯೋಗಿಯು--ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ ತಕ್ಕ 
 ವನಲ್ಲ. ಆಗೊ. ನಿನಗೆ ಪರೀಹಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳ್‌ 

ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭಶ್ಸೂನಾಗಿ, ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳ್ಳು- ವಿಲ್ಮಾ ಖೂಳ 
ರಕ್ಕ್‌ಸನ್ನೊ ನಿನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದು ಹಾಕುವ ವರಿಗೂ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರದೆ, 


ನಿನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದಾಗ್ಯೂ, ನಿನಗೆ 
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ನಾನು ಶಿತ್ಕೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನೋಡ ಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ನೀನೇ ಶೀಳ ಕೊಂಡು, ನೋಡಿದರೆ, ನಾನು ಹಾಣಿನಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಮಹಾತ್ಸ್ರ 
ನಾದ ಶಿವ ಯೋಗಿ ಹೇಳದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದು ತಿಳ೪ ವಂದು ಘರ್ಜಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಈ ಹಿರಣ್ಳುಕಶಿಪ್ರವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೊಳ-ಅಹಹ! ನನ್ನಿಂದ 
ಮೋಸ ಹೋಯಿತು. ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶಿವ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೇ ಅದೃಶ್ಯೂವಾಗಿ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 3 ಆ ಶಿವಯೋಗಿ 
ಇದಾ ೨ಿಗಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಂದು ಹಾಕ್‌ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಿಳಯದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಹಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಪಾಹಿಯು ನನ್ನು ಹೆೊಟೆ ನೈಯನ್ನು ಹೊ 
ಪ್ರನಲ್ಲ! ಇವನನ್ನು ಇನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ? | ಹಿಂತಿರುಗಿ, 
ಯಥಾ ಪ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನು ಪಟ್ಟ ಣ್‌ ಬಂದು ಕೇರಿದನು. 
ಆತ್ಮಲಾ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನನ್ನು ಕರೆದು ಹಿರಣ್ಣಾಕಶಿಪುವಿನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಬಹಳ ಪರಿಕುದ್ದೆಯು. ನೀನು ಅವಳ ಬಳಗೆ ಹೋಗ್ಯಿ-ಏಸಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಲುವನ್ನೇ ಧ್ಟನಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಲೋಕೈಕ ನೀರನಾದ ಪರಮ ಭಾಗವತ 
ಶಿರೋಮೇಗಿಯಾದ ಗೆಂಡು ಗು ಹುಟ್ಟು ವನು, ವಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಕಾ ಅನ್ನು 
ಲಾಗಿ; ಆತನು ಆಕೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, be ಪ್ರಕಾರ ಆಕೆಗೆ ರಹಸ್ಸುವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಬಂದನು. ಅವಳು ನಾರದನ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಸದಾ ಹಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಸಂಗಾತಲ್ಲೇ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಳಾ*ಶಿಪುವು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ-ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಹಾಡೆ 
ಹೊಲ್ಲಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಮಚ್ಚಿ ಬೃ ವಿಪ 
ವು ನನ್ನ ಸ್ಟ್‌ಗೆ ಶಿಕ್ತುವ ಹಾಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳ ಕೊಂಡು, ಆ ee ಬಲದ 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ನಿಷ್ಣ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು ವಿಂದು ನ್ಟ 
ಬ ಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯೇ ಭಾರವನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಹಿಮವ 
ತ್ರರ್ಫತಕ್ವೌ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ, ಶಿವನನ್ನು ಹುರಿತು ಹ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಐದ್ದನು. ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಇ ಇಂದ್ರಾದ್ಭೊಪ್ಪ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ುಸ್ಮ ದೇನ ಸಮೂಹ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಮಹಾ ವಿಪ್ಸುವಿನ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ಕು-ವಿಲ್ಛೈ, ಸ್ಕಾಮಿಯ್ಸೊ 
ಆ ದುಘ್ಭನಾದ ಒರಣ್ಯಶಿಪುವು ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಶರಿತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳತು 
ಇದ್ದಾನೆ. ಈಗಲೇ ಅವನಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳು ಧೂಳ ಪಟವಾಗಿ 
ಹೋದವು. ಮತ್ತೆ ಆ ದುಪ್ಭನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಭ್ರಖ್ಯಿ ವಿಂಥ ವರ 
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ವನ್ನು ಹೇಳ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ತಿಳಯದು. ಮುಂದೆ ನಮಗೇನು ಅಪ್ಪಣೇ? ಎಂದು ಕೇಳದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಆಂದ್ರ/ನನ್ನು ಕರೆದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕ್ರ 
ರಿಬ ತಿರಿಗಿ ಅಮರಾವತಶೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಿನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೇಳದ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ರಾತ್ರೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ರಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಿರಣ್ಣಕಕಿಪುವಿನ ಕೋಣಿತ ಪುರಸ್ತೆ ಹೋಗಿ, ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿದು, 
ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಆ ಹಿರೆಣ್ಣಕಕಿಪುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಸ್ಪೈ ಕೆರೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಅಮರಾವತ್ನೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕ್‌ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. 

ಅಪ್ಪರೊಳಗೆ ನಾರದ ಮಹಾ ಮುನ್ನೀಕ್ಟುರನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
-ಏನ್ಫೆಯ್ಯ್ಯಾ ಅಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಇಂಥ ಅನುಚಿತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬಹುದೇ? ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಕಲ ಲ್ಲೋಹ್ಲೋಪೆಹಾರಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಘಶಿಪುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹ್ಸ ಕೆರೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು ಬಹಳ 
ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಇದು ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಮಹಾತ್ಹೆಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮ ಮೈಸ್ಚವ ಶಿಖಾಮೇಣಿಯು ಇರುವನು. ಆತನು ಹುಟ್ಟ, ಆ ಹಿರಣ್ಳಕ 
ಕಶಿಪುವನ್ನು *ೊಲ್ಸಿಸಿ, ನಿಮ್ಪ ನಿಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರವಾ 
ಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಸರ್ವ ಲ್ಲೋಕ್‌ಗಳೆನ್ನು ಸಂತೋಪ ಪಡಿಸುವನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ, ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ನಾರದ ಮುನಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಆಕೆಯನ್ನು ಪಾಲಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಕು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನು ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಬಂದನು. ಅಪ್ಯರೊಳ್‌ಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಾಜೆತರಾದ ಹಿರಣ್ಗ 
ಕಕಿಪುವಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಿಮವತ್ಸರ್ಫತಕ್ವೌ ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವವನನ್ನು ಕಂಡು-ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು, ತಮ್ಟುನ್ನುಲ್ಲ ಜೈಸಿ ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಕ್ಸ್‌ ಕೆರೇ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೋದರು ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಹಿರ 
ಇ್ಯೂಕಶಿಪುವು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಭೈೈರವನಂತೆ ರೌದ್ರಾ ಕಾರನಾಗಿ-ಸಕಲ ದೇವ 
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ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸುಟಿ ಟಃ ಬೂದೀ ಮಾಡಿ, ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಖಂದ್ಕು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿ! ಬ್ರ ತನ್ನು ಕ್ಲೋಣಿತೆ ಪುರದ ಸಮಾಪಕ್ವ್‌ ಬರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಯೇ. ಆ ಹಿರಣ್ಣೂಕ್‌ಕಿಪುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಗಸ ಪ್ರಕಾಕವಾದ 


ಗಂಡು ಮೊಗುವನ್ನು ಹೆರಲು; ಲೋ ಕೋಸಪಕಾರಿಯಾದ ಹರಿ ಭಕ್ತನು ಹುಟ್ಟ 


ದನೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇವ ದುಂದುಭಿ 
ಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು; ಗಂಧರ್ವರು ಗಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಅಪ್ಸರ ಬ್ರೀಯು 
ರು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಕ್‌ಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ನಂದನ ವನದ ವ 
ಹಗಳ ಹೂವುಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ಟಣಸ್ಕ್‌ ಬರುವ ಹಿರಣ್ಯಕಕಿಪುವು ಹಂಡು ಲಾಪ್ಟು ಸಂಭ್ರ) 


ಲ 


ಮವು ದೇವತೆಗಳಗೆ ಆಗುವದಕ್ವೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಇರು 
ವಲ್ಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಸ್ಪದಿಸ್ಪಾಲಕ್‌ರೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಆತನ ವಿದುರಿಗೆ ಬಂದು, 
ದೇವ ಲೋಕದ ವಸ್ಥುಗಳನ್ನು ತ್ರ ಗಾಣಿಕೇ ಒಪ್ಬಿನಿ ಕ್ಸ್‌ ಮುಗಿದು ಕೊಂ 
ಡುು-ವಿಲ್ಲೆ, ಸರ್ಗ ನಾಟ ಜನ್ರ ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸೆವವಾಯಿತು ವಿಂಬ 
ಸಂತೋಪವ್ರು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ನಡ ಕೊಂಡೆವು ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು  ಹಿರಣ್ಯುತಶಿಸುವು ಶೇ, ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆದ್ದ ಹೋಪವೆಲ್ಲ i ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಸಂ ತೋಪದಿಂದ ಆ ಅಂದ್ರಾ 
ದಿಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ, ಪ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಂತಃಪುರಸ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಿವ್ಯ 
ತೇಜ ಪುಂಜನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಶೆರೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟದ್ದ ಸರೇ ಜನರನ್ನು ಬಡಿವ ವ ಹಾತಿವರಿಗನ ಬೇಕಾದಪು 
ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೈತ್ಯ ಗುರುವಾದ ಕುಕ್ತಾ ೨)ಚಾರ್ಯುನನ್ನು ಕಂಸ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊಗುವಿಗೆ ಜಾತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ, 
ಸ್‌ ಲೋಸಾಹ್ಸಾ ದಕರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಕುಕ್ರಾಚಾ ರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ 
ನೆಂದು ನಾಮ ತರಣವನ್ನು ಮಹ 

ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿ ಭಕ್ತಿ ರಸ ಮಯವಾದ ದೇಹೆವುಲ್ಯ 
ವನಾದ್ದರಿಂದ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಬಿದಾಗ್ಯೂ, ರ ಹೊಂದದೆ, ಆ ಶಿಶು 
ತ್ಪುದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ ಧ್ಯಾನ ಪರಾಯಣನಾಗಿಿ, ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆ ಹ ಹಾಲನ್ನು ಹರಿ 


ಪಾದ ತೀರ ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಹರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಡ್ಡ ಬೀಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತೊಕ ನಲ್ಲಿ ಮೊಗುಚಿ ಕೊಲ್ಳುತ್ತ ಹರಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸದೆ "ಹಾ ಲು 


ತುಪ್ಪ ಸ ಸಕ ಸರೆಗಳನ್ನು ಬ ತ ಹಿಡಿದು, ಬಲಾಡ್ಯ ರದಿಂದ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ ವಿಂಬ 
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ದುಖ್ಬದಿಂದ ಅಳುತ್ತ, ಹರಿಯ ಮಹಾತ್ಲೆಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನದು, ನೆನದು, 
ನಗುತ್ತ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತದೇಶ ಬಿತ್ತನಾಗಿ, ಹರಿಯ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಹರಿಯ ಮಂದಿರಣ್ತೆ ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು ದಟ್ಟಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತ, ಹರಿಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸದಾ ಹೇಳ್‌ ಬೇಕೆಂದು ತೊದಲು ನುಡಿಗಳ 
ನ್ಸ್ಸು ಆಡುತ್ತ, ಸರಿ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಡುವದಸ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಚಂ 
ಡು, ಬುಗುರಿ, ಗಜ್ಜುಗ ಹಿಳ್ಳೇ ಕೋಲು ಮುಂತಾದ ಟ್ಟ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡ 
ದೆ, ತುಲಸೀ ಗಿಡಗಳು ಇರುವ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ದಕಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಗೆ ಗುಣಿ 
ಸೆಡೇ ಮಾಡಿ, ಪಾತೀ ಕಬ, ನೀರನ್ನು ಹೊಯಿದು, ಬಲಗೊಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಐದು ವರು 
ಪದ ವರಿಗೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬೆಳೆದನು. 

ತರುವಾಯ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿರಣ್ಣಕಶಿಪುವು ತಬ್ಳ ಕೊಂಡು 
ಮುಂಡಾಡಿ-ಇವನಿಗೆ ಓದು ಬರಹಾ ಕಲಿಯುವ ಇಾಲವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳದ್ದು 
ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಈರಿವಿ, ಒಳ್ಳೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ, ಒಳ್ಳೇ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ, ಹಣ್ಣು, ಹಾ 
ಯಿ ಕಜ್ಟಾಯಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಊರಗಲಕ್ವೌ ಸುರಿಸಿ ಬೆನಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿನಿ ಗುರುವಾದ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ವಕಕ್ಕೆ ಮಠದಲ್ಲಿ ಹಿದುವದಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಬ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯೇನು ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ನೆಲ ವಳ್ಳೃಯ 
ಮೇಲೆ ಹಂನಮಶ್ಚಿವಾಯೆ ಎಂಬ ಅಹ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಇವನ ಸ್ಟ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಹತ್ತೆಂಟು ವೇಳೆ ತಿದ್ದಿಸಿ- ಲ್ಲಿ? ನೋಡೋಣ, ನೀನೇ ಬರೆ ವಿಂ 
ದು ಹೇಳುವದು; ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು-ಸರಬಜಾಂಬಕ್ತ ವಿಷ್ಣು ದಾಮೋದರ, ಲ 
ಚ ಎಕ, ಖೀತಾಂಬರ್ಯ ಮುರಾರಿ ಕೌರಿ, ಹರಿ ನಾರಾಯಣ, ಅಸುರಾರಿ, ಹೃಪ್ಯೀ 
ಠೊಶ್ತ ಗರುಡ ವಾಹನ್ಕ ಕೃಪ್ಸ್ಸ, ವಿಕಂಭರ, ಜನಾರ್ದನ, ವಿಂದು ಬರೆದು, ಸಂ 
ತೋಪದಿಂದ ಹಿದುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಶುಸ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅದನ್ನು ಘಂಡು-ಓ 
ಹೋ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವದನ್ನು ಅವನ ಅಪ್ಪು ಕಂಡರೆ--ಏನೂ 
ಅರಿಯದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಈ ಮಾರಿ ಗುರುವು ನನಗೆ ಹಗೆಯಾದ ವಿಸ್ಣ್ಟುವಿನ ಹೆ 
ಸರುಗಳನ್ನು ಬರೆದೋದ ಕಲಿನಿದನು ವಎಂದ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಹಗೆ ಬಿಡನು 
ಎನುತ್ಸ--ಹೀಗೆ ಬರೆಯ ಬೇಡ! ಚನ್ನಾಗಿ ಬರೆ, ವಿಂದು ಅದ್ದರಿನಿ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿ 
ಗೆ ಹೇಳಲು; ಮತ್ತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಳಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆ 
ದು, ಮೋಡಿ, ನಲಿಯುತ್ತ ಇರಲು; ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು-ಇದು ಬೇಡ ವಿಂದು 
ಹೇಳ ಮಗ್ಗಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಇದನ್ನು ಕೂಡಿ, ಕಳೆ, ವಿಂದು ಹೇಳಲು; ಪ್ರಹ್ಲಾ 
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ದನು ಹರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಸಕಲ ದುಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಕ್‌ಳೆಯುತ, 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಹೊರಗಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೊ 
ರೆದ್ಕು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಥೇಮು-ಈ3 ಹುಡುಗ ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಮಂಕಾ 
ದನು? ಹಶಿದನೋ? ಏನೋ? ಉಂಡು ಬರಲಿ; ಮನೆಗೆ ಕಘುಹಿಸಿ ಬನ್ನಿ ಖಂ 
ದು, ಅವನ ಜೊತೇ ಹುಡುಗರ ಕೂಡಲಿಟ್ಟು, ಕಳುಹಿಸಲು; ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆ 
ಹುಡುಗರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಗೆಲ್ಗೆ ಗಳು ಉಲಿಯಲು; ಕೆಂಗುರುಳುಗಳು ಕು 
ಣಿದಾಡಲು; ಮಾಗಾಯಿ ಹುಲಿ ಉಗುರುಗಳು ಒಲದಾಡಲು; ನಳ ತೋಳುಗಳ 
ನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ ಬರುವದನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಣೂಕಶಿಪುವು ಕ್‌ಂಡು, ಹಿಗ್ಗಿ ಬ 
ಗ್ಲಾಬರಿಯಾಗಿ-- ——ವಿನ್ನು ಕ್‌ಂದ್ಕಾ ಎನ್ನು ಮುಲ ಸನೆಯ್ಬೊ ವನ್ನು i ರಕನೇ, 
ಬಾ ಎಂದು ಸ್ಸೈ ನೀಡಿ ಕರೆದು, ಅಪ್ಪಿ ಚಾಹ: ಮುಂಡಾಡಿ,-ನಿನಗೆ' ಗುರುಗೆ 
ಳು: ಏನು ತಿ೪ನಿದರು? ಯಾವ ವಿದ್ಧೇವನ್ನು ಈಲಿನಿದರು? ನೀನು ಏನು ಕಲಿತೆ? 
ಹೇಳು; ನೋಡೋಣ, ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಪ್ರಹ್ಲಾದನು-ಹರೇ, ಹರೇ ಶರಣು 
ಶರಣು! ಎಂದು ಬರೆದು ಹಿದಲು; ದಿರಣ್ಯಕಕಿಪುವು ಕೇಳ, ಬೆದರಿ ಭಯ ಪ 
ಟ್ರು- ಇವನಿಗೆ ಈ ಹೆರಿಯ ತಳ್ಳ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಏನೋ ಶಿಶುವು; ಅರಿಯ 
ದೆ ಬರೆದು ಓದಿದನು. ಇದಕ್ಕೇನು? ಈ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಬೇಕಾ ವಿಂ 
ದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು *ುರಿತು--ಎಲ್ಫೈ, ಮಗನ್ನೊ ನೀನ್ಯಾರು? ಹರಿ ಯಾರು? ಆ 
ಹರಿಯು ನಮಗೆ ಹಗೆಯು. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಘಟ, ಹಂದಿಯ ರೂಪ 
ನ್ನು ತಾಳ್ಯ ನಿನ್ನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಸುನನ್ನು ಹೊಂದು ಹಾರಿದ ದುರಾತ್ವನು. ಅವನನ್ನು 
ಹೊಗಳುವರೇ? ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಅಪ್ಪಾ! ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

3 ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೇ ಪ್ರಹ್ಹಾದನು--ಎಲ್ಫೆ, ತಂದೆಯೇ ಕೇಳು. ಹರಿಗೆ-ಇ, 
ವರು ಹಗೆಗಳು ಇವರು ಬಂಧು ಬಳಗಗಳು ವಿಂಬ ಭೇದಗಳೊಂದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆತನು ದಯಾಂಬುಧಿಯು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಗೆ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ. ಅವನ ಪುರಾಕೃತವಾದ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ಅವನು 
ಅಳದನು. ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳದು ನ್ನೋಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿ 
ರಣ್ಣಕಶಿಪುವು ಈೋವಿಪ್ಯನಾಗಿ--ಅವನಿಗೆ ಎಪ್ಪು ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನು ಹೆಗೆಯಾ 
ದ ಹರಿಯ ನೆನೆಯುವದನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಮಗ ಇದ್ದೇನು ಫ 
ಲ? ಇವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುವೆನು ವಿಂದು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು, 
ಕಡಿಯುವದಸ್ಕೆ ಹೋಗಲು; ಗುರುವಾದ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬೇಗ ಬಂದು, 
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ಹಿರಣ್ಣೂಕಶಿಪುವಿನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡು ಕೊಂಡು,--ಬೇಡ! ಬೇಡ! ಬೇಡ! ಕೋಡ 
ಗನನ್ನು ಕೊಂದರೇನುಂಟು? ಮೊಗುವಿನ ಕೂಡೆ ನಿನಗೆ ಛಲವೇ? ಬಿಡು! ಇವ 
೫ ಮುದ್ದಿಸು. ಲೋಕ್‌ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮಾನ ನಾನು 

ಲಿಸುವೆನು ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ಸಮಿ ಆಗೆ ಹಿರಣ್ಣಾಕಶಿಪುವು 
ಶಾಂತನಾಗಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ಗುರುವಿನ ಸ್ಪೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆ 
ಯುವ ಇವನ ಹುಚ್ಚುತನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ವಿದ್ಛೇ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸು ಎಂದು 
ನೇಮಿಸಿದನು. 

ತಿರಿಗಿ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ಮಠಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ವಿಖೆ ನ ಉಪಾಯಗಳಂಡದ ಒಡೆಂಬುಡಿಬಿ-ಹರಿಯ ನೆನೆಯುವದನ್ನು ಬಿಡು ವಿಂ 
ದು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೊ, ಹೇಳದೆ, ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹರಿ ಧ್ಯಾನ ಪರನಾಗಿ ಅರುವದನ್ನು 
ಬಿಡದೆ, ಗಂರುನಿಗೇನೇ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಉ ಪದೇಶಿಸುತ್ತ, ತ ಷು ಯು 
ತ್ನ ಬಂದದರಿಂದ ಆತನು ಛಳತ್ಕು ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಹಿರ 
ಇ್ಯಾಕಶಿಪ್ರುವಿನ ಬಳಗೆ ಬಂದು-ಈ ನಿನ್ನು ಮಗನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ವಿಧದ ಒಳ್ಳೇ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳದಾಗ್ಳೋ, ನಾನಾ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು ಬೈೈದಾಗ್ಧೂೋ, 
ಹರಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಒಂದು ಶ್ಲಣವಾದರೂ ಬಿಡದೆ, ನಾನು ಹೇಳ ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಒಂದನ್ನೂ ಓದಿ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ತಿದ್ದುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ತೀರದು, ವಂದು ಹೇಳದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ೫ ಪ್ರಹ್ಲಾ ತಿ ಬತ 
ತಂದೆಯೇ ಪರಾತ್ಸರನಾದ ಸಕಲ ದೇವೋತ್ನ್ತಮನಾದ ಹರಿಯು ನನ್ನಹ್ಠ ದ 
ಯಾರವಿಂದದ ಕರ್ನಿಕಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ 
ಈ ಟ್ಟ ಗುರುವು ನನಗೆ ಹೇಳ ಸೊಡುವದೇನು? ನಾನು ಕಲಿಯುವದೇನು? 
ನನಗೆ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಗುರುವೂ, ಬಂಧು ಬಳಗವೂ, ಸ್ನೇಹಿತನ್ಮೂ 
ಸಕಲ ಐಕ್ಟುರ್ಯುವೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅನ್ವರ ಸ್ಟೇಹದಿಂದಲೂ, ದೇ 
ಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ಟಲ್ಸುವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಒಬ್ಬರ ಲಶ್ನವು ಇಲ್ಲ 
ಮೆಂದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಿರಣ್ಳೂಕಶಿಪುವು ಕೋಪಿಪ್ಶನಾಗಿ, ಕ್‌ಟಿಕ್‌ರನ್ನು ಕರಿಬೃಈ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸ್ಥಶಾನಕ್ಕೌ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕಡಿದು ಹಾ ಬನ್ನಿ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲು; ಆ ಕಟಕರು ಈ ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, 
ಹಾಡ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ol ಬಿಡದೆ ಹರಿ 
ನಾಮ ಸ್ಥ್ರರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳಂ 

Ee 
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ದ ಕಡಿದ್ದು ತಿವಿದಾಗ್ಳೊ ಆ ಆಯುಧಗಳ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ತುಮುರು ತು 
ಮುರಾಗಿ ಹೋದದ್ದ ದೆ, ಅವನ ಮೈಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಘಾಯವಾಗದೆ ಇದ್ದ 
ದರಿಂದ ಆ ಕಟಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಷೊ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಕಿಪುವಿಗೆ 
ತಿಳಸಲು; ಆತೆನು-ಹೆಗೆಯಾದ ಹರಿಯೇ ಈ ಮಗನ ಸ್ಟರೂಪವಾಗಿರ ಬೇಕು. 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ, ಹರಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಏಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ 
ಅವನ ಪ್ರೌ ಕಾಲು ಕಟ್ಟ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ವಿಂದು ನೇಮಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು; ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಪ್ರತ್ಯೇಶ್ರವಾಗಿ ಬಂ 
ದು, ಪರಮ ಭಾಗವತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನರ್ಫ್ಯುವಾದ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ತಾನೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಧಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಈ ಕಟಕರ ವಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅದ್ಭಕ್ಳುನಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಟಕರು ಈ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಹಾತ್ವೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ-ಇವನೇನೋ ದೈನಿಕದ ಮೊಗುವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಹಿರಣ್ಳುಕಶಿಪುವಿನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು, ನಡೆದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆತನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಮತ್ತೂ 
ಹ್ಲೋಪಿಪ್ಪನಾಗಿ, ಆ ಕ್‌ಟಕರನ್ನು ಕುರಿತು-ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡವುಗಳಾದ ಒಣಗಿದ 
ಮರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಬೆಂಕ್ಲೊ ಹತ್ತಿನಿ ಅದರ ಉರಿಯಲ್ಲಿ 


ಇವನ ಕೈ ಕಾಲು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿ ಎಂದು ನೇಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು; ಅವರು ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಯು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸುಡುವದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಕ್ತಿ ಸಾಲದೆ, ಬಹ 
ಳವಾಗಿ ಉಪಚರಿನ್ರಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಈ ಕಟಕರ ವಕತ್ತೆ ತಿರಿಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಕ್ಕು, ಮರಬಿ ಕೊಂಡನು. 

ಷೂ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹಿರಣ್ಳಾಕಶಿಪುದಿಗೆ ಹೇಳಲು;-ಘಟ ಸರ್ವಗಳಂದ 
ಕಚ್ಚಿ 


, ಹೊಂದು ಹಾ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೇ ಕೊಡಲು; ಆ ಕಟಕರು ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ ನಾಗರ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹಿಡ ತಂದು, ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲು; 
ಹಾವುಗಳೊಂದೂ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಘೂ ಕಟಕರನ್ನೇ ಕಚ್ಯುವದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಬರಲು; ಅವರೆಲ್ಲರು ಹೆದರಿ, ಹಿರಣ್ಯೂಕ್‌ಶಿಪುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು, 
ನಡೆದ ವಿವರವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ, ಹಿರಣ್ಣಕಶಿಪುವು 
ಬಹಳ ಶೋವಿಸ್ಯನಾಗಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ತೆನ್ನು ಚಾವಡಿಗೆ ಹಿಡ ತರಿಬ, ಅವನ 
ಜುಬ್ಭನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕತ್ತು ಕೊಂಡು,--ವಿಲ್ಕಾ ಹೆಗೆಯಾ 
ದ ಮಗನ್ಸೊ ನೀನು ನೆನೆಯುವ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಎನಲು; ಪ್ರಹಾ ದನು- 
ಲ ೧೧ 
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ಲಲ್ಲೆ, ತಂದೆಯ್ದೆ ಸಕಲವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಣು ರೇಣು ತೃಣ 
ಸತ್‌ ಹಾಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 

| ಅವನು ಇಲ್ಲದ ಶ್‌ ಯಾವದೂ ಅಲ್ಪ ಎನಲು; ಹಿರಣ್ಳಾಕಶಿು 
ವು-ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಹರಿಯನ್ನು ಈ ನನ್ನು ಚಾವಡಿಯ ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಭದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸದೆಯಾ? ಸರಿ! ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಗಲೇ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕಡಿದು ಹಾಕುವೆನು ವಂದು, ನಾನಾ ಪ್ರಸಾರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾ ವಿಪ್ಣ್ಯುವು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಈ ಹಿರಣ್ಣುಕಕಿಪುವಿಗೆ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ವರವು ತಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ಇವನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಕೊಂದು ಹಾಕ 


ಬೇಕು? ವಿಂದು ಯ್ಯೋತಿಸಿ, ಆಗ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂಹವಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಕೆಳ ಗಡೆಗೆ ಮನುಪ್ಲೂನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನರಸಿಂಹ ರೂಪನ್ನು ಧರಿಬ್ಯ ಆ ಚಾ 
ವಡಿಯ ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಭವನ್ನು ವಿರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಶೀ೪ ಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ 
ಬರಲು; ಆ ರಭಸಕ್ವೌ ಹಿರಣ್ಣೂಕಕಿಪುವು, ಕೋಟ ಶಿಡಿಲು ಬಡಿದ ಹಾಗೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು, ಮೂರ್ತಿತನಾದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ದೈತ್ಗೇ ಬಲದೊಳಗೆ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಉಳಿಯದೆ, ವಿಲ್ಲರೂ ನರಸಿಂಹನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ಭನ್ವ್ರೀ 
ಭೂತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಹಇಪ್ಪಾಕಿಗ ನಮ 
C 
ಸ್ಕಾರವನ್ನುು ಮಾಡಿ, ಕ್ಟ ಮುಗಿದು, ನಿಂತು ಕೊಂಡು, ಅನೇಕ್‌ ವಿಧವಾದ ಸ್ಲು 
ತಿಗಳಂದ ಸ್ಲೋತ್ರಾ) ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹನು ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲದ ಮುಚ್ಚಂದ್ದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಹಿರಣ್ಣುಕ೭ಪುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಡು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಅಲ್ಲದ ಹೊಸ್ನಿಲ ಮೇಲೆ ಕುಳತು ಈೊಂಡು, ಆಕಾ 
ಶವೂ ಭೂಮಿಯೂ ಅಲ್ಲದ ತನ್ಪ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿನಿ ಕೊಂಡು, 
ಫದ ತನ್ನು 

ಯಾವ ಆಯುಧಗಳೂ ಅಲ್ಲದ ತನ್ನ'ಉಗುರುಗಳಂದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ನ್ನು ಬಗೆದು ಕರುಳುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ವನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕ ಕೊಂ 
ಡನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನು ಅತಿ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ರೌದ್ರಾಣಾರ 
ನಾಗಿ, ಕೋಪದ ಶಿಖಿಯು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ್ಟೋ, 
ಕಾಂತನಾಗದೆ ಆರಲು; ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸುರರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ, ಲಘ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸ, ನರಸಿಂಹನ ಬಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು; ಲಕ್ಷೀ ದೇವಿಯು ಬಂದ್ರು ತಾನು 
ಹೂಡ ನರಸಿಂಹನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಂಜೆ, ವರಮ ಭಕ್ತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಹೋಗಿ, ನರಸಿಂಹನ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲು; ನರಸಿಂಹನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾಂತನಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡು 
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ತನ್ನು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಬ್ರ 
ಹ್ಹಾದಿಗಳು ಪುಪ್ಪ ಸ ಯನ್ನು ಕರೆದು, ನರಸಿಂಹನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ನು 
ತಿಬದರು. ಆ ಬಳಕ ನರಸಿಂಹನು ಬ ತ್ರ ಸ್ವಾದಿ ಸುರರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಭಕ್ಕನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ ದೈತ್ಳೇ ರಾಜ ಪಟ್ಟಾಜಿ ನಿವೇಕವನ್ನು ವಾಡಿ ತಾ ರ ಹೇವಿಯಾಗಿರು 
ಎಂದು ಹರಸ ಲ್ವ ಕ ನಿನನ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ dE ಬ್ರಹ್ಹಾದಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹರಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಧದ್ರುದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


79. The Fifth or Dwarf Incarnation. 


8೯. ವಾಮನಾವಶಾರದ ಕಥೆ. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಕೋಣಿತ ಪುರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ ಪರಿ 
೧೧ ಖು ೧೧ ಆ 4 ಸ್ರ 
ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ- ಹರಿಯೇ ನರಮೋತ್ಯ್ಯಪ್ಪ ದೇವತೆ ವಿಂದ್ಕೂ ಕರ 
ಣಾಗತ ರಷ್ತಕನೆಂದ್ಯೂ ಸರ್ದು ಜಗದ್ಧಾಪೆಕನೆಂದೂ, ತಾನು ತಿ೪ದು, ಸಕಲ 
ಜನರಿಗೂ ಉಪದೇಶಾ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದು, ಬಹು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎ ೧೧ 
ವಿರಕ್ಷ್‌ನಾಗಿ-ತನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ರಾಜ್ಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಾಯವುಲ್ಯವನಾದನೆಂದು ತಿಳದ್ಕು ಆತನನ್ನು ಕರೆದು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಚ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮೊಮ್ಹುಗನ್ನೊ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿ 
ರೋಜನನು ಸಕಲ ದೈವದ ಗಂಡನಾದ ಲೋಕಸ್ಟುಕ್‌ ನಾಥನಾದ ವಿಪ ಪ್ಸುವಿಗೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಲ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನೀನು ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಾಡದೆ, ವಿಪ್ಲುವಿನಲಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಟ್ರ ಜಡಿ ೨ ಣಿ 

ಆತನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡಿ ಕೊಂಡು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೆಯವುಲ್ಯ ವನಾಗಿ, ಸುಖದಿಂದ ಇರು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಜಾಭಿಪ್ಲೇಕ್‌ನನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಪ ವಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ 
ದೈತ್ಫುರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಗೆ ಸ್ಟೇಭಾವವಾದ ಜಾತಿ ದ್ವೋಪವು ಇರುವದರಿಂದ, ನೀ 
ನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ವರ ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತಲೆ ವಎತ್ನದಂತೆ ಅಡಗಿಸಿ ಬಾಳು ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಗಲಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಯ ಲಗ್ನ 

ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ Bh ಹೋದನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ತನ್ನು ಸ್ಥಾಧೀನವಾದ ರ್ಳಾಜ್ಗ ಭಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ) 
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೯ 


ಫಲ 


ಕಥಾ ಸಂಸೃ್ಛಹ. 509 


ಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು-ವಿಘ್ಯಪ್ಟುದರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಾರದಂತೆಯೂ, ತನ್ನು 
ದೇಶದ ಸರ್ವ ಜನರು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಪ್ಣುವನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವಂತೆ 
ಯೂ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಗೂ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ, ನೀವು ಧದ್ರಿಪರಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
© 
ತೊಲ್ಜುತ್ತ ಅರಿ) ಎಂದು ಹೇಳ, ತಾನು ಹಿಮವತ್ಪರ್ದಾತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸರ್ವ ಲೋ 
ಕ್‌ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ತಪ 
ಸ್ಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ಮೆಚ್ಚ, ಆತನ ಬಳಗೆ ಬಂದು--ವಿಲ್ಫೈ, ಬ 
ಲಿಯ್ಕೊ ನಿನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಜ್ಚೆ ದೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು 
(1 ಆರ 

ಹೇಳೋ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಬಲಿಯು ಆತನಿಗೆ ಹಾಚಾ ಪ್ರ 
ಕಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕ್ಟ ಮುಗಿದು, ನಿಂತು ಕೊಂಡು,-ಸ್ಫೋಮಿಾ ಜಗತ್ವರ್ತ 
ನೇ. ಮೊದಲು ನನಗೆ ಎಂಥಾ ವಿಡರು ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭ 
ಹಯ, ಧರ್ತುದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ತಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ಕೊಡ ತಕ್‌ ವರ ಒಂದು. 
ನ i ಇಂ ಧಿ 2 ಇ 

ನಾನು ಆಳುವ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂತತಿ ಸಂಪತ್ಥುಗಳಂದ ಸದಾ 
ಸಂತೋಪಸ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕೊಡ ಬೇಕಾದ ವರ ಒಂದು. ನಾನು 
ಬ್ಬರ ಜೇವಿಯಾಗಿ ಇರ ತಕ್ಕ್‌ ವರ ಒಂದು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರ 
ಯಥ, ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವ, *ಿನ್ನರೋರಗರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಂ 
ತ್ರಾಸ್ರ)ಗಳೂ, ಮೈಪ್ಸವ ಪಾಶುಪತ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೃಗಳೂ, ನನಗೆ ಇೃಧಿ ಪಾಷಾ ಅ 
ನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ವರ ಒಂದು. ಆವುಗಳನ್ನು ದಯ ಪಾಲಿಸ ಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ, ಬ್ರಪ್ಪು ದೇವನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು-ಎಿಲ್ಫೈ, ಮ 
ಗನ, ನಿನ್ನ ಸುಗುಣಸ್ಕ್‌ ನಾನು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನೀನು ಕೇಳದ ನಾಲ್ಕ್ಯು 
ವರಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇದ್ದೇನೆ. ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳು ಎಂದ್ಕು ಆತನ ತ 
ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಸ ಅಟ್ಟು, ಹೆರನಿ, ಹಂಸೆಯನ್ನು ಏರಿ ಸತ್ಯು ಲೋಕಸಸ್ವೆ ಹೊ 
ರಹಿ ಹೋದನು. 

ಆ ತರುವಾಯ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣಿತ ಪುರಜ್ವೆ' ಬಂದು, ಆಚಾರ್ಥೇನಾದ 
ಕುಸ್ರಾಚಾರ್ಯಸಿಗೆ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂಗವಾಗಿ ಎರಗಿ ಪೋಡಕೋಪಚಾರಗಳಂದ ಪೂ 
ಜಿನ್ಕ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದ ನಾಲ್ಕು ವರಗಳ ವಿವರಗ 
ಳನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸ್ಕಿ-ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯುವೇನು? ಅಪ್ಸಣ್ಣೇ ಹೊಡ 
ಬೇಕ್‌ಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಕುಣಕ್ರಾ/ಚಾರ್ಗೇನು--ವಿಲ್ಫೈ, ಬಲಿಯ, ನೀನು ಇಂಥ 
ಅಮೋಘ ವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಶ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರು 
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ವದೂ, ನೀನು ಆತನ ಸ್ಪಾಧೀನವಾದ *ೆಲವು ದೇಕೆಗಳಗೆ ಅರಸು ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವದೂ, ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಕೊರತೆಯು; ನೀನು ಪಡೆದ ವರಗಳು 
ಸಪಲವಾಗಡೆ ಹೋಗುವವು, ವಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಈೇಳ-ನೀವೇ ಇಂ 


ದ್ರ ಲೋಕ್‌ಸ್ಕ್‌ ದಯ ಮಾಡಿ, ಮೊದಲು ಸುರ ಗುರುಗಳಾದ ಬ್ರಹಸ್ಸತ್ಕಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಕೆಂಡು, ಅವರ ಪಾದಗಳಗೆ ನಾನು ವಂದನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳ, ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿ೪ಸ ಬೇಕು. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ,-ದೇನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಗೆ 


ನೀವು ಗುರುಗಳಾಗಿ ಮಾನ್ಫುರಾಗಿ ಜಾ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿ 


ಯೂ ಮಾನ್ಧೆರಾಗಿಯೂ ಟೌ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಛ್ಯರಿಗೂ ಆಜನ್ಹ 
ವೈರವು ಎಂದು ತಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯೇ ಇದೆ. ನಮ್ಹ ಮುತ್ತಜ್ಹನಾದ ಹಿರ 
ಇಕಿಪುವು ಆಳುತ್ತ ಆದ್ದ ತ್ರಿಲೊಸಕಾಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು ಆತ ಸತ್ತು ಹೋಡ 
ಮೇಲೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ 
ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೈೈನಿ, ಆ ತ್ರಿಲೋಇಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸ ತಕ್ಕ ಕಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, 
ದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳು ರಾಜ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಇರುವವು. 
ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನೇ ಬುದ್ದಿ ಕಾಲಿಗಳಾದ ಅರಸುಗಳು ಮಾಡಿ, 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ; ಅದು ತಪ್ಪಿದರೆ, ದಾನೋಪಾಯ; ಅ 
ದೂ ಸಾಗದ ಪಶ್ಚಭ್ಯೇದೋಪಾಯ; ಅದೂ ನಡೆಯದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ದಂಡೋ 
ಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೂ; ತೆಮ್ರುಂಥ ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವರು. 
ನ ಕ್ರ ಸ ರ ಜ್ಜ ದ್ರ ಸುದಿ ಬು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗೆ ತಮ್ಮು ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಿನ್ನವಿಸುವದೇನಂದರೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರರು ಮೊದಲಾದ ನಂಟರಿಪ್ಪರೊಡನೆ 
ಈಡಿ, ಭಗವಂತನಿಂದ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಗೆ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯರುವ ಐರಾವತ, ವಜ್ರಾ 
ಯುದಧ, ಕಲ್ಪ ವ್ಲತ್ಸ ಕಾಮ ಧೇನು, ಬೆಂತಾಮಣಕಿ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗ ಳನ್ನು 


ಲ 
ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ್ನೂಂತವಾದ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವದು ಉತ್ತಮ ಪಕ್ಷವು. ಅದು ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಡಂಬಡದೆ ಆದ್ದಲ್ಲಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಉಗಳಕ್ಟೈ ನಿಂತು, ತನ್ನನ್ನು ಕೇರಿ 
ದ ಜನಗಳಗೂ ತೊಂದರೇ ಕೊಟ್ಟು, ತಾನೂ ನನ್ನಿಂದ ಜಿತನಾಗಿ ಕಾರಾ ಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇರಿ ದುಖ್ಬ ಪಡುವದು ಎರಡನೇ ಪಘವು. ಈ ವಿರಡು ಪತ್ರವನ್ನು ಇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ತಿ೪ಬ ಆತನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಪತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿ ತಿ೪ನಿ, ಅವರ ಮನೋಭುಪ್ರಾಯ 
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ವನ್ನು ನನಗೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಲಿಯು ಶುಹ್ರಾ 
ಉಾರ್ಫರನ್ನು ಕಳುಹಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅವರು ಬಲಿಯ ನಯ ಭಯೋಕ್ಕೆಿಗಳನ್ನು ಕೇಳ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂ 
ತೋಪ ಪಡುತ್ತ, ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದು, ಬೃಹಸ್ಸತ್ಥಾಚಾರ್ಥರನ್ನು ರಹಸ್ಗು 
ವಾಗಿ ಕಂಡು, ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿಿ,, ಬಲಿಯು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾ 
ಚೂ ತಪ್ಪುದಂತೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳದರು. ಬೃಹಸ್ಪತ್ಸಾಚಾರ್ಯಾರು ಆ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಳ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ, ಶುಸ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯೂರನ್ನು ಭೋಜನಾದಿಗಳಂದ ಸತ್ಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಇನಗಳಗೆ 
ನೇಮಿಸಿ, ತಾವು ಇಂದ್ರನ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಕುಕ್ರಾಚಾ 
ರ್ಛುರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಕಳುಹಿನಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ಅವುಗೆ 
ಳನ್ನು ಹೇಳ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳ್‌ ಚಿಂತಾಈ್ರಾಂತೆನಾಗಿ ಬ್ಭುಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಗೇ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು--ವಿಲ್ಫೈ, ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಬಲಿಯು ವರ ಬಲದಿಂದ ಬಹಳ ಬಲಿಪ್ಶ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕೋ? ನನಗೆ ಒಂದೂ 
ತೋಚುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಡಿ ಎಂದು ತಾವು ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಸೊಟ್ಟ ಪ್ರಹಾರ ನಡಿ 
ಯುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳದನು. ಅದಕ್ಮ್‌ ಬ್ಭುಹಸ್ಪುತ್ಯಾಚಾರ್ಸೂರು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಶುರಿತು,--ಎಲ್ಫೈ, ದೇಮನೇಂದ್ರನೇೊ, ಯಾವ ಇಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನಿಧಾನಿಬಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು, ದುಡುಕ್‌ ಕೂಡದು, ಅಕುಭವಾದ ಸೆಲಸಗಳಗೆ ಕಾಲ ಹ 
ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು, ನೀತಿ ಉಂಟು. ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ತ್ಳುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇವೆಂದ್ದು ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳ, ಕಳುಹಿ 
ಬ ಬಿಟ್ಟು, ತಿರಿಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂಡೆ ಆಗ ತಕ್ಕ್‌ ಪೌಲಸಸ್ಟ್‌ ತಕ್ತ್‌ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೋಡುವ, ಎಂದು ಹೇಳ, ತಿರಿಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದತರ್ಶಿ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಂದ ಸತ್ತ್ತೃತರಾಗಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡಿರುವ ಶುಕ್ರಾಂತಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕಂಡುು--ಬಲಿಯು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅಂದ್ರನು ಹೇಳದನೆನಲ್ಬು ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಕ[ 
ರು ಬಲಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಬ್ಭಹಸ್ಪತ್ಥಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಲು; ಆತನು ಬಹಳ ನಿಧಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದೃ-ಹಾಗ್ನೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಒಡಂಬಟ್ಟನು. 

ಇತ್ಮಲಾ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಾಚಾರ್ಯರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಸತ್ಯು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ-ಸ್ಟಾವಿಸ, ಆತುರ್ಮುಖನ್ನೊ 
ನೀನೇ ಒಂದು ಮನ್ಸೂಂತರದ ವರಿಗೂ ಈ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಲೋಹಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
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ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರ ಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟೆ fe ಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯ 
ಗೆ ನಡು ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಅವನ ಅಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಕತ್ತು 
ಇನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ ಹಳ್ಳುಹಿಸಿಹ್ದಾತ ನಿನ್ನ ತ್‌ 
ನೀನು ಮಹೋನ್ಸತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನು ಆಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗವಾದರೆ, ಆ 
ನಿನಗೆ ಹೊರತು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವವ್ಪ! ಇದ ಸ ಏನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ತ್ರೀ? ವಿಂದು ಕ್ನೊಳದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು AEE (ತ 


ಮಾಡಲಿ? ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದವರು ಕೇಳದೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವದು ನನ್ನು 
ರ್ಮವು. ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕತ್ತಿ ಉಂಟೇ ಹೊರತು, ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಕತ್ತಿ 
ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಜಗದೀಕ್ಟೇರನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಹೇಳ ಹೊಳ್ಳಿ ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಆತನೇನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾ 
ನು. ಹೋಗಿ, ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ವಪರಮೇಶ್ಟಾರನನ್ನು ಕಂಡು ತಮಗೆ ಬಲಿ ಹೇಳ ಕಳುಹಿನಿದ್ದನ್ನೂ , ತಾವು ಬ್ರ 
ಪ್ವನಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಆತನು ಹೇಳದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳ-ಮುಂದೆ ನೀನೇನು 
ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಹೊಡುತ್ತೀ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಈಕ್ಟಾರನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು ಅ 
ಯ್ಲೋೋ! ಅಯೊಲ್ಸ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಹೊಡುವದಕ್ಕ್‌ ನಾನೂ 
ಬಲ್ಲೆನ್ನೇ ಹೊರ್ತು, ತಪ್ಪಿಸುವ ಉಪಾಯವು ನನಗೆ ತಿ೪ಯದು. ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಅಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಸವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಏನಾದರೂ 
ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಬ ಹೇಸ ಡುವ ಶಶ್‌ ಕನು ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಸ್ಲು ಒ 
ಳು ನೇ ಹೊತ್ತು ds ಯಾರಿಂದಲೂ ತೀರದು. ಆತನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಟಾ 
ಹೇಳ ಹೊಳ್ಳಿ ವಿಂದು ಅಪ ಪೃಣೇ ತೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಹೀರ ಪ 
ಮುದ್ರಕ ತಿ ಬಂದು, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಘಂಡು, ನಮಸ್ಕೃರಿನಿ, ನಡೆದಿರುವ ವಿ 
ಚಾರಗಳನ್ನುಲ್ಲಾ ಬಿನ್ನವಿಸೃಿಸಾಪಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡರು. 

ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಬೃಹಸ್ಸ ಸ್ಟಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹುರಿತು--ವಿಲ್ಫ, ಸುರ ಗುರು 
ಮೊ ಬಲಿಯು ಮಹಾ ಧದ್ರಿಪ್ಕನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಪರಮ ಭಕ್ತನು. 
ನನ್ನಿಂದ ಆತನ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಘೆಲಸ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವು ಆಗಲಾರದು. ನೀನು 
ಬುದ್ದಿ ವಂತನು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಉಪಾಯವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 
ನೀನೇ ಇದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ ತಕ್ಕ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಂದ್ರನನ್ನು 

ಇಪಾಡು ಎಂದು ಹೇಳ, ಅದ್ದ ಶ್ಯ ನಾದನು. ಆಮೇಲೆಬ್ಬ ್ರ್ರಹಸ್ಸೃತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯನು 
ತುಂಬಿದ ದುಖ್ಬದಿಂದ ಬಾಡಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, 
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ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಬಂದು, ಅಂದ್ರನನ್ನೊ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಚ್ನಾದ್ದೇ 
ವಿಯನ್ಸೂ ಆತೆನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನನ್ನೂ, ಈ ಮೂರು ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ಫೂರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಇಂದ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಕಳ್ಳೂಪರ ಆಕ್ರ 
ಹುದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳ ಟ್ಟ್ಯು-ಇಲ್ಲಿ ಇರ್ರಿ; ನಾನು ಬೇಗ ಬರುವೆನು ಎಂ 
ದು ಹೇಳ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಕೋಣಿತ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಶುಸ್ರಾ) 
ಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರಿಂದ ಪೂಜೆತನಾಗ್ರಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು, ಬಲಿಯ ಬಳಗೆ ಬರಲು; ಆತನು ರುಗ್ಗ ನೆ ನಿಂಹಾಸನದಿಂದ ವಿದ್ದು, 
ಬದುರಾಗಿ ಬಂದ್ಳು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಫಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟು, ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು, ಹೋಗಿ, ನವ ರಃ ತ್ನ್ನ ಖಚಿತವಾದ * ಚಿನ್ನದ ಹಾಲು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ, ಪೋಡಕೋಪಚಾರದಿಂದ ಪೂಜೆಸಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತು ಕೊಂ 
ಡು-ಈ ದಿವಸ ನನ್ನ ಬಳಗೆ ದಯ ಮಾಡಿನಿದ್ದು--ಬಡವನ ಮನೆಗೆ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು; ನಾನು ಭನ್ಸೂನಾದೆನು; ನನ್ನು ಶುಲ ಹೋಪಿ ವಿಲ್ಲಾ 
ಪಾವನವಾಯಿತು ವಿಂದ್ಕು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತ್ಥಾಚಾರ್ಯನು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು,-ಎಿಲ್ಫೈ, ದೈತ್ಗು ರಾಜನೇ, ಇಂದ್ರನು ನಿ 
ನ್ಸುಸೂ ಮೋಕ್ತ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು , ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚೀ ದೇವಿಯ 
ನೂ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನನ್ನೂ ಹ ಕ್‌ರೆದು ಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರ ಪದವಿ 
ಯ ಸಕಲ ಐಶ್ಟಾರ್ಯೂವನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಿಟಿ ಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ, ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳ ಬರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಛು ಹಿಬಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳದ 
ನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಬಲಿಯು ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ, ಸಕಲ ದೈತ್ಯ ರಾಜ ಬ 
ಲದೊಡನೆ ಕೊಡಿ, ಬೃ )ಹಸ್ಸುತ ಸೀಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಕುಣ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂೂ ಸಂಗಡ ಕ 
ರೆದು ಕೊಂಡು, ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಬ್ಬ ಹಸ ಕತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಅಗ್ನಿಯ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನ್ಯೂ 

ವಸುಗಳು, ಜಾ, ಗಳು, ಆದಿತ್ಯುರ್ಕ, ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಫೊ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಯಶ್ಸ ಕಿನ್ನರ, *ಂಪುರುಪ್ಕ ಗರುಡ್ಯ ಗಂಧರ್ಯೊ ಅಪ್ಸರೋರಗ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನೂ ಈರಿಸೃ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಧರ್ಮೆ ಎಂಬ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರನ ನಿಂ 


ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತ್ಯೇಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟೂಭಿಪ್ಲೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಬಲ್ಲೀಂದ್ರನೆಂದೂ, ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಂದೂ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟು, ಆಕೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಕ ಸರ್ಫಾರು ಬಲೀಸತ್ರವರ್ತ್ಶಿಗೆ ಕ ಗಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಾಣಿನಿ ಕೊಂಡರು, ಆಗ ಬಲೀಂದ್ರನು ವಶಿಪ್ಟಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


FE 
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ಪಯಮ್ನಿಗಳಗ್ಯೂ ನಾರದಾದಿ ದೇವ ಯನಿಗಳುಗೊ, ಮಹಾ ಯವಿಗಳಗೊ, ರಾಜ 
ಖಖ್ಯಗಳಗೊ, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಸಾಲರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ, ಯಥಾ ಯೋಗ್ಳೊವಾ 
ಗಿ ಧನ್ಯ ಕನಕ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ, ಭೋಜನ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಕ್ಯಾದಿಗಳಂದ ಸತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸರ್ಪ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಸ್ಟೂರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಲ್ಲೋಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟಿ ಪ್ಲಾವರೂ ಅಧದ್ದು ನಡೆಯದಂತೆಯೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಊರಿ, ಧರ್ವ್ಯವು ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೂ, ಸರ್ಫರು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ್‌ 
ರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಇರುವಂತೆಯೂ ಕಟು ಮಾಡಿಸಿ, ತ್ರಿಲ್ಲೊ 
ಹಾಧಿನತ್ಯವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಆ ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ರಾಜ್ಯು ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತತಿ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಉಕ್ಕಿದವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತದೆ 
ಬೆಳೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮುಗಿಲುಗಳು ಹಾಲ ಸಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಬಂದವು. ಬಡತನದ ಹುಟ್ಟೇ ಹಾಳಾಯಿತು. 
ಧರ್ವುದಿಂದ ಸರ್ವಾ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಡೆದು ಕೊಂಡು, ಹರಿ ಭತ್ತ ಪೆರಾಯಣರಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಬು ಸ್ಪತ್ಥಾಚಾರ್ಯಾರು ರಹಸ್ಸುವಾಗಿ ಬಲಿ ಚ 
ಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಆತನಿಂದ ಪೂಜೆತನಾಗಿ, ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂ 
ಡು, ಅವನನ್ನು ತರಿತು-ನೀನು ಧರ್ವ್ರದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ತ್ಹ್ವರಾದ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. ನೀನು 
ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ಬೃ ) ಹಸತ ಸ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಹುರಿತು-ವಿಲ್ಫೈ, ಸುರ ಗುರುವ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಗರು ದೈತ್ಛುರಿಗೆ ಗುರುವೇ ಹೊ 
ರ್ತು, ಇಂದ್ರ ಪದವಿಗೆ ಗುರುವಲ್ಲ. ಈ ಪದವಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ನೀವೇ ಗುರು 
ಗಳಾಗಿ, ಸನ್ಹಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಇರ ಬೇಕು. ಈಗ ನೀವು ತಪಸ್ಸಿ 
ಗೆ ಹೋಗುವದು ಹ್ಞಾಗಾದೀತು? ಬ್ರಹ್ಹಾದಿ ಸರ್ಪ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾ ವಪ 
ವಿನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಕ್ತರಲ್ಲವೋ, ನಿಮಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ವು ಈ ಸುರ 
ಗುರುತ್ಪುದ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇರುವದರಿಂದ, ನೀವು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗೆ ಹೊಡದು, ಎಂದು ಹೇಳದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಪಾಚಾರ್ಯರು ಬಲಿ 
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ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಈುರಿತು-ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಕೊಂತಿರುವಡು. ಅದೇನಂದರೈೆ-ನೀನು ಮಹಾ ದಿನ್ಣ್ಯುವಿನಿಂ 
ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಂದ್ರ) ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನು ವರ ಬಲದಿಂದಲೂ ಧರ್ವುದಿಂದಲೂ ಸದ್ಗುಣದಿಂದಲೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ 
ಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪುಟ್ಟು, = ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಇಂದ್ರನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ಗುರುವಾದ ನಾನು 
ತೆಪನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಯುಕ್ತವೇೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೇ ಹೊಡ 
ಬೇಕ್‌ಂದು ಹೇಳ, ಒಡೆಂಬಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಕಕ್ಳ್ಷಪರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದ್ರು ಮೊದಲು ಇಳ್ಳೇಪರ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅದಿತಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಈ ವಿ 
ವರಗಳನ್ನೈಲ್ಲೂ ತಿಅಸಲ್ಕು ಆಕೆಯು ಮಹಾ ದುಖ್ಚಾಳ್ರಾಂತೆಯನಾಗ್ಯಿ ಬೃಹಸ್ಟ 
ಶ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ತುರಿತು--ಎಿಲ್ಫೈ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ, ನೀನು ನನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಗು 
ರುವಾಗಿದ್ದು, ಅವನು ತ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡು, ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಾ ಇರುವದು ನಿನಗೆ ಮಾನವೇ? ಇವಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡ ಬೇ 
ಕು? ನನಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು; 
ಬ್ರುಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಅವಳು ನಡೆಯ ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು ಅವಳ ತವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳ್ಕ-ಇಂದ್ರ ಕಚಿ ಜಯಂತರೊಡನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು ವಿಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅವಳ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂ 
ಡು, ಅಂದ್ರನಿರುವ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ಮೈಸ್ಸವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದ್ದೇ 
ಶಿನ್ಸಿ ಸಾರ್ವ ಹಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಂತೆ ನೇಮಿನಿ, ತಾನು 

ಣಿ ಬಿ ಹಾ ಕ 
ವಿಸ್ಣು ಧ್ಯಾನ ಪರನಾಗಿದ್ದನು. 

ಆತ್ಮಲಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿ ದೇವಿಯು ಬಹಳ ದುಖ್ಚ್ಯಾ 
ಘ್ರಾ)ಂತಳಾಗಿ, ಪ್ರಾತರಾನ್ವಿ ಕಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ್ಕಿ, ಸುಖಾಸ್ಮೀನನಾಗಿರುವ ಈ 
ನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಕಕ್ಕ್‌ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ಅವರ ಶಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನು ಕಣ್ಣೀರುಗಳಂದ ಅವರ ಅಡಿ ದಾವರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ್ಕು 
ದುಖ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರಲು; ಅದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಅವರು ಈನಿಕರದಿಂದ--ಎಲ್ಫೈ, ಪ್ರಾಣ 
ವಪಲ್ಲಭೆಯ್ಯೊ ನಿನಗೇನು ಇಪ್ಪು ದುಖ್ಬ? ಹೇಳು. ನಾನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಡುವೆ 
ನು ವಿಂದು ಹ್ಲೆಳಲು; ಅದಿಶಿ ದೇವಿಯು ಶೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತು ಕೊಂಡು,--ಎ 
ಲ್ಕೆ, ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯನ, ಆಪರ್ರಫ್ಷಕನ್ಲೊ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣವ ಗತಿಯೇ 
ಹೊರ್ತು, ಬ್ಲೇರೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನು ಮಗನ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಲಿ ವಿಂಬ 
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ದ್ರೌತ್ಛುನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತ್ತು ಕೊಂಡೆದರಿಂದ ನನ್ನು ಸೊಸೆಯಾದ ಶಚಿ 
ಯನ್ನೂ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಜಯೆಂತೆನನ್ನೂ ಕ್ಸ ಹಿಡು ಕೊಂಡು, ಬಿಕಾರಿಯ 
ಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿಶ್ಲಿಯೋೊ ಹೋದನು? ಮಹಾ ವಿಪ ಸಿ ನೇಮಿಸಿ 
ದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಅಂದ್ರ ಪದವಿಯು ಅನ್ಸಾಕಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ hr ಹಗ 
ತ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮರ್ಯಾದೆ ತಾನೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತೀತು? ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, 
ನೀನು ಅರಿಯದೆ: ಇರುವದು ಯಾವದುಂಟು? ವಿಂದು ಹೇಳ, ತಿರಿಗಿ ಗಂಡನ 
ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಹೊರಳುತ್ತಿರಲು; ಕಳ್ಳಪನು--ವಿಲ್ಫೆ, ಅದಿತಿಯ, ನೀ 
ನು ಹೆದರ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯು ಯಥಾ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ 

ಇಗೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳ, ಆಕೆಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು 
ಹೆರೆದು ತೊಂಡು, ಬಿದ್ದಾಕ ಕ್ರಮವೆಂಬ ಒಂದು ವುಣ್ಛ್‌ಶ ಮಸ್ತ್‌ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಚಿರ್ಭೂತನಾಗ್ಮಿ ಇಳ ವಿಷ್ಟು ನವನ್ನು ಹುರಿತು ಅನ್‌ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಪ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆದ್ದ ನು. ಅದಿತಿ ದೇವಿಯು ಶಕುಚೆರ್ಭೂತಳಾಗಿಿ, ಸದಾ ಪತಿ 
ಶುಶ್ರೂಪೆಯನ್ನು ಆಹ: ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರೆ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೆ ಕೇಶ ಕಾಯಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಪ ನವು 
ತನ್ನು ಪ್ರಾಣ ವ್ರಿಯಳಾದ ಲ ಶ್ವ್ರಿಯನ್ನು ಈುರಿತು-ವಿಲ್ಲೊ ದೇವಿಯ್ಯೊ 'ನನ್ನ 
ಪರಮ ಭಕ್ಕನಾದ ಬಲ್ಲೀಂದ್ರನು ನನ್ನಿಂ ೦ದ ನಿಯಮಿತನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತು ಕೊಂಡು, ಆತನನ್ನು ಸ್ಫಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಡಿಸಿ ದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಆ 
ಇಂದ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಶಕ್ಳಪನು ತಿರಿಗಿ ಬಲಿಯಿಂದ ಅಂದ್ರನಿಸ್‌' ಅಂದ್ರ ಪ 
ಯನ್ನು ಹೊಡಿಸ ತಕ್‌ ಬಗ್ಗೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂಥ ES ಕೆಲಸವು ಒದಗಿ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಲಸ್ರಿ ಫ್ರೊಯು-ಎಿಲ್ಫ, 4 ಖ್ರಯನ್ನೊ ನೀನು ಮಹಾ ಮಾಯ 
ಹಾರನು; ಏನೂ ಅರಿಯದವನ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀ ನೀನು ಅರಿಯದೆ 
ಆರುವ ತಂತ್ರೋಪಾಯವು ಯಾವದುಂಟು? ನಂಟು ರತ್ನ ಎರಡೂ ಉಳ 
ಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ನೇಮಕಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಾರದಂತೆ ನಡಿ, ಖಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ನಸು ನಕ್ಕು, ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಕಪ ಮುನಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ರು,-ನಿನ್ಸೆ, ಮುನಿಯೇ, ಯಾಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೀ? ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗ ತಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ನು? ಅದನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳು. ನಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು, ಅಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳ, ಕಕ್ಕುವ ಮುನಿಯು ವಿಪ್ಸುವಿಗೆ ವಂದಿಸಿ-ನೀನು ಅದಿ 
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ತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅಂದ್ರನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ, ಉಸಪೇಂದ್ರನೆನಿನಿ ಕೊಂ 
ಡು, ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರ] ಪದನಿಯನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಆತ 
ನಿಂದ ತೆಗೆದು, ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ನೇಮಕವು ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕ್ಕೋ, ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ,--ಒಳ್ಳೇದು ಎಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿ, ಅದಿತಿ ದೇವಿಯ ಗಭ 
ಹೊಕ್ಕು, ವಾಮನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು] ಕ್‌ಕ್ಳೂಪನು ಬಹಳ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ಜಾತ ಕರ್ಮ ನಾಮ ಕರಣ ಉಪನಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ- ವಿಲ್ಲೆ, ಮಗನ್ಯೊ 
ನೀನು ಅವತರಿನಿದ ಹಾರ್ಗೊವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ವಂದು ಹೇಳಲು; ವಾಮನನು 
ಮಾಂಜ್ಲೇ ಉಡಧಾರವನ್ನೂ ದಂಡು ಕೋಲು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸ್ಕ 
ಬಿಳೇ ಸ ದ್ವೂಯವನ್ನು ಉಟ್ಟು ಹೊದ್ದು ಹೊಂಡು, ಅತ್ತಿ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು 
ಪ್ಟೌಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಗಜ ಪ್ರಮಾಣ ಉದ್ದವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ವಾಗಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಲೀಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಅಪ್ಪರೆಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಚಕ್ರ ವರ್ಲಿಯು ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯುರನ್ನು ವರಿಸಿ, ಮೈಪಷ ವ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಹೋಮಾೂದಿ ನಿತ್ಠು ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಸುವಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ ಮಾ 
ಮನನು ಹೋಗಲು; ಈತನ ಅಮಾನುಷ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ನೋಡಿ, ಜಗ್ಗನೆ ಐದು, ಬಂದು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ, ಸತ್ತ್ವ 
ರಿಸ್ರಿ--ವಿಲ್ಫೆ, ಮಹಾತ್ವನ್ನೊ ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ನವು. ನಿನ್ನು 
ದರುಕನದಿಂದ ನನ್ನು ಜನ್ನುವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು; ನನ್ನ ಯಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು, ವಿಂದು ಸ್ಥುತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬಂದು, ಬಲೀಂ 
ದ್ರನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ-ಅವನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು. ಹಾ ವಾಮನ ರೂ 
ಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ತ್ರಿಲ್ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತ್ತು ಕೊಂಡು, ತಿರಿಗಿ ಇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಇವನ್ನೇನಾದರೂ ಕೇಳದರ್ರೆ-ಕೊಡು 
ತ್ಲೇನೆಂದು ಹೇಳ ಬೇಡ, ವಿನಲು; ಬಲಿ ಚಕ್ರ್‌ವರ್ದಿಯು-ನೀವು ನನ್ನು ಗುರುಗ 
ಳಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳ ಬಹುದೇ? ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇಳದರೆ, ಈ ಶ್ರಿಲೋಸಾಧಿಪತ್ಯುವು ಒಂದೇನು? 
ನನ್ನು ಪತ್ತಿ, ಪುತ್ರ, ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಹಿತ ಆತನ ಪಾದಕ್ವೌ್‌ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು, ಎಂದು 
ಹೇಳ) ತಿರಿಗಿ ವಾಮನನನ್ನು ಕುರಿತು-ಲ್ವೆ, ಮಹಾ ತೇಇಸ್ಬಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚಾರಿಯೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಯಾಗ ಶಾಲೆಗೆ ಏನು ನಿಮಿತ್ಸ ಬಂದೆ? ನನ್ನು 
ಪ್ರೂಣ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ಸುವು ನಿನ್ನಾಧೀನವಾಗಿರುವದು. ನೀನು ಜೇ 
ಹಾದದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳೆ ಬಹುದು, ಅಂದನು. ಆಗ ಆ ವಾಮನನು--ಎಲ್ಫೆ, ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನ್ಯ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಾರಿಯು. ಸ್ಟುತಂತ್ರದಿಂದ ಇತರರ ಬಾಧೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಈ ಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧಾರ್ನೇ 
ಎರೆದು ಕೊಡು, ವಿಂದು ಕೇಳೆಲು; ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡಶಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾ ವಿಂದು ಹೇಳ, ತನ್ನು ಪೈಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀ ದಳವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, 
ವಾಮನನ ಸ್ಫೈಯ ಮೇಲೆ ತ ತನ್ನ ಕ್ಫೈ ಇಟ ಟ್ಯು-ಇಗೋ, ನಿನ್ನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ರಿಮಾಿತಾ ಕೊಟ್ಟು ಜದ ಎಂದು ಹೇಳ್ಯ-ನೀರು 
ಬಿಡು ವಿಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಲು; ಆ ಗಿಂಡಿಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಹೋಗಿ, ಕುಳಿತು ಕೊಂಡದರಿಂದ, ನೀರು ಬೀಳದೆ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಈ ವಾಮನನು ಕಂಡು-ಹಿಹೋ! ಈ ಗಿಂಡಿಯ ಕನ್ನದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಸ 
ಶಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರ ಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಅದರ 
ಕ್‌ನ್ಸುದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಲು; ಆ ದರ್ಭಾಗ್ರವು ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ "ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಗಲಿ, 
ಕಣ್ಣು ಹೋದ್ದರಿಂದ, ಆತನು ಘಾಬರಿಂಯಾಗಿ, ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದನು. 
ಆ ಬಳಕ ನೀರು ಬಿತ್ತು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ತ ತನ್ನ ಗುಚ್ಚಾರೀ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟು ೨ ತ್ರಿವಿಕ್ರ 
ಮಾವತಾರವನ್ನು ಸ್ಪ ಕೊಂಡು, ಆಕಾಕಕ್ಕ್ಯೂ ಭೂಮಿಗೂ ಕೀಲು ಸೊಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದು, ಸೋ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಭೂ ಲ್ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಳೆದು ಮತ್ತೊ ಸು 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಅಳೆಯುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹಕ್ಕೆ 
ಈತನ ಹಾಲಿನ ಹೆಬೆ ಬಟ್‌ ೮ ಉಗುರು ತಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚು 
ದಕವು ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ, ಚ ತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಬು)ಹ್ಮ್ರನು ಬೇಗ ಬಂದು ಆ ಉದಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನು ಕಮಂಡೆಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಗೂ ಮುನಿಗಳಗೂ ಸಪ್ರೋತ್ಸೆನಿ ತಾನೂ ಪ್ರೋಷಿಸಿ, ಕೊಂಡು, ಕಮಂಡಲಡ 
ಉದಕವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಆ ಬಳಕ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು 
ಬಲೀಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು--ವಿಲ್ಫೆ, ದಾನ ಕೀಲನ್ನೇ ಖರಡು ಅಡಿಯ ಭೂಮಿ ಆ 
ಯಿತು. ಆನ್ನೊಂದು ಅಡಿಯ ಭೂಮಿ ಎಲ್ಲಿ? ತೋರಿಸು, ಎಂದು ಕೇಳಲು; 
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ಬಲಿ ಚಕ್ರ ನರ್ದಿಯು ಸಾಪ್ಲೂಂಗೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-ನಿಲ್ಫೆ, ಜಗನ್ನಾ ಥನೇ, ನಿನ 

ಸ್ಯ ಟಿ ದ ಹ ಲ್ಲಿ 
ಆನ್ನೊಂದಡಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ? ಇಗ್ಲೋೊ, ನನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದಡಿಗೆ ಅಳೆದುಕೋ, ವಂದು ಹೇಳಲು; ವಾಮನನು 
ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಆತನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ರಸಾತಲಹ್ಟ್‌ ಮೆಟ್ಟದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಕ್ಹೊಕ್‌ರ್ಮನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆಗೆ 

ಇನ | ಬು ೧ pe ಡಿ 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಆ 'ರೂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ, ಗದಾ ಧರನಾಗಿ, ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಆತನನ್ನು ಆ 
ಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಆ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಿ, ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, ಮುನಿ ಜನಗಳು ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಮುಂದಣ ಇಂದ್ರ) ಪದವಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಪ್ಲೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ಪರಮ ಭಾಗವತನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆನುು. ಈ 
ದಿವಸ ಕಾರ್ತೀಕ ಕುದ್ದ ಪಾಡ ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ಥ ಜನರು ವರ್ಷೊ ವರ್ಷೇ 
ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಸಲಿ; ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿದ ಅಭೀಪ್ಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿನಗೆ ಸದ್ದಿಸಲಿ ವಿಂದು, ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ದಿಯು- 


ಮಹಾ ವಿಶ್ಠುವ್ಛೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ಒಂದು ಎಡರೂ ತಟ್ಟದಂತೆ ನನ್ನು 
ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾದು ಕೊಂಡಿರ ಬೇಕೆಂದು, ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ್ಯ-ಹಾ 
ಗೆ ಆಗಲಿ ವಿಂದ್ಕು ಆತನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಗದಾ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿನಿ ಆತನಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅದನು. 

ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ವಾಮನನಾಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ 


ಬಳಗೆ ಬಂದು, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಿಸಿ, ಸರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತ್ರಿಲೋಸ್‌ಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ವೈಕುಂಠ ಲೋಕ್‌ 
ಫೆ ಹೋದನು. 
80. The Sixth or Parashu Rama Incarnation. 
ಆಂ. ಪರಂತು ರಾಷಮಾವಶಾರದ ಕಥೆ. 

ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಕಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಧರನಾಗಿ ಕ್ರೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಷ್ಠ ಕಾಯಿಯಾಗಿ, ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಧವಾದ ಸುದರ್ಶನವೆಂದು ಹೆಸರುಖ್ಯ 
ಚಕ್ರವು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಈ ಹರಿಯು ಮಧು ಕ್ರೌಟಬಾದಿ ದ್ರೈತ್ಸರನ್ನು ನನ್ನು 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಜೆನ ದ್ರೈತ್ಕಾಂತಕ್‌ನೆಂದು ಸರ್ಪ ಲೋಕಗಳಂದ ಕೊಂಡಾ 
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ಡಿಬಿ ಆತಿ ನನ್ನ ಸ ಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ದ್ದೆತ ಫ್ರರನ್ನು ಇಗೆ ಬೈಸು 
ವನು? ಎಂದ್ಕು ' ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಒಂದು “ದವಸ ಯೋಚಿಸಿತು. ಸರ್ಕಾಂತೆ 
ರ್ಧ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಪ ಬಿಗೆ ಅದು ತಿಳದ್ಳು-ಈ ಚಕ್ರದ ಗರ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 
ಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ಛು ಮಾಡುವವರ ಮುದ್ರಾ) ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಪ್ರಭು 
ವಿನಸ್ಸೈ ಕೆಳಗಿರುವ ತಿಕ್ಕ ಇ ಹಾ ತ ತಮ್ಪು ತಮ್ಟು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇ ದ್ದು ಹೊಂಡು, ವಿಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘಟ್ಟ ಗರಾಗಿ 
ದಾ ನಗೂ ಅವರನ ಅನ್ಯರು -ನೀವು ನಾನ ಅಂಥಾವರು RR ಹೊಗ 
೪ಅದರೆ-ನಾನು ವಿಷ ಪ್ಭು ಮಾತ್ರದವನು? ವಿಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಕಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತದೇ ಹೊರ್ತು, “ನಮ್ಮಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭು 
ವಿನ ಕಟಾಹ್ರವು ಬುದ್ದಿ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲದೆ ಮೂಢನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಅಲ್ಪು 
ಮನುಷ್ಯ ನ ಮೇಲೆ ಬೆದ್ರ ರೆ ಅವನು ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿಯ್ಯೂ, ಸಮರ್ದ ನಾಗಿಯೂ 
ಹಾರ್ಗೇ ದಫೆನಾಗಿಯ್ಯೂ. ಸಕಲ ಹಾ ರ್ಯುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಪ್ರಭ ವಿನ ರಾಜ್ಯ 
ತೋಶಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ದೀ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಭುವಿನಿಂದಲ್ಲೇ ಹೊಗಳನಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನೆ. ಪ್ರಭುವಿನ ಈಟಾಕ್ಟ್‌ ಸ ತಬ್ಬಿದವನು ಎಷ್ಟು We ನಾದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಎಷ್ಟು' ಜಾಣ 
ನಾದಾಗ್ಯೋ, ಚಡ, ಹೆಡ ತನು ಸೋಮಾರಿಯು, ವಿಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕೀಯಾ 
ಅಬಿ ಕೊಲ್ಯುವನೆಂದು ಹೇಳ ತಳ್ಳುತ್ತ, , ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ತಿಳು 
is ತಾಗಿ ಬಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಅವನು ಮತ್ತು ಘಟ್ಟಿಗೆನು ಖ್ಸಿನಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗ್ಕೆ ಪ್ರಭುವು ಅವನಲ್ಲಿ ದಯ ಮಾಡಿ ನಡಿಸ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನಡೆಯಡೆ, ಕೊಬ್ಬಿ, 
ಅಹಂಬ ಬ್ರಪ್ಪುತ್ನೊದಿಂದ ತನ್ನಿಂದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು 
ವಿಣಿಸುವ ಸೇವಕನಿಗೆ ಆ ಕೊಬ್ಬು ತೆಗ್ಗು ವಂತೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ರಿಫ್ಲೇ ಮಾಡಿ, ವಿಧೇಯ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ತಿರಿಗಿ ತ ಕೇಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ಪ್ರಭುತ್ನೇವು ಚನ್ನಾ 
ಗಿ ನಡೆಯುವದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ಉದಾನೀನದಿಂದ ಇದ್ದರೆ ಆತನ ಪ್ರಭುತ್ನ 
ವೇ ಶ್ಲೀಣವಾಗಿ ಹೋಗುವದೆಂದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನ್ಲೌಿಸಿ 
ಸುದರ್ಕನವನ್ನು ಕರಿತು--ಎಲ್ಫೈ, ಚಕ್ರ) ರಾಜನ್ರೊ-ನಾನು ಸಮಸ್ಸ ದೈತ್ಳೇ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂಥಾದು ೨ ನಿನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೋ? ಅಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂ 
ದಲೋ? ಎಂದು, ನನ್ನ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಕಯವು ಹುಚ್ಚಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪರಿಫ್ಲೆ ಮಾಡಿ, ನೋಣಿ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾದರ ಅರಗಳನ್ನು 
ಸಾ ವಿರ ಶೋಳುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆತನು ಹೇಹೆಯ ದೇಶದ ಅರಸಾದ ಕೃತ 


ಲ 
ವೀರ್ಯಾನ ರಾಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ್ಯ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾಲಿಯಾಗಿ, ಚಕ 
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ವರ್ತಿ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಮಹೋನ್ಸುತನಾಗಿ, ಶತ್ರಿಯ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ 
ರು. ನಾನು ವಿರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಒಬ ೨) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುನಿಯ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನೋ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನೆವಾ ಮಾಡಿ ಹೊಂಡು, ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ಹ: ಆಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜಯ ಕ್ಲೀಲನಾದವನು ಯಾರೊ ಆತನೇ 
ಕಕ್ಸನೆಂದು ತಿಳಯ ಬಂದ್ಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂ ಕಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಅದನ್ನು ಕೇಳ, ಚಕ್ರ ರಾಜನು ಹೆಮ್ಮೈೆಯಿಂದ-ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇ 
ಛೈ ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹೊರಟು, ಮಾಹಿಪ್ಪತ್ಲೀ ನಗರದ ಅರಸಾದ ಕೃತವೀರ್ಗ; 
ವಿಜಿ ಸಾವಿರ ತ್ಲೋೊಳುಗಳುಲ್ಲ ಳಾ ಹುಟ್ಟಿ, ಈಾರ್ತಿದೀರ್ಛಾರ್ಜನನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ನಿನ್ನ ನಾಗಿ, ಪ)ಯದವನಾಗ್ತಿ, ತಡಿಯ ಅಸು ಪ್ಪೆಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಕಲ 'ದಿಗೆ ಸೇಶಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಶ್ಪಾಲಕರನ್ನೂ ಜೈಸಿ, ಕಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಪ ಪಟ್ಟ ಇಕೆ ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು; 
ತಂದೆಯು ಶೂರನಾದ ಮಗನಿಗೆ ಕೇಂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ತೆನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಪಿಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಶಾರ್ತಿವೀರ್ಗಾ 
ರ್ಜೃನನು-ಕೃತ ಯುಗಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಡು ಜಗದೇಕ್‌ ವೀರ 
ನಾದ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ಜೈಸಿ, ಲೋಕೈಕ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ನನು. 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿ ದೇವಿಯು ದುಪ ಹ್ರ ಕತ್ರಿ 
ಯರ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಮಹಾ ವಿಪ್ಸು ವಿನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ke ಬಿ 
ದ್ದು, ಲ್ಮೆ, ಸ್ಥಾಮಿಯ್ಲೊ ದುರ್ಜನರಾದ ಜನೆ ಸುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ರು 
`ಂತಂಡ, ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಹೊರಲಾರೆನು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಇಳನ್ರಿ ಸಾಪಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; ವಿಸ್ಸು 
ವು-ಜಒಳ್ಳಿ ದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇ 
ಳುಹಿಬ ಸ ಅಸ್ಫರಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೃಗು ಮುನಿಯ ವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ ಜಮದಗ್ನಿ ವಂಬ ಮಹಾ ಖುಹಖಿಯು ತನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಕುಶಿಕ್‌ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಗಾಧಿ ರಾಯನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮಗಳು ಕೆಲವು ದಿವಸ ತನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಯೊಳಗಿ ' 
ದ್ದು, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಉದ್ದಿಕ್ಕು ತೌರು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಆ ಮ್ಲೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನ ಬಳಗೆ ಹೋಗ್ತಿ-ನನಗ್ಕೂ 
ನನ್ನು ಮಗಳಾದ ಗಾಧಿ ರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ತಾವು. 
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ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡೆ ಬೇಕೆಂದು, ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿ ಕೊಂಡಳು. ಜಮದೆಗ್ನಿಯು 
ಮಿಲ್ಲ್‌ ಹು ಎಂದು ಹೇಳ, ವಿರಡು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ನೀರು ತರಿಖ್ಕ ಅದನ್ನು ಅಭುಮಂ 
ತ್ರಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಬಟ್ಟಲಿನ ನೀರನ್ನು ನಿನ್ನು ಮಗಳಗೆ 
ಕೊಡು. ಈ ಕಣ್ಸದ ಉದಕವನ್ನು ನೀನು ಕುಡಿ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೊ ಮಂ 
ತ್ರೋದಕದಿಂದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಗೆಂಡು ಮಕ್ಕ್‌ಳು ಹುಟ್ಟುವರೆಂದು 
ಹೇಳ ಹೊಟ್ಟು, ತ್‌ಭುಹಿಪಿದನು. ಅವಳು ಆ ವಿರಡು ಬಟ್ಟಲಿನ ಉದಕ್‌ವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಮಗಳ ಬಳಗೆ ಬಂದು-ಇಗೊಳ್ಳೇ, ಅಮ್ಚಾ! ನಿಮ್ದು ತಂದೆ 
ಯು ಈ ಎರಡು ಕಣ್ಣ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಬ, ಈ ಕಣ್ಣದ ನೀ 
ರನ್ನು ನಾನು ಕುಡಿಯುವಂತೆಯೂ, ಈ ಬಟ್ಟಲಿನ ನೀರನ್ನು ನೀನು ಕುಡಿಯು 
ವಂತೆಯೂ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ತೆಗೆದುಕೊ ವಿಂದು ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಆ ಮಗಳು 
ತನ್ನು ತೆಂದೆಯು ಹಡತಿಗೆ ಐನೋ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಕೊಬ್ಬರ ಬ 
ಹುದು, ವಿಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೀಣಿಸ್ರಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-ಅಮ್ಮ್ಯಾ, ನ್ಟ 
ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಬಟ್ಟ ಲಿನ ನೀರನ್ನು ನನಗೆ ತೊ 
ಡು. ನನಗೆ ತೊಟ್ಟ ರುವ ಬಟ್ಟ ಲಿನ ಜಲವನ್ನು ಇನು ತೆಕ್ಕ್ಯೋ, ಅನ್ನಲು; ತಾ 
ಯಿಯು ಮಗಳ "ಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಆ ಬಳಕ 
ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರೋದಕ್‌ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಬ್ಬುರೂ ಚಕರ ಮಣೆ ಳನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ಟನ: ಜಮದಗ್ಸಿಯು ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಪ್ರತ್ರಿ 
ಯೋತ್ಸಮನಾದ ಗಾಧಿ ರಾಯನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಭೂ ಭಾರ ನಿವಾರಣಾರ್ದ ವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹು 
ಟ್ಭದ ಮಗನಿಗೆ ರಾಮನೆಂದೂ, ನಾವ ಮಕರಣವನ್ನು ಪಡದತ 

ಗಾಧಿ ರಾಯನು ಈ ಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳ, ಸಂತೋಶ ಪಟ್ಟು, ಮಾವನ ಬ 
ಆಗೆ ಬಂದು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಣ್‌ ಹಕ 
ಫೌ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಭಾರ? ಮಗನಿಗೆ ಪಟ ಬೈವನ್ನು ಕಟ್ಟ 

ತವಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿವ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಪ 6 
ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರೋದಕದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ- -ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗ ಚೇ 
ಇೆಂದು ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪ ಟ್ರಾಭಿಪ್ಪೇಕ್‌ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ್‌ ವ 
ರ್ಪ ಮಾಡದ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ ಖಖಿತ್ಸುವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಜಗದ್ಧಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

ಇತ್ತಲಾ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಚದ 
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ವೆನಾದಾಗ್ಯೂ, ಶತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರೋದಕದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ-ಇಜಗದೇಶ ವೀರ 
ನೆನ್ನಿನಿ ಕೊಲ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟ ಬ್ರಿ ಹ್ರೌಲಾಸ ಪರ್ಫತಕ್ತೆ ಹೋಗಿ ಘೋ 
ರವಾದ ತಜಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪೆರಿಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧ 
ನುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿತು, ವಿಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ರ)ಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗೋಪಸೆಂಹಾ 
ರಗಳನ್ನು ಉಪೆದೇಶಿನಿ ಕೊಂಡು, ಆತನ ಸ್ನೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಲವು ದಿ 
ವಸವಿರುವಲ್ಲಿ ಪರಮೇಕ್ಟರನು ಶಿಪ್ನೇನಾದ ರಾಮನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂ 
ತೋಸೆ ಪಟ್ಟು, -ಇವನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪರೀಫ್ರಿಸಿ ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು ಎಣಿ 
ಬೃ ಒಂದು ದಿವಸ ಮಹಾ ಮ ತನ್ನು ಮಹನಷ ಪೇಣ್ರುಖನನ್ನೂ ಶಿಪ್ಲೊನಾದ 
ರಾಮನನ್ನೂೂ ಕೆರೆದು ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ರಿಬ್ಬ ರಕ್ತ. 
ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಂದನ್ನು ನನಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ತೋರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು; . 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಸೋಲು ಗೆಲುವು ಅಲ್ಲದೆ ಏಳು ದಿವಸದ ವರಿಗೂ ಜಗಳವಾಡಿ, 
ಕ್‌ಡೆಗೆ ಪ್ರಣಸ್ಟ್ರಖನು ರಾಮನ ಇ ೃಂಭಹಣಾಸ್ಪ) ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಂಭ್ಲೂ ಭೂತ 
ನಾದದ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾರ್ದುತೀ ಪರಮೇಶ್ಟಾರರು ರಾಮನನ್ನು ತ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು, 
ಮುದ್ದಾಡಿ, ಅಮೋಘವಾದ ಒಂದು ಕೊಡಲಿ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಸದಾ ನೀನು ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಪರಕು ರಾಮನೆಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಜಗದ್ಧಿಖ್ಬಾತನಾಗು. ನಿನ್ನು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರೆ ಕುಶ್ರೂಪೈಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಘೊಂಡಿರು ಎಂದು ಹೇಳ, ಹರಸ ಕಳುಹಿನಿ. 
ದನು. ತರುವಾಯ ಪರಕು ರಾಮನು ಪಾರ್ನತ್ಲೀ ಪರಮೇಕ್ಟರರಿಗೆ ವಂದಿನಿ, 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಫತ್ತೀ 
ಪರಮೇಕ್ನಾರರು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ತಾನು ಪಣ್ಣುಖನನ್ನು ಜೈಸಿದ್ದನ್ನೂ 
ತಿ೪ನ್ಸಿ ಮಾತಾ ನಿತೃಗಳ ಕುಶ್ರೂಪೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞಾಹುಳಿಗೆ ದರ್ಭೆ ಸೆಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವ 
ದೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಘಾರ್ತಿದೀರ್ಛಾರ್ಜ್‌ನನು ಡಿಗ್ರಾಜಯಾಸ್ಯ ವಾಗಿ ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ವನು ತಿರಿಗಿ ತನ್ನು ಮಾಹಿಸ್ಯ್ಯತ್ತೀ ಪಟ್ಟ ಸ್ತೌ ಬರುವಾಗ, ಮಧ್ಯೇ ಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ರುಬಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅತ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಮರುಕ 
ಯನ್ನು ಘಂಡು, ಪಾದಾಭಿವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜಮದೆಗ್ಗಿ ಮಹಯು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸಾರ್ಶಿದೀರ್ಯಾರ್ಜನನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಫುಪಾದ್ಧಾಸನಾದಿ ಅತಿಥಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸವಿ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಶೇಳ್ಳ-ಈ ದಿನ 
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ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ದು, ಸೇನೆ ಸಹಿತ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 1 
ಕೊಂಡು, ತೆರಳ ಬೇಕೆಂದು, ಬಹು ತರವಾಗಿ ಪಾ ದ್ದಿಸಲು; ಸಾರ್ತಿವೀರ್ಗಾ 
ರ್ಜುನನು-ಹಾಗೆಯೋ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳ್ಯ ಆ ಮುನಿಯ ಪರ್ನ ಶಾಲೆಗೆ ಸ್ನೊಲ್ಪು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಹೊಡಿನಿ, ತನ್ನು ಚತುರಂಗ ಬಲವನ್ನು ಬಿಡಿಬ 
ಕೊಂಡು, ನಿಂತನು. ಆಗ ಜಮದಗ್ನಿ ಹುಹಿಯು ತನ್ನ ಹೋಮ ಭೇನುವಾದ 
ಹಾಮಧೇನುವನ್ನು *ರೆದು--ಏಿಲ್ಫೈ, ಸುರಭಿಯ್ಯ, ಚಕ್ರವರ್ನಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿವೀ 
ರ್ಯಾರ್ಜನನನ್ನು ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸಮ್ಮತನಾಗಿ-ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು, ನಿಲ್ಲಿಬಿ ಬ ತ್ಯ ನೀನು ಅವನ ದಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ, ಅವರ ಅಜಪ್ಫವಿದ್ದಂತೆ ಆನ್ಸು ಪನ, ವಸ್ತಾ)ಭರ 
ಣ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಗಾಂದಿಗಳಂದ ತೃಪ್ಪಿ ಪಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ಅಸ್ಸ ಣೇ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಆ ಸುರಭಿಯು ಚಕ್ರವರ್ನಿಯ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದು, ಹುದುರೆ, ಆನೆ, ಒಂಟೆ, ವಿತ್ಮ್ಮು 
ದನ, ಕರು, ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾ 
ಟು ಒದಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರವರ ಕುಶ್ರೂಪೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ್‌ ಸಹಸ್ರ ದಾಸೀ ದಾಸ ಜನರನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿ, ಹಾರ್ಲಿವ್ನೀರ್ಭಾರ್ಜನಿ 
ನಿಗ್ಯೂ ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾಮಂತ ಮಂಡಲಿಗೂ, ಅನೇಕ್‌ ವಿಧ 
ವಾದ ರಾಜ್ಞೋಪಂತಾರಗಳಿಂದ ತೃಖ್ಲಿ ಪಡಿಸಿ, ಸರ್ದೆರನ್ನು ಸಂತೋಸ ಪಡಿಸಿ 
ತಿರಿಗಿ ಮುನಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ತಾನು ನಡ ಕೊಂಡ ವಿದ್ರ ಮಾನವನ್ನು ತಿ೪ನಿ 
ಅನರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಂಡಿತು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿವೀರ್ಯಾರ್ಜನನು-ಒಟ್ಟ ಅರಣ್ಣೂವಾನಿಯಾದ ಬಡ ಮುನಿ 


ಯು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟು ಸೇನೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ರಾಜೋಪಚಾರಗಳನ್ನು 


ಎಾ ಯಿ 


ಮಾಡಿಸಿದನಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಯಾವ ಸಂಬ್ರಾಜ್ಞಾಧಿಪತಿಯಾದರೂ ಮಾಡಿಯಾನೇ? 
ಆಗಲಾರದು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆ ಭೇನುವಿನ ಸಾಮರ್ವ(ವ್ರ; ಅದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ, ನನ್ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸುವು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವದೆಂದು 
ವೀಣಿಖಿ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ಕು-ವಿಲ್ಫ್ರೆ, ಮುನಿಯ್ಯೊ ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನೂ ನನ್ನು ಪರಿವಾರಗಳೂ ಬಹಳ ಸಂತುಪ್ಸೈರಾದೆವು. 
ಆದರೆ ನನ್ನುದೊಂದು ಮಾತು ಇರುವದು; ಕೇಳು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಾಭೀಪ್ಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ಹೋಮ ಭೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೂಡ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳದಷ್ಟು ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ದೇಶ ಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಹೊಡುತ್ತೇನೆ, ಎನುಲ್ಳು; ಜಮದಗ್ನಿಯು- ಅದನ್ನು ಕೊಡುವದನ್ತ್ಕೆ ನಾನು 





ಕಥಾ ಸಂಸ್ರಹ. 525 


ಬಾಧ್ಯನೆಲ್ಪ. ಇದು ಬಹಳ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂಥ ಮುನಿಗಳಗೆ, ಅವರು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ್‌ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ ಬೇಕಾದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ, ಮೊದಲಾದ 
ಸಳವ; ಒದಗಿನಿ ಕೊಡ ತಕ್ಕ ಬಗ್ಗೇ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂ 
ದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದು, ಅವರು ಹೇಳದಂತೆ ಸಡಯಸವರು] ವಿನ್ರಲು; ಸಾರ್ತಿ 
ವೀರ್ಗಾರ್ಜನನು-ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕೌ ಸ್ಫತಂತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಾನೇ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಸುರ 
ಭಯ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ ಪಿ ಬಸ್ಸ್‌ ಹೋದನು. 

ಆತ್ಮ ಯಾಗ ಸಾಧಕವಾದ ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಭೆ ಗಳನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದ ರಾಮನು ಅವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ದರ್ಭೆ ಸಮಿತ್ಲುಗಳನ್ನು ಯಾಗ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡ, ಗೋವು ಇರುನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ನೋಡಲು; ಅಲ್ಲಿ ಗೋವು 
ಆಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೆ ಕಾರಣ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು ವನ ತಂದೆಯೇ, 
ನಾನು ಗೋವಿಗೋಸ್ಕ ರ ಎಳೇ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೆ ಸೇನೆ ಗೋವು 
ಎಲ್ಲಿ? ಹಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳದ್ದತೆ ಸ್ಥಿ, ಆತನು ಗೋವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಷಾ 
ರಿವ್ಮೀರ್ಠಾರ್ಜನನು ಮಾಡಿದಂಥ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿ೪ಬಿದನು. 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರಶು ರಾಮನು-ಅಕಟಕಟಾ! ನೀಚರಾದ ಅರಸುಗಳಗೆ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಹ್ಹಣರ ಸ್ನೊತ್ತೆ ನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕ್ತ 
ಉಂಟಾಯಿತೇ? ತನ್ನ € ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನೆದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದನೇ? 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹ ಪ ತಪಾ ಮಾಡಿ ಕೂಂಡು, ಆಶ್ರಮದ ಎಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇರಿ 
ಹೊಂಡಿರುವ ಕಾಡ” ಬ್ರಾಪ್ಟ್ರಣರೆಂದು ನಾದವ ಆಗಲಿ. ಇವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು | 
ನೋಡುವ ಎಂದು, ಅಮೋಘವಾದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲು 
ಬತ್ತಳೆ, ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನು ಪೌಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಘೊಂಡು, ಆ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೋಪದಿಂದ ಪರವಕನಾ ತ ಸಾ ಹೊರಟಿ, ಮಾದಿಪ್ಕತ್ಲೀ ನಗರ 
ಹ್ಹೆ ಬಂದು, ಊರು ಬಾಗಲನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿನಿ ಗೋಪುರ ದ್ವಾರವನ್ನು ದಾಟ್ಕ 
ರಾಜ ದ್ವಾರದ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ನಿಂತು, ಬಾಗಲ ಹಾಂಯುವವರನ್ನು ಕರೆದು, 
ವಿಲ್ಲೆ, ದಾರ ಪಾಲಕರಿರ್ಕಾ ನಿಮ್ಮ ಅರಸಿಗೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳ ತಕ್ಕ್‌ 
ದ್ಲೇನೆಂದರೆ, -ಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಸಾಲಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು 
ಹುಟ ಟ್ಭುವವೆಂದ್ದು ದೊಡ್ಡ ವರು ಹೇಳುವದು ಈಗ ಯಥಾ ದ್ರ ಹನುಮ ಈರೆ 
ದು .ನಮ್ಮು ತೆಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಸತಾ ಸರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನ ನಥ ಅತಿ ಉ 
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ಣ್ಲಿಬಿದವರ ಫ್ರೈಯನ್ನು ಕಭ್ರದೆನೆಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೋಮ 
ಥೇನುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದೆಯಲ್ಲ! ಇದು ನ್ಸಾ 
ಯವೇ? ಸತ್ತ ದನವಿನ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಿದಿಯ ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳು ಪಂಚ 
ಲೋಹಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದೀ ಮಾಡುವವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪಿಗಳಾಗಿ 


ಟೆ 
ಯೂ ತೇಜಸ್ಟಿಾಗಳಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂತಾವದ ಉಸುರುಗಳು 


ಆ ತಾಪವನ್ನು ಹುಟ್ಚಿಸಿದವನ ಕುಲ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಭಗ್ರೀ ಭೂತ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವೇ? ಇಗೋ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ "ಹಿಮವನ್ನು ಗೆದ್ರೋ 
ಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳು ಹೊರಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಉಸುರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆ ಮನಿಯ ಹೊ 
ಟ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪ ಪೆರಕು ರಾಮನೆಂಬ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ, ಬಾಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅವೇಶ ಆದ್ದ ರೈ ಬೇಗ 
ನಮ್ತು ಧೇನುವನ್ನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕರಣಾಗತನಾದರೆ, ಮ್ನ ಬ್ಲನಿ EE 
ಅದು ನಿನ್ನು ಮನಖ್ಬಿಗೆ ಬಾರದೆ, ಸಾಯ ಬೇಕೆಂದು ಆಕೆ ಅದ್ದರೆ ರೆ ನಿನ್ನ ಚತು 
ರಂಗೆ ಬಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರ ಹ ಮಾನು 
ಈರೆಯುವದಾಗಿ ಹೇಳರೆಂದು, ಕಳುಹಿಸಲು; ಅವರು ಬಂದು, ಹಾರ್ಲಿವ್ದೀರ್ಸಾ 
ರ್ಜುನನೊಡನೆ ಪರಕು ರಾಮ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ, ತುಸವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಆಗದಂತೆ ತ 

ಅದನ್ನು ಹೇಳ ಹಾರ್ಮಿವೀರಾರ್ಜನನು-ಅಹಹ! ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ಕು 
ಅತು ತೊಂಡು, ತಿನ್ನುತ್ತ , ಹೊಟ್ಟೇ ಹೊರೆಯುವ ಬಡ ಹಾರುಪರಿಗೆ ಪರಮ 
ತೆೇಹನ್ನೀಗಳಾದ ಚಕ್ರವರ್ನಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಂಥ ಕತ್ರಿಯೋತ್ಸ ಮರೊಡನೆ ಸೆಣ 
ಸುವ ಕತ್ತಿ ಉಂಟಾದದ್ದು ಅದೇನೋ? ಇಾಲಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಈ ದುಪ್ಫ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಟ್ರಣ ವಟುವಿನ ಲ ಸಾಗಾಟ ನಾನು ಯುದ್ದಕ್ಕ್‌ ಹೋದರೆ, ಯು 
ದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಭಣ ತನದ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದರೆ, ಬ್ರಷ್ಟ ಹತ್ಯೇ ಬಂದು ಘ 
ಭಸುವಡ ಅದಲ್ಲದೆ, ಬ್ರಾಹ್ವ ಣನ ಸ್ನೂತ್ಸು ನಮಗೇ? ಎಂದು ಆ ಧೇನು 
ವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ,-ಜಚಕ್ರವರಿಯಾದ ಕಾರಿಿನೀರ್ಯಾರ್ಜನನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದ ಧೇನುವನ್ನು ಹಾರವ ಹುಡುಗನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಹ್ಸೈಯಕ್ಲಿ ಹರಿಯದೆ, ಪೋರನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆದರಿ, ಧೇನುವನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು ವಂದು ಆಡಿ ಕೊಲ್ಲುವರು. ಈ ಅಸಂಗತವಾದ ಸಾರ್ಭೃಷ್ಯೌ ಹ್ಯಾಗೆ, 
ಮಾಡುವ? ವಿಂದು, ಒಂದು ಫಳಗೆ ಆಲೋಚಿನ್ಯಿ-ಆ ಪೋರನನ್ನು ಹೊಂದು 
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ಹಾಕದೆ, ಅವನ ಕೊಬ್ಬು ಮುರಿದು, ಹಿಡಿದು ತಂದು, ಕೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವರಪ್ಪೆ 


ಜಮದಗ್ನಿಯು ಬಂದು, ಬೇಡಿ ಕೊಂಡರೆ, ಬಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಚು ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಸಿ ತನ್ನು ದಳ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು- ನೀವು” ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಹ ಸೇನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ಹಾರುವ ಪೋರನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಜಗಳವಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸ್ಸ್‌ 
ಕೆರೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ಎಂದು, ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟು, ಈಳುಕಿಂಬದನು. 

ಅವರು ಚತುರಂಗೆ ಬಲ ಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು, ಪರಶು ರಾಮನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಳಲು; ಪರಶು ರಾಮನು ಬಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಹೋಗಿ, 
ಸುದ್ದಿ, ಹೇಳುವದಕ್ಕ್‌ ಜನು ಉಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನು ಕ್ಕ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಹೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು *ಾರ್ಮಿನೀರ್ಯಾರ್ಜನನು ಶೇಳ್ಯ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಬಂದು, ಪರಶು ರಾಮನೊ 
ಡನೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದಿವಸ ಅಹೋ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧ ಸಾ ಮಾಡಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಆತನ ಹೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತೋಳು ತಲೆಗಳುಳ್ಛವನಾಗಿ ನೆ 
ಲದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಜನವೆಲ್ಲಾ ನರದ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಆಗ ಪರಕು ರಾಮನು 'ಅವನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಹೋಮ ಧೇಸುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರ 
ಮೈಯಾ ತುರಿಸಿ, ಗೊಂತನ್ನು ಬಿಜ್ವೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಆಶಕ್ರಮಣ್ಯೆ ಬಂದನು. 
ಆ ಧೇನುವು ಕೂಡ ಆತನ ಹಿಂದು ಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಕ್ರಮನ್ಕೆ ಬಂತು. ಅದ 
ನು ನ್ನೋಡಿ, ಜಮದಗ್ನಿಯು ಮಗನನ್ನೂ ಭೇನುವನ್ನೂ ತ್ರ ಕೊಂಡು, 
ಮುದ್ದಾಡಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಸ ಪಟ್ಟನು. 

ಆ ಬಳಕ್ಕ ಇತ್ತ ಮಾಹಿಪ್ಯೃತ್ತೀ ಸಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ರ್ಲಿವೀರ್ಲಾರ್ಜನನ 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆ ಸತ್ತು ಹೋದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ವ್ಯಾಸನ ಪಟ್ಟು ಹೊಂಡ ಬ್ಬ 
ಬ್ರಸ್ಟ್ರಾಚಾರಿ ಹುಡುಗನು ಬಂದ್ರು ಮಹಾ ಕೂರನಾದ ಚಕ್ರವರ್ಲಿಯಾದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಂದು ಹಾಕಿದನಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕ್‌ ಬದಲಾಗಿ ನಾವೂ ಅವನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ ಹೊರ್ತು, ನಮ್ಹ ಅಳಲು ತೀರುವದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕೌಲಸ ಮಾಡುವದನ್ಕೆ ಪರಶು ರಾಮನು ಆಕ್ರ)ಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ನಮಗೆ ಸಾಧ್ನ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಯೋಚನೆಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿಳದಾಗ್ಳೋೂ ಆ ಹರ 
ಶು ರಾಮನು ನಮ ನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಸಾಟನಾ ಮಾಡುವನು. ಅವನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಪರಶು ರಾಮನು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಕೊಂದರೂ, ಕೊಂದು ಕೂಫ್ಳಲಿ ಎಂದು ತಮ್ಪ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತ ಪಿಬಿ ಕೊಂ 
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ಡು, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಔತು ಕೊಂಡು, ಪರಶು ರಾಮನು 
ಆಕ್ರಮ ಚಿನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀತ್ರೆಸುತ್ತ ಅದ್ದು, ಒಂದು 
ದಿವಸ ಆ ರಾಮನು ತ ಬುಕು | ಹುಲ್ಲು ತರುವದಕ್ಕೆ ಹಾಡಿಗೆ ಹೋ 
ದದ್ದನ್ನು ತಿಳದ್ಕು ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪರ್ನ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರ್ದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಯೋಗೆ ಧ್ಯಾನ ಪರನಾಗಿದ್ದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಈತ್ರಿಯಿಂದ 
ಈಡಿದು, ಓಡಿ ಹೋದರು. | 

ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ದುಖ್ಬ ಪಡುತ್ತಲಿರುವ ತಾಯಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ದ್ರಿತನಾಗಿ, ದು 
ರಾತ್ಟ್ರರಾದ ಸಾರ್ತಿವೀರ್ಛಾರ್ಜನನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ದುಪ್ಕ್ಮ್ಯೃತ್ಯುವನ್ನು ಕೇ 
ಅ-ಅಕ್‌ಟಿಕ್‌ಟೂ! ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫತ್ರಿಯರು ಬಹಳ ಉನ್ಸುತರಾಗಿ, ಸ 
ಜ್ರನರನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ ನ್ನ, ಇವರ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ತ್ತು ಹಾಕಿ ಈ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಕಾಧೀನಕ್ಕೌ್‌ ಕೊಡುವೆನು ವಿಂದು, ಪ್ರಳಯ 
ಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಹೊರಟು, ಭೂಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ವಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಇಷ್ಟುತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ 
ಹೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಅವರ ರಕ್ಕದ ನದೀ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆರ 
ಹ್ಲೋದಕಗಳಂಡಲೇ ತನ್ನು ಸತ್ತ ತಂದೆಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಭೂಮಂಡ 
ಲವನ್ಸೆಲಾ ಕಕೇಪರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು -ಹಾನಾ ಹೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯಲಿ ತಾ 

ಟ್ರ ಲೆ ತೆ ೧ 

ನಿರ ಬಾರದೆಂದು ಪಡುವಣ ಕಡಲಿನ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಸಮುದ್ರ ರಾಜನಿಗೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಗಾವುದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳ, ಅವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಅರುವ ಮಹ್ನೇಂದ್ರ ಪರೇತೆದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಇತ್ಮಲಾ ಕಕ್ಳುಪ ಮುನಿಯು-ಪರಶು ರಾಮನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾ 

೧೧ 


ರಾದರೂ, ಶತ್ರಿಯರಿದ್ಳಾರೋ? ವಂದು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯ] ಪಟ್ಟಣಣ್ಕೆ 


ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಪರಕು ರಾಮನ ಸಂಹಾರ ಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹತ್ತು ವರುಪೆದ ಗಂ 


ಡು ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ, ಹೆಣ್ಣು ವೇಪವನ್ನು ಇತ್ತಿ ಶೀರೆಯನ್ನು 
ಉಡಿಸಿ ಮರನಿ, ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲಾ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟು 
ANA CS ೨) 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಸೂರ್ಯೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಂ 
ಶದಿಂದ ರಾವಣ ಸಂಹಾರಾರ್ದವಾಗಿ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿನ್ಸಿ ಶಿವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶು ರಾಮನು 





ನ್ನು 
NS 
ಫಂ 


ಸನು 
Hel 
ಸುನು 
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ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸ ನಿಂತು, ತನ್ನ ವಿಷು ಕ್ಸಿ ಅಂಕವನ್ನು ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು ಜಟ ಆ ಹ ಚಕ್ರ ರಾಜನು ಸಾರ್ತಿ 


| ಲೀರ್ಥಾರ್ಟುನನ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಅಹಂಕಾರವಣಗಿಿ ಮೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊ 


ಕ್ಟ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ಇಗೆ ನಮಸ್ಕರಿನಿ--ವಿಲ್ಫೈ, ಮಹಾತ್ಸುನ್ಫೊ ನಿ ನು ಅಲ್ಪನು, 
ಹೆಮ್ಮೆ ಗಾರನು. ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅವರಾಧವನ್ನು ಹ ಇಮಿಬ್ಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ, ಕರುಣಾಳುವಾದ ವಿಪ ನಿ 
ವು ಮನ್ಸಿಸಿ ಯಥಾ ಪ್ರಸಾರ ತನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. 
81. The Seventh or Rama Incarnation. See Page 281--475. 
ಆಂ. ರಾಮಾವಶಾರದ ಕಥೆ. ನಕ್ಕೆ ೪೯೧-೪ಔಕಿ. 
52, The Bighth or Krishna Incarnation. 


ಆಂ, ಕ್ರಾವ್ಹ್ಯಾನತಾರದ ಕಥೆ. 


ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರಣ್ಣೀ ದೇವಿಯು, ದುಪ್ಪೃರಾದ ದಾನವರೂ ಬ್ಬೆ 
ತ್ಯುರೂ ಧರಣೀ ಪಾಲಕರೂ ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತೆನ್ನನ್ನು 
ನುಸಿಯ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-ಎಲ್ಫೆ, ಸ್ಫ 


ಉ 
ವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಖ್ಯ ನನಗೆ ಸ ತಪ್ಪುವ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; ಆತನು ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಈರೆ 
ದು ಕೊಂಡು, ಸಕಲ ದೇವ ಗಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೇರಿ, 
ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಪ್ಲುವನ್ನು ಅನೇಕ್‌ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಲುತಿನ್ರಿ-ದುಪ್ಪರಿಂದ ಧರಣಿಗೆ 
ಉಂಬಾಗಿರುವ ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ಗೆರುಡಾರೊಢನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣ್ಯುವು ಬ್ರಹ್ಹಾದಿಗಳಗೆ ಪ್ರತ್ಥೇ 
ಹನಾಗಿ, ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಹೂಡಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುರಿತು--ವಿಲ್ಫೈ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಅನ್ನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂ 
ದು ಹಾತಿದಂಥ ದೈತ್ಯ ದಾನವರೂ, ತ್ರೇತಾ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ದೈತ್ಯ 
ರೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಭೂಮಿ ಭಾರಕರಾಗಿರುವದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿ. ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ ದೈೈಶ್ಸೂನು ಘಂ 
ಸಾಸುರನಾ ಗಿಯೂ ವರಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮ್ಮಂಧದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಮಗನು ನರಕಾಸುರನಾಗಿಯೂ, ಶುಂಭ ಕರ್ಣನು ದಂತವಕ್ರನಾ 

uh 


ಖು ಕರ್ತನೇ, ಈಗೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ದುಪ್ಪೃರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಭಾ ಬ 
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ಗಿಯ್ಯೂ ರಾವಣನು ಶಿಕುಪಾಲನಾಗಿಯ್ಕೂ ನಾನು ರಸಾತಲತ್ವೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನು ಬಾಣಾಸುರನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನೂ ಅನೇಕ್‌ ದೈತ್ಯೇ 


ರು ಸಾಲೂ ಮಗಧಾದಿ ದುಪ್ಕ್ಯರಾಗಿ ಹುಲ್ಚಿರುವರು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಾದ ಅದಿತಿಯೂ ಕಕ್ಳುಪನೂ ವರುಣನ ಶಾಪದಿಂದ ವಸುದೇವನೆಂ 


ದೂ ದೇವಕೀ ದೇವಿ ವಿಂದೂ, ಹುಟ್ಟ, ಗಂಡ ಹೆಂಡರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ 
—ನಾನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಮೊದಲು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಅ 


ದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅವರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಬ್ಬಿ ಕಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವೆನು. 
ನೀವೆಲ್ಲರು ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಳುಹಿಸಲು; ಅವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಬ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇರಿದರು. 

ಆತ್ಮಲು, ಆರ್ಫಾವರ್ತವೇಬ ಪುಣ್ಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾ ಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ವುದಿಂದ ರಾಜ್ಯು ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯದು ವಂಕೋತ್ಪನ್ನನಾ 
ದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಹ್ರೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಂಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ದುಪ್ಪೃ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ, ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾಲಿಯಾಗಿ, 


ದುರ್ಮಾರ್ಗನಾದದರಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ಉಗ್ರೆಸೇನೆನನ್ನು ನಿರ್ಜಂಧಿನ್ಯಿ ತಾನೇ 


ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನಾಳುತ್ತ, ಸ್‌ ಸಂತೋಪಕರನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಸ ಎದೇ 
ಶೂಲನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ, ದೇವತೀ ದೇವಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಪ್ರಾಯ 
ದವಳಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಸುದೇವನೆಂಬವನಿಗೆ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮದು 
ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೊಟ್ಟು ನಾಗವಲ್ಲಿಯ ದಿವಸ ಆ ಮದವಣಿಗರನ್ನು ದಿವ್ಯ 


ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿನಿ ಕೊಂಡು, ಬಹಳ್‌ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ನು. ಆವಾಗ್ಯ-ಖಲ್ಸೆ, ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕಂಸನ್ಯೊ ಕಣ್ಣು ಹಾಣದೆ ಯಾಕೆ ಅ 
ಪ್ಸು ಸಂತ್ಲೋಪ, ಪಡುತ್ತೀ? ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಹೊ ಟ್ರೈಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು ಹಾಕುವ ಮಗೆನು ಹುಟ್ಟುವನು 
ವಂದು, ಆಕಾಶ ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿ ಬಂದದರಿಂದ ಈ ಕಂಸಾಸುರನು ಚಿಂತಾ 


ರಥದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ತಾನೇ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ರಾಜ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 


ಇಾಾಂತನಾಗಿ, ಏನೂ ಮುಂತ್ಕೋಚದೆ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿಯಾದ್ದರಿಂಡ--ಈ ದೇ 
ವತಿ ಆದ್ದರಪ್ಪೈ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವದು! ಇವಳನ್ನೇ ಕಡಿದು ಹಾಕುವೆನೆಂಡು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿಯಲು; ವಸುದೇವನು ವ್ಯಾಕುಲ ಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಕಂಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು-.ವಿಲ್ಪೆ, ವರಾಕ್ರಮಿಯೇ, ನೀನು ಅಂಥ ಒಳ್ಳೇ ಯದು ವಂಶದಲ್ಲಿ 





nd 
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ಪನಾಗಿಿ, ಸ್ರೀ ಹತ್ಯುಣ್ಕೆ ಎಳಸ ಬಹುದೇ? ಇದು ನಿನ್ನ 
ಹೇಸಿ ಇಚ ಇಂಥಾ 'ಕಲಸವನ್ನು ಬಿಡು. ಹಣೆ ಬೇರೆ ನಿನ್ನ 
ಸನ ಹಡಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವ ಮಕ್ಕ್‌ ಳಪ್ಪೆ ೃ ನಿನ್ನು 
ೂಲುವರು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿನ ಮಕ್‌ ಳಾ 
ಹುಟ್ಟದ 3 ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕೆ ಹಾ ಅವು ಪುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ನೀನು ಬದುಕುವ ಸಂಗತಿ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಸಾಮ ವಚನಗಳ ಳನ್ನು ಹೇಳದನು. ಕಂಸನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪಿ ಪ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಆ ವಸುದೇವ ದೇವಳಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಒಂದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿ, ಅವರು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡದ ಹಾಗೆ 
ಜೆಗಿಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಾನಲಿಟ್ಟು ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಹೆತ್ನ ಹ್ಷಣದಲ್ಲಿಯ್ಯೊ 
ತನಗೆ ಬಂದು ತಿಳಸುವಂತೆ ಆಪ್ತರನ್ನು ಅಟ್ಟು ನಿ ಂತೆವಾ ಗಿದ್ದನ ನು. ಅಲ್ಲಿ ವಸು 
ದೇವ ದೇವಕೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜ್‌ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಗಂಡು ಮೊಗುವ ನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಸುದಿ ನ್ಸಿಯನ್ನು 
ಕಂಸನು ಕೇಳ, ಆ ಪ್ರಣವ ಹೊಲೆಯ ಮನೆಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಆ ಶಿಕು 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿದು, 
ಹೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಆರು ಮಕ್ತ್‌ಳ ವರಿಗೂ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. 
ಆತ್ಮಲಾ ಶಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷು ವು ಬ ಬ್ರಹ್ಹಾದಿ ದೇವತೆಗಳಗೆ ಅಭಯ ವಚ 
ನವನ್ನು ತ ಗ ಪ್ರಕಾ ಇರೆ, ವಸುದೇವ ದೇವಕಯರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ದು 
ಪೃರನ್ನು ಬವ ಬೇಕೆಂದು ವೀಣಿಸ್ಕಿ ಮೊದಲು ತನಗೆ ಗಾ ಕು 
ಮಹಾ ಶ್ಲೇಪನನ್ನು ನೋಡಿ, —ಖಿಲ್ಫೆ, ಫಿ ರಾಜನೇ ನೀನು ಈಗಲೇ ಭೂಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಧುರಾ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಸುಜೀವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದೇ 
ವಕೀ ದೇವಿಯ ಬಸುರನ್ನು ಹೊಗುವನಾಗು ಎಂದು ಅಪ್ಪುಣ್ಣೇ ಈೊಟ್ಟದ 


ರಿಂದ, ಅವನು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದು ಕೊಂಡನು. ಆ ಬಳಕ ತನ್ನ ನಿಜ ಹ 
ಯೆಯನ್ನು ಕ್‌ರೆದು--ಎಲ್ಫೆ, ಮಾಯೆಯೊ ಈಗ ನನ್ನು ಹಾನಿಗೆಯಾದ ಮಹಾ 
ಕೇಪನು ದೇನ ಕೇ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಳು ಅಲ್ಲಿ ಶಿಕುವಿನಾಸಾರದಿಂ 
ದಿರುವನು. ಮೊದಲು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ದೇವಕೀ ದೇವಿಯ 
ಉಸುರಿನಿಂದ ಕೆಳೆದು, ನಂದ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಸುದೇವನ ಹಿರೀ ಹೆಂಡ. 


ತಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿ ದೇವಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಗೋಕು 
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ಲದಲ್ಲಿರುವ ನಂದಗೋಪನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲರ ಒಡೆಯನ ಮಡದಿಯಾದ ಯಕೋದೆ 
ಎಂಬವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಪ್ಪಮಿಯ ದಿವಸದ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. ನೀನು ನನಗೆ ತೆಂಗಿಯಾಗುವದರಿಂದ, ದುರ್ಗಿ, 
ಚಾಮುಂಡಿ, ಪಾರ್ವತಿ ಕಾತ್ಸಾಯನಿ ಹಾಳ್ಯ ವಿಂಬ ಅತ್ಳಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ತುರ್ಕಿ ಕೋಣ, ಕೋಳ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಬ್ಬು, ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಛಕ್ನಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವರ್ಫೋೊ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟು ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಲೋಕದ 
ಜನಗಳಂದ ಪೂಜೆಬ ಕೊಂಡು ಇರು ಎಂದು, ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಟ್ಟು, ಕಳುಹಿಸಲು 
ಅವಳು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮಧುರಾ ಪುರಿಗೆ ಬಂದು, ದೇವಕಿಯ ಬಸುರಿನಿಂದ 
ಶಿಕುವನ್ನು ಕೆಳೆದ್ಕು ರೋಕಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಕ್ಕಿ ತಾನು ಯಕೋದೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕುಳು. 

ಆತ್ಮಲಾ ಮಧುರಾ ಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವತ್ತ ದೇವಿಯು ಏಳನೇ ಬಸುರಾಗಿದ್ದು, 
ಮ್ಲ ಇಳದಳು ಎಂದು ನೋಡಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ತಿಳದ್ಕು ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳದರು. 
ಆ ಬಳಕ ಕೆಲವು ದಿವಸದ ಮೇಲೆ, ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವು ಆ ದೇವಕೀ ದೇವಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು; ಆಕೆಯು ವಂಟಿನೇ ಬಸುರಾದಳೆಂದು ಕಂಸನಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟ, -ಈ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಕೂಸೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂಥಾದ್ದು ಕ 
ಇದನ್ನು ತಳು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾನು ರ ಬಹುದು ಎಂದ್ಕು ಪಸಂ 
ತಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಇಾವಲನ್ನು ಅಟ್ಟು ತ ತಾನೂ ಬಹು ಜಾಗ 
ರೂಕನಾಗಿ ವಿಚಾರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದ್ದನು. 

ಆತ್ಮಲಾ ನಂದ ಗೋಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಹಿರೀ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೋಕಿ 
ಕೀ ದೇವಿಯು ಪರಿಪೂರ್ನ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ, ಕುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಕೇನನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಶಿಕು ರೂಪಿನಿಂದ ಕುಭ್ರ ವರ್ನನಾಗಿ ಹು 
ಟಲು; ನೋಡಿದ ಸಮಸ್ಮ ಜನರು--ಮೇಘ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಿನ ಚರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಲೆ 


ಣಿ ೨೮)? ೫A ಹಂ ಜೌ Ne ಇಡ ಇಪ 
ನಡೆದು, ಅಲನ್ಯಿ ವಿಶ್ರಮಿಬ ಕೊ್ಯುವದಸ್ಕಾಗಿ ಅಮೃತ ಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ 


ಣಾ ಸಣ 5 ಹಕ್‌ ಸಿ ದ್‌ ೨ ಸೆ. 
ಮಧುರಾ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅವ್ನು ದಿವಸ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ; 


ಎಲ್ಜಗಸೆ ಸ್ನೇ ಹೊವಿನ ಹಾಗೆ ನ್ನಿಲವಾದ ಮೃ ಬಣ್ಣ ನುಳ್ಳವ ವನಾಗಿ, ಹೊಂಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಹೌಂಸ್ಲುಭ ರತ್ನದಿಂದ ಮುತ ಎದೆಯೂ, ಶಂಖ್ಕ 


ಚಕ್ರ, ಗದಾ ಪೆದ್ದುಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳಂದ ಒಪ್ಪಿರುವ ಸ್ಫೈಗಳೂೂ ಉಳ್ಳವ 
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ನಾಗಿ, ದೈತ್ಯುರೆಂಬ ಹಾಡಿಗೆ ಸಾಡ್ಗಿಚ್ಚಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಗಳಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಘ್ರವಾಗಿ ಹಾಣಿನಿ ಕೊಂಡನು. 

ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ವಸುದೇವನು ಸಂತೋಪಖೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಬಾಪ್ರವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, 
ಹೊಗಳುತ್ತ, ವಿದ್ದು, ಕ್ಸ ಮುಗಿದು ನಿಂತು ಕೊಂಡು, ಮ್ರೌಯೊಳಿಗೆದ್ದ ರೋ 
ಮಾಂಚಗಳಂದ ಹೂಡಿ, ಆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮಗೆ ಕಂಸನು 
ಮಾಡಿದ ದೋಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ ಕೊಳ್ಳಲು; ಕಮಲ ನಾಭನು ಕರುಣಾ 
ಸಾರ ಹೃದೆಯನಾಗ್ರಿ-ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಹುಭ್ಳದ ಆರು ಮಕ್ಕಳು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರು ನನ್ಗ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಏಳನೇ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಹ್‌ಂಸನು ಕೊಲ್ಲು ವನೆಂಬ ಎವಣಿಕೆಯಿಂಂದ ನಾನೇ ತೆಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಿರೀ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಪಿದೆನು. ಆ ಮಹಾತ್ವನು 
ಗೋಕ್‌ಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವನು. ನನ್ನು ಒಡ ಹುಟ್ಟುಗಳಾದ ರಿಶುಗಳನ್ನು ಹೊಂ 
ದ್ರು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಸು 
ತ್ರ, ಲೋಕ್‌ ಕಂಟಕನಾಗಿರುವ ಈ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು. ನೀನು 
ಶಿಶುವಾಗುವ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಂದ ಗೋಹುಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್‌ ಇದ್ಯ ಅ A KN ಧ್‌ 9 ೧ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತು. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನಂದಗೋಪನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಯಕೋದೆಯ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ತಿರಿಗಿ ಬಂದು, ದೇವಶೀ ದೇವಿಗೆ 
ಕೊಡು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣು 
ಮಾಯೆಯು ಮಾಡುವದು, ಎಂದು ಹೇಳ ಲೆ ದಿಮ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, 
ಶಿಶು ರೂಪವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡು, ವಸುದೇವ ದೇವಸಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲು; ಅವರು ಮಾಯಾವಿಪ್ಸರಾಗಿ-ಈಗೆ ನಾವು ಯಾರೊಡನೆ 

೪೦ ಬಿ 

ಮಾತಾಡಿದೆವು? ನಮಗೆ ಯಾರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು? ಈ ಶಿಕು ಬೇರೆ 


ಅಲ್ಲ; ನಾರಾಯಣನೇ ಬಂದು, ನುಡಿದು ಹೋದನೋ, ಏನೋ? ವಿಂದು ಛ್ರಾಂ. 
ತಿ ಗೊಂಡರು. 


ಆ ಬಳಿಕ್‌ ವಸುದೇವನ ಹಾಲಿಗೆ ಕಂಸನು ಹಾಕಿದ್ದ ಸಂಹೋಲೆಯು ತ 


ನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಕಳಚಿ ನೆಲಕೆ ಬಿದ್ದದರಿಂದ, ವಸುದೇವನು ಶಿಶುವನ್ನು 
ಬೇಗ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಲ್ಲಿ, ಹಾವಲುಗಾರೆರೆಲ್ಲರು ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆ 
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ಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, ವಿಚ್ಛರವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅಗಣಿಗಳು ಹಾಕಿದ್ದ ಊ 
ರುಬಾಗಿಲ ಕದಗಳು ತಾವೇ ತೆರೆದವು. ಆಕಾಕವು ಮೇಘಗಳಂ 


ನಿ 


ದ ತುಂಬಿ, ತುಂತುರು ನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಅ 


ದ್ಭೃ ತ ವ್ಯಾಪಾರ ಗಳನ್ನು. ನೋಡುತ್ತ, ಕಾರ ಕಗ್ಗತ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಊರನ್ನು ಬಟ್ಟು 

ಮತಿಗೆ ಬರಲು; ಮಹಾ ಕೇಪನು ಬಂದ್ಳು ರ ತ ರುಳೆಯಿಂದ ನೆನೆಯದ 

ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ವಸುದೇವನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 

ತನ್ನ ಹೆಡೆಗಳ ಮಾಣಿಕದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ 

ನ್ಸು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಣಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಸುದೇವನು ನಿಪ, 
ಅಟಿ 


ಹಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆ 


ಹೂಡಿ ಉಜ್ಜಿ ಹರಿಯುವ ಯಮುನಾ ನದಿಯು ಹಾಲು 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ, ದಾರಿಯನ್ನು *ೆ ಕೊಡಲು; ಅದನ್ನು ದಾಟಿ, ನಂದಗೋಪನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಕೋದೆಯ ಹೆರುವ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ ಪ್ರ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಅಧ್ಲಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣು ರಿಕುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಯಮುನಾ ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟ್ಕ ಈಜಚೇ ಧಡಣ್ಕೆ ಬರುವದು ಆ ನದಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೀರು 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ ವಸುದೇವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಮಧುರಾ 
| ಹೊಗಲು; ಊರು ಬಾಗಿಲುಗಳ ಕದಗಳ ಅಗಣಿಗಳು ಮೊದಲಿನ 

ಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕೇರಿ, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಕುವ 


ಡತಿಯಾದ ದೇವಕೀ ದೇವಿಯ ಪ್ಪುಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಛಿ 


೦೫ 


ಧಣ 


jf ತೆಗೆದು, ತನ್ನು ಹಾಲುಗಳಗೆ ಕೂಡಿ ಕೊಳ್ಳುವಾ 
ಥಾ ಪ್ರಕಾರ ಕೇರಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಜಕ್ಕ ಚೊ ಹ ಎಲ ಎತ್ತು ಗಂಡು ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಪ ಪೆ 

ಬಳ. ಅತ್ತ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಶ್‌ ಆರ್ಭಟಬಬ ಅಳುವದನ್ನು ಹೊಳ ಕಾವಲು 
ಗಾರರೆಲ್ಲರು ಎಚ್ಚತ್ತು ಎದ್ದು, ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಸ ಕಂಸನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಬ-ದೇವಕ್ಕೇ ಹೆತ್ತ 
ಳೆಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಸಲ ಆತನು ವಿಡೆವಿ ಬೀಳುವದನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಬಂದು, ಆ ಹೆಣ್ಣು ನ್ಗ ಶಿಶುವನ್ನು ಶೆಳೆದು ಕೊಂಡು, ವಧ; ಸ್ನೌನದ 
ಅರೇ ಬಂಡೆಯ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ಳು ಶಿಶುವಿನ ವಿರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡು ಕೊಂಡು, ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿಯುವದಣ್ಕೆ ವಿತೃಲು; ಆ ತ ಅವ 
ನ ಪ್ರೌಯಿಂದ ನುಣುಚಿ ಹೊಂಡು, ಆಕಾಕಕೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎಂಟು ತ್ಲೋಳುಗಳುಲ್ಯವಳಾಗಿ, ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ-ಲ್ಪೆ, 





ಸಂ ಸ) ಹ. 

ಇದೆ ಸೆ ಕ ಮುಖಿ ಜೊ ವಳಲ: ಮೂಢ 
ಡ್ಹನಾದ ಕ್‌ಂಸನ್ನೊ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳೂಲ್ಲುವವಳ ಲ್ಲ; ನನ್ನು ಪಾ 
ಕ್‌ ಮುನಿಯುವವನು ಛೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ವಂದು 


k 


ಹೆ 
ಐ 
ಹೇಳಿತು. 

ಅತ್ನಲಾ ಕಂಸನು ದುರ್ಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಸ ಬಹಳ ಆಫ ಶರ್ಗ ಪಟ್ಟು, 
ಬಹು ಇಜಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಕಾಶ ಮಾಣಿಯ ಸುಳ್ಳು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ತಂಗಿಯಾದ ದೇವೀ ದ್ಲೇವಿಯನ್ನೂ ವಸ ಸೆ ದೇವನನ್ಸೂ 1 ಬ 


ಹಳವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಅವರ ಶಿಕುಗಳನ್ನು ಶೊಂದೆನು ಎಂದು ಪಕ್ಷ ತ್ಲಾಪ ಗೊಂ 


ಶಿ ಇರ 
ಮ 


ಡು, ಅವರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಳ್ಳ್ಳ ವ ಮಾತುಗಳಂದ ಅವರನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ 


ಬ್ರಿ ವಸುದೇವನ ಸಾಲುಗಳ ಸೆಂಹ್ಲೋಲೆಯನ್ನು ತೆಗಿನಿ ಕೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ. 
ಸುಖವಾಗಿರ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳ, ತಾನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡು, ತನಗೆ 
ನ್‌ 

ಹೇಶ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಘೊಂಡು--ನನ್ಪ ಕಿ ಒಂದು ಸ್ನಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನಂತೆ. ನೀವೆಲ್ಲರು ಒಂದೊಂದು ನೆವದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ತ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡ್ಕು ಲ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತ ಹುಚ್ಚ 
ರುವ ಶಿಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಹೊಂದು ಹಾಕುತ್ತ ಒಂದು ವೇಳೆಗೆ ತಪ್ಪಿನ ಚ. 
ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ವೇಳೆ ಶೊಲ್ಲುತ ತೃ, ಹೀಗೆ ಈಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹು 
ಬರುವ ಶಿಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದಿಕ್ವಿರಿ 'ಎಂದು ಹೇಳ, ಆತಂಕ್‌ ಪೃದೆಯನಾ 
ಗಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಇಂಸನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಯವ ಪ್ರಕಾರ ವರ್ಷ ವರ್ಪವು ಕೊಡು 
ವ ಕವ ಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಗೋುಲದಿಂದ ಬಂದು, ಕವ್ಪುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಬ್ಶ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಅಳದು ಕೊಂಡಿರುವ ನಂದಗೋಪನ ಬಳಗೆ ವಸುದೇವನು 
ರಹಸ್ಸುವಾಗಿ ಬಂದ್ಳು--ವಿಲೈೆ, ಪ್ರಿಯನ್ಫ್ಯೊ ನಿ ನಿನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಯಕೋದಾ ದೇ 
ವಿಯು ಗಂಡು ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳ್ಯ ನನಗೆ ಬಹ 
ಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಹಿರೀ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯು ಹೆ 
ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಮಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಒ 
ಬ ನಿ) ನಿಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು ವೀಣಿನಿ ನನ್ನು ಮಗನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗುವ ವರಿಗೂ 
ಮ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು; ನಂದಗೋಸಪೆನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, 
ವಸುದ್ದೇವನನ್ನು ಶುರಿತು-ಅದಣ್ತೆ ಸಂದೇಹವೇ? ನನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತ ಹೆಂ 


ಔಪ 


ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀವು ತುಸವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮ 


ಬೇಕಾದ ಪೂತನಿ ಕಕಟಾಸುರ, ಧೇನುಕಾಸುರ, ಪೈಲಂಬಾಸುರ, ಅರಿಪ್ಲೂಸುರ, 
ಟಿ 
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ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದ್ದೇಕ ಪೆಡ ಬೇಡಿರಿ, ಎಂದು ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಕುಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಕಂಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಗೋಕು 
ಲಕ್ಕ ಬಂದು, ಯಕೋದಾ ರೋರ್ಕ್ಶಿಕಿಯರ ii ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮ. 

ಹೀಗಿರು ವಲ್ಲಿ ಕ ಸಮ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪೂತನಿ ಎಂಬ ರಾಶ್ಷಸಿಯು ಯಕ್ಕೋ 
ದೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳ, ಆ ಹುಕೋಧಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿ ಆರು ದಿವಸವಾದ ಮಗುವನ್ನು ವಿತ್ಲಿ ಕೊಂಡ್ಕು--ದಿಷದ ಮೊಲೆ 
ಯನ್ನು ಉಣ್ಣಿ ಬ ಹೊಲ್ಲುವೆನು ವಿಂದೇಣಿನಿ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಉ ಣ್ಣ ಕೊಡಲು; ಆ 

ಬಾಲಕನು ಮೊಲೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಇಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚೆ ಕ ನೆತ್ತರು ನೆಣ 
ಖಂಡಗಳನ್ನು ಹೀರಿ-ಹಿಹೊ ಬಿಡು, ಬಿಡು! ps ಒರಲುತ್ತ, ಕೆಳಗೆ ಬಿ 


2) 
ದ್ದ ಅವಳ ಜೀವವನ್ನು ಹೀರಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ರಾಶ್ಷಸಿಯ 


66 ಹೆಣವನ್ನೂ ಆ ಹೆಣದ ಟ್‌ ತೊಟ್ಟಿ ಛೈನ್ನ್ನು ತುದಿ ಬಾಯಿಯೊ 
ಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕ ರುವ ಶಿಕುವನ್ಬ್ಯೂ ಯಕೋದೆಯು ಕಂಡು ಬೆದರಿ, ಬೆಚ್ಚ ರ 
ಗೊಂಡು, ಬೇಗ pe ಮೊಗುವ ವನ್ನು ವಿತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೆಣ 
ವನ್ನು, ಗಂಡಗೆ ಹೇಳ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ಮಂತ್ರ ತಜ್ಞರನ್ನು ಘರಿನಿ 
ಮೊಗುವಿಗೆ ಭೀತಿ ಶಂಕೆಯು ಪರಿಹರವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಯಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಕಬು 
ಮಂತ್ರಿಸಿ, ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಹಣೆಗೆ ಆಡಿಸಿದಳು. ನೆಂಟಿರಾದ ಮುದುಕಗಳು 
ಬಂದು, ಮೊಗುವನ್ನು ತೂಪಿರಿದ್ಕು ನೆಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು, ಹರಬ ಹೋ 
ದರು. ಆ ಬಳಕ ವಸುದೇವನ ಅವ್ಪಣೆಯಿಂದ ಯದು ವಂಶದ ಗಾರ್ಗ್ಯನೆಂ 
ಬ ಪುರೋಕಿತನು ವೇಷವನ್ನು ಮರನ *ೊಂಡ್ಕು ರಹಸ್ಸೇವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡನೇ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಗೋಕುಲನ್ಟ್‌ ಬಂದು, ರೋಪೀಣ್ಣೀ ದೇವಿಯರ ಮಕ್ಷ ಳಗೆ ರಾಮ 
ಸ್ಸೃಪ್ಸ ರೆಂಬ ಹೆಸರ ನ್ಸಿಟ್ಟು ಹರಸ ಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಕೋದೆಯು 
ನಂಟ ಅಪರಾದ ಮುತ್ತೈದೆಯರನ್ನು ಕ್‌ರಿಬೃ ಸರ ಹ 

ಚಿನ್ನದ ತೊಟ್ಟ ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಬಿ, ಉಡುಧಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹೋ 
ಗುಳವಾಡಿ, "ಗವಿಗೆ ತೊಟ್ಟಲಿಟ್ಟ ಳು. ಕೃಪ್ಣೃ ನು ಬೆಳೆದ ಆಫ ದಿವ 
ಸಕ್ತೆ ಅಸಾ ುರಣವಾದ ನಗೆ ಅಳುವಿಕೆಗಳಂದಲ್ಕೂ ಉತ್ಪಾನ ಕಯನದಿಂದಲ್ಕೂ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ, ಪಡಿಸುತ್ತ ಅದ್ದ ನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಯಕೋದೆಯು ) ಮೊಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿಖ ಪರಿಚಾರತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು, ಕಾಳಂದೀ ನದಿಗೆ ಹೋದ 





ಇಲದಲ್ಲಿ ಕಕಟಾಸುರನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರುವ ಗಾಡಿಯ 
e, 

ಭಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೇರಿ ಕೊಂಡು- ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮೊಗುವನ್ತು ಹೊಲು 
ETN ೪) CES ಲ್ಲ ೧೨ 
ಬೆನೆಂದ್ಕು ಆ ಭಂಡಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟೈಲ ಮೇಲೆ ತಳ್ಳಲು; ಆ ಭಂಡಿಗೆ ಮೊಗುವಿನ 
ಕಾಲ ಉಂಗುಟಿವು ತಗಲಿ, ಆ ಕಕಟಾಸುರನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದು, ಒಂದು ಪರ್ವತಾ 
ತಾರದ ಹಾಗೆ ಅವನ ಹೆಣವು ಕಾಣಿಸಲು; ಈ ಹಸು ಗೂಸಿನ ಸಾಹಸ ವೆಪ್ಸೋ! 
ಎಂದು,-ಕ್‌ಂಚವರು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟರು ಎನುತ್ತ, ಆ ಅಸುರನ ಹೆಣವನ್ನು ಹರಿ 


ಘಿ 
ಪು 


ಯು ಮಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತೊಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಬೆರಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟು 
ಹೊಂಡು, ಚೇಪುತ್ನ, ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರ ಗೋಪಿಯು ಬಂದ್ಕು ನುಚ್ಚು 
ನುರಿಯಾಗಿರುವ ಭಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-ಇದೇನು? ಈ ಭಂಡಿಯು ಅದ್ದತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಚೂರಾಯಿತು! ಮೊಗು ಎಪ್ಪು ಹೆದರಿ ಹೊಂಡಿತೋ? ವಂದು 
ತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತೊಪಿರಿದು, ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳ, ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಂತಿ ಕರ್ಮಗೆ 
ಳನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಮಾಡಿನಿದಳು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಕೃಪ್ಲನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದೆ, ಬೀದಿ ಬೀದಿಗೆ ಒಡಿ ಓಡಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿರಲು; ಗೋಪಿಯು ಕೋಪ ಇಂಡ ಹೇಳದರೊ, ಮನೇ ಬಿ 


ಖಾಲಿ ಭಲಿ ಎಷ್ಲಿ 


3 N 


ಒಂದು ಹಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಹ 
೧ ಲ್ಲ ಸ 


ದು, ಮನೇ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಹೋಗಲ ಧಿ ನು ಆ ಒರಳನ್ನು ಎಳೆದು ಕೊಂಡ್ಕು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಾಗಲಿನ ಮುಂದೆ ಈ ಕುಬೇರನ ಇಬ್ಬರು ಮಸ್ಕ್‌ಳು ನಾ 
ರದ ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮರ ರೂಪವಾಗಿರುವ ವಿರಡು ಮತ್ತೀ ಮರಗಳ 
ನಡುವೆ ಹೋಗಲು; ಆ ಮರಗಳಗೆ ಈ ಒರಳು ಕಲ್ಲು ತಗಲಿ, ಎರಡು ಮರಗಳು 
ರು ಸಹಿತ ಮುರಿದು, ಉದ್ದವು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನಂದಗ್ಳೋ 
ಬರುತಾ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ನಡುವೆ ಆಡು 
ರಳು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಗ್ಗವು ಬು 
ಖು ಘೆಂಡುು ಕಾತುಕಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ನೂಲ ರುವಷ ಬ ಯಕ ಮ 


ಟು ಹೋಗುವದನ್ನು 
ಮಾವ, 


4. ಟ್ರ ಲಿ 
ಗ್ರ 
ಅ CU 


PASC 


ರಯಲ್ಲಿ ಯಕೋದೆಯು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ್ದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಪ್ಮೈನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ರಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು, ಬಿದ್ದಿರುವ ಮರಗಳ ಸಂದಿಯಲಿರುವ ಕಪ. ನನು 
5 ವು 9 ದ ಎಕ್ಲಿ ಫಿ ೨ ಆ ಎ > ಲ ೭ ವ್ಸ 

ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಸ್ಕ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದು, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಲರಾಮನು 
ಬಂದು-ಕೃೃಷ್ಣ್ಯನು ಬೀದಿಯ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದನು ಎಂದು, ಗೋಪಿಯ ಸಂಗಡ 
ಡು ಸೌಲ್‌ ಕಡ ಆಷ್ಟ ಇಲ a. 
ಡಿ ಹೇಳಲು; ಗೋಪಿ ಡೇನಿಯು- ನಿನೋ ಮಣ್ಣು ತಿಂದಿಯ್ಯಾ ಕೃಪಾ? 


೬೭ 
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538 CANARESE SELECTIONS. 


ಎಂದು ಧಟ್ಟ್ಯನಿ ನಿ ಹೇಳಿದ್ದ ತ್ವೈೆ-ಇಲ್ಲಮ್ಟಾ; ಅಣ್ಣನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು, ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಲ ನೋಡು ಎಂದು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು, ತೋರಿಸಲು; ಆ ಬಾ 
ಯಿಯೊಳಗೆ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಏಳು ಕುಲಾಚಲಗಳೂ, ಏಳು ದ್ವೋಪಗ 
ಳೂ ಚೆರಸ್ಕಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವು ಕಾಣ ಬಂದದರಿಂದ್ರ--ಈತನು ಮಹಾ 
ವಿಸ್ಣುವು ಎಂದು ಆತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅರಿಯದೈ--ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೋ ವಿಂದ್ರು ಸಮದಾಯಿಬದಳು. 

ಅಪರ ಮೇಲೆ ನಂದಗೋನನು ಮುದುಕ್‌ರಾದೆ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಕೂಡಿಬಿ ಕೊಂ 
ಡು-ಈ3 ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಏನ್ನನೋ ದ್ಹೆವೀಕದ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂ 
ಭವಿಖಿವೆ. PS ನಾವು ಇದ್ದರೆ, ಮುಂದೆಯೂ, ಹೀಗೆ ವಿಡ್ಲೂರಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು. ದಸ್ತ್ಯಿಂತ ಟೆ ತೀರದ ಬ್ಬ ವರಹ" ಸ ಸಳವು 
ಹುಲ್ಲು, ನೀರು, ಧಟ್ಟಗಗಳಂದ ನಮಗೂ, ನಮ್ಮ ಕ್ಯ ತರುಗಳಗ್ಯೂ ಫಂ 
ಹ್ಲೇಮವಾಗಿರುವದು, ಖಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಡಂಬಡಿಸ್ಕ ಗೋಕುಲ. 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪಳ್ಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತತ್ತು, ಭಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ ಕೊಂಡು, ದನ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಅ ಅಬಿ ಹೊಂಡು, ಬ್ಲುಂದಾವನಕ್ಕೌ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ ಪಳ್ಳೃಗ 


ರ) 
ಳನ್ನು ಸಭ್ಯ ಮ ಸುಖವ ವಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಲಪ್ಪನು ಕರುಗಳನ್ನು 


ಹಾಯುವ ಜೊತೆಯ ಹುಡುಗರ ಸಂಗಡ ತನ್ನು ಮತ ಕಂಗಳ ಅಭಿ 
ಕೊಂಡು ಮೇಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಾಳಂದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಳೇ ಹ 
ಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತ, ಗೋಲಿ, ಗಜ್ಜುಗ ಕಣ್ಯಾಮುರಿತ್ವಾಲೆ, ಈುದುರೆ ಚಂಡು, 
ಪುಟ ಚಂಡು, ಲಗ್ಗೆ ಚಂಡು, ಮುಂತಾದ ಆಟಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಶಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮೊಸರನ್ನದ ಬುತಿ ಶ್ಲಿಗಳನ್ನು ಉ ಣ್ಣ್ಯುತ್ತ ಅರುವಲ್ಲಿ, ಒಂಡಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಮ ಹಾಲಂದಿಯ ಮಡುವಿನ ಬಳಗೆ 
ಮೇಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಜೊತೆಯ ಹುಡುಗರು. ಪೌಂಡು 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ, ಕೃಷ್ಣಾ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರುಗಳನ್ನು ಆಲ್ಫ್ರ ಕೊಂಡು ಹೋಗ ಬೇಡ. ಹೋ 
ದರೆ, ಕರುಗಳು ಸಹಿತ ನೀನು ಸತ್ತು ಹೋಗುವಿ. ಯಾಕಂದರೆ, ಈ ಮಡು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಳಯವೆಂಬ ಒಂದು ಘಟ ಸರ್ವವು ತನ್ನ ಹುಹಹಿಂಬ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ವಾಸಾ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಇರುವದು. ಅದರ ನಂಜಿನಿಂದ ಈ 
ಕಾಳಂದೀ ನೀರನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದದ ವರಿಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕುಡಿ 
ದಾಸ್ಯೋ, ಆ ನೀರಿನ ಘಾಳ ಬೀಸಿದಾಗ್ಳೂಂ, ಸತ್ತು ಹೋಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೃಗ ವಫ್ಲಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೀರುವದಿಲ್ಲವೆಂಡು 








ಕಥಾ ಸಂಸ್ರಹ. 58ರ 


ಲ 
ಕೆಟ್ಟ ಹಾವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಸರ ಈ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 


ವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಆ ಮಡುವಿಗೆ ಧೊಮ್ಪನೆ ಧುಮಕಲುು ಆ ಹಾಳ 
ಯ ಬಂದ್ಕು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಕ್ಳಪ್ಹನು ಅದರೆ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಕ್ಟಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೊಂಡು, ಅದರ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಾ 
ಅುಗಳನ್ನು ಊರಿ, ಕುಣಿಯುತ್ತ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಇವನ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರಡೆ, ಸಾಯುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಪ್ಪರೊಳಗೆ ಆ ಹಾಳೀಯ ನಾಗೇಂದ್ರನ 
ಹೆಂಡರಾದ ನಾಗಕರ್ನಿಸೆಯರು ಬಂದು, ಕ್ಸೃಪ್ಸೃನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು , ಬಹಳ ವಾ 
ಸ್ಲೋತ್ರಾ ಮಾಡಿ-ನೆಮ್ಹ ಗಂಡನನ್ನು ಹಾಪಾಡ ಬೇಕ್‌ಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡು 
ದ್ವಣ್ಯೆ, ಕೃಷ್ಣನು ಬಿಟ್ಟು,-ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇರದೆ, ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನು ಹುಂಬ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೇರಿಕ್ಟೋ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೇ ಕೊಟ್ಬದೆ 
ರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಸಂಸಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಈ ಆಕ್ಟ 
ರ್ಯಾವನ್ನು ನಂದಗೋಪನ್ನೇ ಮೊದಲಾದ ಏಲ್ಲಾ ಗೊಲ್ಲರು ಕಂಡು-ಈ ಮೊಗುವು 
ಮೊಗು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ದ್ರೈವೀಕ್‌ದ ಮೊಗುವು ವಿಂದ್ಕು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಮಾತಾ 
ಡಿ ಕೊಂಡರು. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯ ಹುಡುಗೆರೊಡನೆ ಶ್ರೀ ಕೃೃಪ್ಲೃನು ತನಗೆ 
ದನಾ ಕಾಯುವ ಪ್ರೊಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಕರುಗಳ ಹಾಂಯುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ದನಾ ಸಾಯುವವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಹೂಡಿ, ತಮ್ಹ್ಹ ದನಗ 
ಳನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಗೋವರ್ಥ ಗಿರಿಯ ತೊಪ್ಪುಲಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿ 
ಸುತ್ತ, ಅದರ ಸಮಿಾಪವದಲ್ಲಿರುವ ತಾಳಾ ವನವನ್ನು ಹಂಡು, ಜೊತೆಯ ಹುಡು 
ಗರನ್ನು ಕರೆದು-ಈ ಹಲೇ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೌಡವಿ ತಿನ್ನೋಣ, ಬನ್ನಿ, 
ಬಂದು ಹೇಳಲು; ಅವರೆಲ್ಲರು-ಅಯ್ಲೋ ಅಪ್ಪಾ, ಆಗೆದಾಗದು. ಆ ಓಿಲ್ಲೇ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಹೆಂಡವು ನಿತ್ಸದೆಶ್ಲಿಯೂ ಕಂಸಾಸುರನ ಹೆಂಡರು ಕುಡಿ 
ಯುವದಕ್ಕೌ ಸಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ದೇನುಕನೆಂಬ ಕತ್ತೆಯ ರೂ 
ಹಿನ ಒಬ್ಬ ರಾಶ್ನಸನು ಇರುವನು. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಮೇಳೆ, ಹಿಲ್ಮೇ ಮರದ ಮ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಶಚ್ಛೇ ಸಮ್ಮೇತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹುಡಿಯ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದ್ಳು ಆ 
ಕತ್ತೆಯ ಸಾಲಲ್ಲಿ ಒದಿಸಿ ಕೊಂಡು ಭಯ ಪಟ್ಟು, ಅಮರಾವತಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಅಂಥ ಓಲೇ ವನಕ್ತೆ ನಾವು ಹೋದರೆ, ಬದುಕೇವೇನಪ್ರಾ? 
ಅಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೃೃಪ್ಗಷಃ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯೋ ಬಾಳೇ! ನಿಮ್ಮ್ಮ 


ಹೇಳದರು. ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳ,-ಹಿಹೋ! ಹಾಗೋ? ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
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ಭವಿಪ್ಟವು ಕಂಡೆ ಹಾಗಾಯಿತು. ಒಂದು ಕತ್ತೆಗೆ ಹೆದರಿ ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಆರುವದೋ? ವಿಂದು ಹೇಳ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾನು ಹೋ 
ದನು. ಜೊತೆಯವರೆಲ್ಲರು ಹೆದರಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂ 
ತರು. ಲ್ಲೇ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕ್‌ಂಡು, ಕತ್ತೆಯ ರೂಪಿನ ಧೇ 
ನುಕನೆಂಬ ರಾತ್ಟ್‌ಸನು- ಒಡೆದು, ಕ್ರ ಹೊಂದು, ತಿನ್ನುವೆನೆಂದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಗೆ ಬರಲು; ಸೃಸ್ನ್ಯನು ಅದರ ಆರ್ಭಟಿಗೆ ಅಂಜದೆ, ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳ 


ನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಪೌಯಿಂದ ಹಿಡು ಕೊಂಡು-ಟಲ್ಲೇ ಮರದ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊನೆಗಳನ್ನು 


ಕೆೌಡಹುವದಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ದೊಣ್ಣೆ ಆಯಿತೆಂದು ಬೀಸಿ, ಗೊನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡು 


ವದು; ಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ವಿಘ್ಛತ್ತು ಶೊಲ್ಚದ ಹಾಗೆ ತಿರಿಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಅಡುವದು; ಹೀಗೆ ಇಡುತ್ತೆ ಇಡುತ್ತ ಒಬಂದದೆರಿಂದ ಆ ರಕ್ಟ್‌ಸನು ಬಳಲಿ, 

ಪಾ ವನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಕೃಪನು ಜೊತೆಯ ದನಾ ಹಾಯುವವ 
ರನ್ನು ಠರೆದು-ಆಗ್ಟೋ ತತ್ತ ಯ ರೂಪಿನ ರಕ್ತ್ವಸನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಬೇಸಾದಪ್ಪು ಹಲ್ಲೇ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊನೆಗಳು ಕಳಗೆ ತ ತಿನ್ನೋಣ, ಬನ್ನಿ, 
ಎಂದು BR ಮನು ಬಂದು, ನೋಡಿ, ಕ್‌ ನಪ ವಜ ಮಹಿಮೆಗೆ ಆಕ್ಟ ದ್ಯ 


ಪಟ್ಟು, ಸಂತೋಪದಿಂದ ಬೇಕಾದಪು ಪ್ಬು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮುಚ ತಂದೇ 
ವೇಳ್ಳ್‌ದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿ ನ ಗೊನೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತೊಂಡು, ಹಳ ಬಂದು, ಈ 
ಸುದಿ ನಿಯನ್ನು ಭೂಸಗದಹಾಸಾಗ ತಿಳಬಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಕೇಳ, ಬಹಳ 


ಸಂತೋಪ, ಪಟ್ಟರು. 


ಮತ್ತೆ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವು ಕೃಪ ಬಲರಾಮರು, ಜೊತೆಯ 
[3 


ದನಾ ಸಾಯುವವರು ಸಹ, ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದನಗಳಗೆ ವಿ 


ಫೆ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತ, ಮಟ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿ ತಿ ನೀರುಗಳನ್ನು 


೪ 
ಹುಡಿ ಆ ಸಮಾಪದಕ್ಸಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾಂಡೀರವೆಂಬ ಆಲದ ಮರದ 


ನೆಳಲಿಗೆ ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು; 'ಡನಗಳೆಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕೊಂ 
= ಲ ಠ್‌ ಲಾ ಸ 
ಡು ಕರ ಹಾ ಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರು 
ಹೂಡಿ “ಬಿಸಲು ಮಾಲುವ ವರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಚಂಡನ್ನಾಡುವ; ಸೋತ 
ವರು ಗೆದ್ದವರನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರ ಬೇಕೆಂದು ಸಟ್ಲೇ ಮಾಡಿ, ಆಡುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಹ್ನಸನು ಆ ದನಾ 
ಹಾಯುವ ಹುಡುಗರ ವೇಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಆಳತೆ ಬಂದು 
ಶೇರಿ-ಕೃಷ್ಟೃನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಸ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದ ಆಗದೆಂದೇಕಿಸಿ ಬಲರಾಮನ ಜೊ 
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ತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಆತನಿಗೆ ತಾನು ಸೋತು ಆತನನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಹೊಂಡು ಆಕಾಕಣ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋಗಲು; ಕೃಪ್ಲನು ಕಂಡು-ವಿಲ್ಲೇ ಅಣ್ಣಾ 
3 ಕ ೯ 
ಅವನನು ರಾಶ್ಷಸನು; ನಿನಗೆ ಮೋಸಾ ಕರಣ; ಅವನನ್ನು ಬೇಗ ಸೂಂದು 
ಹಾಕು ವಿಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಎರಡು ಸೈಗಳನ್ನೂ ಬಲರಾಮ 
ನು ಹಿಡು ಕೊಂಡು, ಕುಂಬಾರರ ತಿಗರಿಯ ಹಾಗೆ ತಿರ್ರನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ತಿರುಗಿಸಿ, ನೆಲಸ್ಕೆ ಬಡಿದು, ಅಪ್ಸುಳನಿ, ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಾ 
ಯಂಹಾಲವಾಗುವಾಗಿ ವಿಲ್ಲರು ಹಳ್ಳುಗೆ ಬಂದು, ಆ ದಿವಸ ನಡೆದ ಸವಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಿಳ ಸಲು; ಗೋಪಾಲರೆಲ್ಲರು ಈ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಹಾತ್ಟ್ಯನೆಂದು 
ಭಾದಿನಿ, ನಡೆದು ಶೊಲ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಲ ಪ್ರಶ 
ಅಪ್ಭರಲ್ಲಿಯೇ ಕರತ್ಯಾಲವು ಬರಲು; ನಂದಗೋಪಾದಿ ಗೋಪಾಲ ರೆಲರು 
ಕೂಡಿ, ೫1 ಕರೆಶ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಪಂ ಪ್ರತಿ ವರುಪದಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ, ನೀವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡ ಬೇಕ್‌ ಅಂದು ಯೋಚಿಬಿ ಎಲ್ಲರು ಆ ದೇನೇಂದ್ರನ ಹಬ್ಬ ಸ್ಟ್‌ ಬೇಕಾದ ಸೋಬ 
ಸ್ಪ ಕರಗಳನ್ನು ತೂಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಬಬ ನು ಅವರ ಜು ಹೋಗಿ, -ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಹ ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಅವರು--ಎಿಲ್ಫೈ, ಕೃಪ್ಣನೇ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಳೆ ಯ 
ನ್ನು ಕರೆಯುವದರಿಂದ, ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಹುಲ್ಲು ನೀರು ಉಂಟಾಗಿ 
ಮ್ಹ ದನಗಳು ಸೊಂಪಿನಿಂದ ಮೇದು, ಹೆಚ್ಚುವದರಿಂದನ್ಪೆ, ನಾವು ಬದುಕು 
ವದು! ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಅಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಕೃಪ್ಸನು-ದೇವೆೋದ್ರನಿಂದ ನಮಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ್ಮ ದನಗಳಗೆ ಹುಲ್ಲು 


ನೀರು ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು ಈ ತ ಪೆರ್ನತವು: ಅದರೆ ಹಬ್ಬ ಫ್ಲಿನನ್ನೇ 
ಮಾಡ ಬೇಕೆನಲು; ಅವರೆಲ್ಲರು ಕ್ತ ಪ್ಲನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆ ವರ ಪರ್ವ 
ತಕ್ಕ್‌ ಹಬ್ಬ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಜು ಹೋಪಿನಿ ಸೊಂಡು, ಗ್ಲೋರ ಹ 
ಸ್ರತ ತೇಲಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕೌ ಪ್ರಾರಂಭಾ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಕೃಪನು ಗೋವರ್ಥನ ಪರ್ಧತವನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಡೆಯಾಗಿ ಹಿ 
ಡಿದು, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಟ್ಟು ಹಾಪೊಡಿದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಂಸಾಸುರನು ನಾರದ ಮಹಾ ಮುನಿ 
ಯ ಮುಖ ವಚನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ದೇವಕಿಯ ವಿಂಟನೊ ಮಗನಾ 
ದ ಕೃಸ್ನನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವದಾಗಿಯೂ, ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪೂ 


೪೧ 
ತನಿ ಮೊದಲಾದ ದೈೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ ಆತನೇ ಹೊಂದದ್ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳ್ಯ Hug 
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ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ -ಹೆಗೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೆಳಸ ಕೂಡದು, ವಿಳ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊಂದು ಹಾಕ್‌ ಬೇಕ್‌ಂದೇಣಿದಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಸೃಪ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಮಧುರಾ 

ವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನೂ ಮುಖ್ನಕ, 

ಹೊಂದು ಹಾಕುವ ಹಾಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು) ಅವರಿಬ್ಬರು ಆ ಆನೆಯನ್ನ್ಹೂ ಆ ಜ 
ಭ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದು ಹಾತಿದರು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಕೃ ಹಪ ನು ಬಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳತಿರುವ ಕಂಸನನ್ನು 
ಜ್‌ಟ್ಸು ಹಿಡಿದು, ಸ ಡಿ ತೊಂಡು, ತನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಹೊರಜಚಿ, ತುಳ 
ದು, ಕೊಂದು ಹಾಕ್ಲಿ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ 
ಯಾದವರ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ರುಸ್ಬೀಣಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪ ಮಹಿ 
ವಿಗಳನ್ನೂ, DE ರಾಷೆಸನನ್ನು ಹೊಂದು, ಅವನು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇ 
ಟ್ಭದ್ದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ದೇವ ಕನ್ಸಿಕ್‌ಗಳನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಸಥ, ಸ ಇಂಬ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ತ್‌ಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನ್ನು ಹಂಸ್ಕ ಡಿಬಿಕ್ಕ 
ಮುರ, ಸಾಲ್ವ, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೈೈತ್ಳುರ ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವೈಕುಂಠದ ದಾ 
ರಪಾಲಕರಾದ ಜಯ ವಿಜಯರು ಮೂರನೇ ಜಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವ 
ಪ್ರ್‌ಶೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಇದ್ದ ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬ ನಿರನ್ನೂ ಸೆಂಹರಿವಿ ಪಾಂಡವ 

ರಿಗೆ ಭಾ, ಮಾಡಿ, ಭಾ ಸ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ, ಸಾರವ, ಜ 
ಥ, ಕಲ್ಲೂ, ದೃ ಪದ, ಕೇಕಯ, ವಿರಾಟ, ತ್ರ ಶ್ರಿ ಗರ್ತ, ಭೂರಿಕ್ರವ, ಮುಂತಾದ 

ಅನೇಕ್‌ ಹ ಲ್ಯೊರೆಗಳನ್ನು, ಹೊಲ್ಲಿಸಿ ಹೆಸ್ಲಿನಾವತ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ಪ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಅಳವಿ ತನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 


ಶರೀರವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು , ಮೈತಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


83. The Ninth or Bouddha Incarnation. 
3. ಬೌನಿದ್ದಾವತಾರದ ಕಥೆ. 
ಪೂ ರ್ವದಲ್ಲಿ ಈತಾರಹಾಸುರನೆಂಬ ರಾಶ್ಷಸನು ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾಲಿಯಾ 


Ve 


ಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಈಶ್ವರನ 


ಮಗನಾದ ಪಣ್ಣ್ರುಖನು ದೇವತೆಗಳಗೆ ಸೇನಾ ಪತಿಯಾಗಿ, ಆತನನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಫ್ಲನೂ, ಕಮಲ ಲ್ಲೋಚನನೂ, ವಿ 
ದ್ಹುನ್ರಾಲಿಯೂ, ವಿಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುರಿತು ಬಹಳವಾ 
ಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಪ್ರತ್ವುಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈುರಿತು-ತ 
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ಮ್ಸು ತಂದೆಯಾದ ತಾರಳನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ದೇವಶೆಗಳೆಂಬ ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿ 
ಯನ್ನು ಆಡೆ ಬೇಹೌಂದು, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೀಣಿನ್ಫಿ-ವಿಲ್ಫು, ಚತುಮ್ಮುಖನ್ಯ, 
ನಮಗೆ ಅಮರತ್ಸುವು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆಯೂ, ದೇೊವಾಸುರರು ಮುಂತಾದವ 
ರೆಲರು ನಮಗೆ ಸೇವಕರಾಗಿ, ನಮ್ಪನ್ನು ಓಲ್ಫೈಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆಯೂ, 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಜೈ ಸಲಕಕ್ಳುವಾದ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳು ಆಹಾಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆಯೂ ಈ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
» ಲ್ಲ K ಛಿ 
ಘೊಂಡದ್ದಸ್ಕ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನು-ಹುಲಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸಾರೀ್ಯವ 
ನ್ಯೂ, ಹುಲ ಗಿರಿ ಮುಂತಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳುಗೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಆನೆಗಳ ಸೂತ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ *ೌೊಲೆಗಡಿಕರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ದೇಹವನ್ನೂ ನಾನು ಒಲಿದು ಕೊ 
ಭ್ರರೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲೇಸಾಗುವಡೇ? ಈ ದುಪ್ಪರು ಅಂಥ ವರಗಳನ್ನು ಕೇ 
ದರಲ್ಲ! ಶಿವ ಶಿವಾ! ಇದೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಒಂದು ಘಳಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, 
ನನ ಬಳಕ್‌ ಆ ಮೂರು ಜನವನ್ನು ತುರಿತು--ನಿಮಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೂ 


ರು ಪುರಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ಇಂದ್ರಾದಿ ನಿರ್ಜರರೆಂಬ ನೊರಜ'ಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಸದೆ ಬಡಿದು, ನಿಪ್ಪು ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ. ನಿಮ್ದು ಮೂರು ಪಟ್ಟ 


ಐಗಳು ದಿವ್ಯ ಸಾವಿರ ವರುಪಸ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೂಡುವವು. ಆ ವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಬ್ಬನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕು 
ವನ್ಫೋ, ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಾವು ಉಂಟಾಗುವದೇ ಹೊರತು, ಅದರ 
ನಡುವೆ ನೀವು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ; ಹೋಗಿ! ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದ್ಭಕ್ಕ 
ನಾದನು. 

ಆ ದುರುಳರು--ಅಂಥಾ ಹಾಲ ಬಂದಾಗ್ಗ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ ವಿಂದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು, ದೈತ್ಯರ ಬಡಗಿಯಾದ ಮಯನನ್ನು ಈರಿಬ್ಯ ಮೂ 
ರು ಪುರವನ್ನು ರಚಿಬ ಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸದೆ ಬಡಿದು, ಅವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬ ಕೊಲ್ಬು 
ತ್ತ, ಅತ್ಯುನ್ನೆತರಾಗಿ ಆದ್ದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ, ಕೈಲಾ 
ಸಕ್ತೆ ಹೋಗಿ, ಶಿವನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ತಾರಕನ ಮಸ್ಕ್‌ 
ಛ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಕೊಂಡು, ಮೊರೆ ಇಡಲು; ಶಂಕರನು ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ನು ಹುರಿತು- ಎಲ್ಲೊ ದೇವತೆಗಳರ್ಕಾ ಈ ಕೆಲಸವು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಗದು. ಯಾ 
ಕಂದರ ಅವರ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳು ದಿವ ಸಹಸ್ರ ವರುಪಸ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕೂಡುವವು. ಆ ಕೂಡಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಪುರವನ್ನು 
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ಬರುವದೆಂದು, ಪರವಾಗಿರುವಡು.' ಅಡು 


ಇ) 


ಳು ವೇದ ಮಾಗಳ ವನ್ನು 9೨ 'ಪೂದರೂ ಮಾರಡಿ, 
ಡ 


& 
ತ; ಬಹಳ ಪರಿ 


ಶತಿ 


ಇ 
ರುವ ಪ್ರಕಾರವೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾ 
\ 


ps ಆ ಪುರವನ್ನು ಕಡಿಯುವದಕ್ಕಾ ವಿಷ್ಣವೇ 


ಕಾಟ ಮೇದ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯುಕೆ ಮಾ 
ಹಾಗೆ, ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಹರಿನ್ಸಿ ನಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ವಂದು 
ಮಹಾ ವಿಪ್ಸುವಿನ ಬಳಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ಈ 
ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ವಿಂದ್ಕು 
ಕಟ್ಟು ಶಿವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೇ 


ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಆ ಸಲು 


2 


| 


ಆರಥ ಸ್ರ ಹುದುರೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಗರನ್ನುೇ ರಥದ ಚಕ್ರ ಗಳಾಗಿ 
= 


ಯೂ, ಬ್ರಾ ಬ ದೇವರನ್ನೇ ಸಾರಧಿಯಾಗಿಯೊ, ಮಾಡಿಬ ಕೊಟಿ ಟ್ಟ ಆ ರಥ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನನ ನ್ನು ಕೂರಿನಿ, ಮಹಮ್ಟೋರು ಪರ್ದುತವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಬಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾ ಕ್ಲೇಪನು ಹೆಡೆಯಾಗಿಯೂ, ತಾನು ಬಾಣವಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಸ್ಟ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಹೋ 
ಗಿ, ತಾರಕನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕು ದ್ಭು-ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಕೂಡಿದ ಪ್ರಣ 
Ee ವ ~ ಇ 

ದಲ್ಲಿ ಬಾಣವಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಯೊ ಸ, ಆಗ ನಾನು ಆ ಪಟ್ಟಣವ 
ನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು, ಬೂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳ, ಶಂಕ 
ರಾದಿ ಜಾ ಕ್‌ಳುಹಿನ್ತಿ ತಾನು ಬೌದ್ದಾವತಾರವನ ನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಎ್ನಿಯಿಂದ ಸಾಗತವೆಂಬ ಒಂದು ಕಾಸ್ರೃವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ? ಬ ಆ ಪುಸ್ಮಕವ 
ಲಿ ತೆಗೆದು ತೊಂಡು, ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆ ತಾರಕನ ಮ 
ಅವರು ಈತನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ-ಇವನ್ನಾ 
ದು ಎಣಿಸ್ಕ ವಿದುರೆದ್ದು ಬಂದ್ರು ಈತನಿಗೆ ಪಾ 
ಸಿಗೆ MSS ರಚಿಸ್ಯಿ-ಎ ಲ್ಲೆ, 
ಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕ್‌ ಲಸವೇನು? ನಿಮ್ರು 
ವ್ರ ಭನ್ಯರಾಜಿಪು ಎಂದು, ಆಪಿ ವಿನಯ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಲಪಕೆ ಾಡ ನ -ನಾವು ಜೌ 
ಹುಕಲ els ಮಾಡಲು; ಈತನು ಅವರನ್ನು ಹುರಿತು-ವಾವು ಬಹು 
ಕರು. ನಮಗೆ ಊರೆಂಬುವದು ಯಾವದು? ನಮ್ಹ ತಪಸ್ಸು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 


ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಯಾರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇರಿಬ ಕೊಂಡು ಇರುವರೋ್ಯೊ ಅವ 


ದ್ರಿ 
ಸ 
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ರಕ್ಷಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ತತ್ತು ನಿರ್ನಯಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮ ಸಾರಗಳನ್ನೂ 


೩ ಇಳ ಲ ಆ ಲ ಜಿ ನ ಇಸು ಸಣ್ಣಿ ದ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಅವರ ಸ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೊಂಡು ಇರುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಅವರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬಹು ಸಂತೋಪೆ ಪಟ್ಟು ಈತನಿಗೆ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಶಲ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಆತನಿಗೆ ವಂದನ ಮಾಡುತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ಬೌದ್ದನು 
ಧನ ಲೌಕಿಕ ಯುತ್ತಿಯಿಂದ-ಈ ಪಾಗತ ಶಾಸ್ಟವ್ನೇ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು; ವೇ 
ದ ಕಾಸ್ತೃವೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು; ಅವರು ಮ್ಲೋ 


ಲು 


ಹಿತರಾಗಿ, ಹೇದೋಕ್ಕ್‌ ಕರ್ಮಗಳನ್ರೆಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಸಾಗತ ಭರ್ಮವನ್ನು ಕ್ಸ್‌ 


4 
ಅನರಿಗೆ ಆಚದುರೋಪಾಯದಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿಡ ಸಾಗತ ಕಾಸ್ರೃಪನ್ನು ಯೋ 


ಕ್ರಿ 


ಜೊಂಡು, ತಮ್ಪ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗ 

ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿಯ್ದೇ ಅತ್ನಲಾಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಈಕ್ಟರನು ದೇವ 
ಮಾನದ ಸಾವಿರ ವರುಖೆ ಉಪ್ಪ ಮಾರು ್ರತಹಕ್ಳಿ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಕೂಡ 
ಲು; ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪಾಡೆ ತನ್ನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಆ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ , ಮೂರು ಮಂದಿ ದೈತ್ಯೇರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಟೀ 
ಭೂತಾ ಮಾಡಿ, ದೇವಶತೆಗಳಗೆ ಸಂತೋಪವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. ಆಗಿ 
ನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರು ಸಾಗತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ನಡೆ 


ದು ಕೊಂಡು, 


\ 


ಹಲಿ ಯುಗದ ಅಂತ್ಸೇದಲ್ಲಿ ೪ಭೂಲೊ 
Hi ೧೧) ಶಿ 
ದ, ಕೌರಾತ, ಶಕ್ಕ ಜೇಣ್ಯ ಮೊ 


ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ಬ್ರಾ 


ಗ್ರಹಾರ ವಾಸಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಈುಮಾರ 
ಖನಾಗಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಕಲ್ಪಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಸತರಿ? 
rad 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕೊಂಡು, ಅಸಹಾ 
ಶಾ ಣ್‌ ಸಾ ತ ನ; 
ಜತ ತಹಭರನ್ನಿಲನ ಸ 


ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭೂ ಮುಂಡಲವನ್ನು 
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75. The First or Fis § 
ರಕ. ಮತ್ಸ್ಯ ವತ 
ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ] ರಾಯಣ 
ನಿತ್ಯ ಶ್ಪಾರ್ಯೂವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ-- 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾ fy ಚ ಹೇ 
ನಿರ್ಮಿದ್ಯಿ ಬಹು ಎ ಲೀಲೆ ಶ್ಟುರ್ಯೂವ 
ಲ್ಬಿಸ್ಕಿ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿತ್ತು ಮೊದಲಾದ ತತ್ಪುಗಳ 
ನ್ನು ತನ್ನು ನಾಭೀ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಇಂಪರ, ಕಲಿಗಳೆಂಬ ನಾ ಲ್ಕ ಗಳ 
ದು ಹಗಲು ನಿನಗೆ ಆಗುವದು. ಆ ಹೆಗಲಿನ 
ನ್ನು ಸ್ಪಭೃಸ್ಟು, ಅವುಗಳು ನಿನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ ಪ್ರಳಯವನ. 
ಹಗಲಿನ ಪ್ರಕಾರವೇ ನಾಲ್ಕು ತೆ 
ತರ ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದು, ಪುನಹ ಬೆಳಗಾಗ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ವರುಪ ಪರಿಯಂತ 
ದ್ದು, ಆ ನಿನ್ನು ನೂರು ವರುಪದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇ 
ಅದನ್ನು ಶೇಳ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರ: 
ಮಿಯ್ಯ ನಾನು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲೊ. 
ಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು 
ಪದೇಶಿಸಿ, ಮೇದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ 
ತ್ನನ ನ್ನ್ನು ಸುಖ್ಟಿಸು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣ್ಣೇ ಕೊಟ್ಟು, 
ನಿರ್ಮಿಸ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
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